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Original instructions

READ ALL INSTRUCTIONS!

A\ WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions
in this Operator’s Manual, including all safety alert symbols such as
“DANGER”, “WARNING” and “CAUTION” before using this product.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire, and/or serious personal injury.

A\ WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs should be
performed by a qualified service technician.

SAFETY INSTRUCTIONS

WORK AREA SAFETY

= Keep the work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

= Do not operate appliances in explosive environments, such as
in the presence of flammable liquids, gases, or dust. Appliances
create sparks, which may ignite the dust or fumes.

ELECTRICAL SAFETY

= Avoid body contact with grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges, and refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is grounded.

Appliance plugs must match the outlet. Never modify the plug in
any way. Unmodified plugs and matching outlets will reduce the risk
of electric shock.

Do not expose appliances to rain or wet conditions. Water
entering an appliance will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling, or
unplugging the appliance. Keep the cord away from heat, oil, sharp
edges, or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

SERVICE

= Have your appliance serviced by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure that the
safety of the appliance is maintained.

= When servicing an appliance, use only identical replacement
parts. Follow instructions in the maintenance section of this
manual. Use of unauthorized parts or failure to follow maintenance
instructions may create a risk of shock or injury.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR POWER SUPPLY ADAPTOR

m  Please read the Operator’s Manual of EGO ROBOTIC LAWN MOWER
RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E carefully and make sure you
understand the instructions before using the power supply adaptor.

= This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

m |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.
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Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

Do not use power supply, including the power supply plug and
terminals with wet hands.

Use of an attachment not recommended or sold by the power
supply manufacturer may result in a risk of fire, electric shock,
or injury to persons.

Make sure that the cord is located so that it will not be stepped
on, tripped over, come in contact with sharp edges or moving
parts, or otherwise be subjected to damage or stress. This will
reduce the risk of accidental falls, which could cause injury and
damage to the cord, which could then result in electric shock.

Keep the cord from heat to prevent damage to housing or
internal parts.

Do not allow gasoline, oils, petroleum-based products, etc.
to come in contact with plastic parts. These materials contain
chemicals that can damage, weaken, or destroy plastic.

Do not use the power supply with a damaged cord or plug,
which could cause shorting and electric shock. If damaged,
have the power supply repaired or replaced by an authorized
service technician at an EGO Service Center.

Do not use the power supply if it has received a sharp blow,
been dropped, or has otherwise been damaged in any way.
Take it to an authorized service technician for an electrical check to
determine if the power supply is in good working order.

Do not disassemble the power supply. Take it to an authorized
service technician when service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of electric shock or fire.

Unplug the power supply from the power outlet before
attempting any maintenance or cleaning to reduce the risk of
electric shock.

Disconnect power supply from the power outlet when not in
use. This will reduce the risk of electric shock or damage to the
power supply if metal items should fall into the opening. It will also
help prevent damage to the power supply during a power surge.

Risk of electric shock. Do not touch the uninsulated portion of
output connector or uninsulated terminal.

To reduce the risk of injury, close supervision is necessary
when an appliance is used near children.

To reduce the risk of electrical shock, do not put power supply
in water or other liquid. Do not place or store appliance where it
can fall or be pulled into a tub or sink.

When you connect the power supply to the power outlet, use a residual-
current device (RCD) with a tripping current of maximum 30 mA.

Do not put power supply cable in the work area, which can cause
damage to the cable.

If there is a risk of thunderstorm, we recommend that the power
supply to the charging station is disconnected to decrease the risk
of damage to electrical components. Connect the power cable again
if there is no longer a risk of thunderstorm.

Do not put the power supply at a height where there is a risk it can
be submerged in water. Do not put the power supply on the ground.
Do not encapsulate the power supply. Condensed water can harm
the power supply and increase the risk of electrical shock.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!
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B SAFETY SYMBOLS

Safety Alert

supply adaptor)

Read & Understand operator’s manual (charging
station)

[@I Read & Understand operator’s manual (power

T3.15A Time-lag miniature fuse-link (CHRO750E)

oA Time-lag miniature fuse-link (CHR1500E)

SMPS incorporating a short-circuit-proof safety
isolating transformer (inherently or non-inherently)

SMPS (Switch mode power supply unit)

Class Il Construction

Designed to be supplied from a separated extra-
low voltage (SELV) power source

This product is in accordance with applicable EC
directives.

This product is in accordance with applicable UK
legislation.

Waste electrical products should not be disposed
of with household waste. Take to an authorized
recycler.

Protected from total dust ingress and from high-
pressure water jets from any direction

1|5 2 o@D |

Direct Current

Vv Voltage
W Walt

Hz Hertz

A Amperes
kg Kilogram

PACKING LIST (FIG. A)
DESCRIPTION

Know Your Power Supply Adaptor (Fig. A)
Connector

AC Adaptor

Wall-mount Hole

Power Cord

Plug

ok~ =

SPECIFICATIONS

Power Supply Adaptor
IP-classification IP66
Input 100-240V~ 50-60Hz 2A max
Output (CHRO750E) 2.4A 28V d.c. 67.2W
Output (CHR1500E) 4.8A 28V d.c. 134.4W

Recommended operating temperature | 0°C —40°C

Charging Station (with CHR0750E, CHR1500E)

IP-classification IP66
Input 18-28V d.c.
Output 18-28V d.c. 0.6W

OPERATION

The power supply adapter CHRO750E is designed exclusively for EGO
ROBOTIC LAWN MOWER RMR1500E/RMR3000E.

The power supply adapter CHR1500E is designed exclusively for EGO
ROBOTIC LAWN MOWER RMR6000E.

The CHARGING STATION is only to be used with the power supply
adapter CHRO750E or CHR1500E.

Power supply adapter CHRO750E or CHR1500E can also provide power
for RTK antenna ARA2000.

Using the Power Supply Adaptor (Fig. B)

1. Connect the connector of the power supply adaptor to the connector
of low-voltage cable.

2. Install the power supply adaptor at a minimum height of 30 cm.

3. Connect the low-voltage cable to the charging station or the RTK
antenna. Refer to the operator's manual of EGO ROBOTIC LAWN MOWER
RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E and EGO RTK antenna ARA2000.

4. Connect the plug of the power supply adaptor to a 100-240 V~
power outlet.

MAINTENANCE

Cleaning the Product

A\ WARNING: Never use solvents for cleaning. If necessary, use a
moist cloth to clean the product.

Protecting the Environment
Do not dispose of electrical appliances as unsorted
municipal waste, use separate collection facilities.
Contact your local government for information regarding the

collection systems available.

If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps,
hazardous substances can leak into the groundwater and get
into the food chain, damaging your health and well-being.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions
of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitung

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

A\ WARNUNG: Vor der Benutzung dieses Produkts sollten Sie alle
Sicherheitsanweisungen in dieser Bedienungsanleitung gelesen

und verstanden haben. Das gilt auch fiir die Sicherheits- und
Gefahrenzeichen wie ,VORSICHT“, ,WARNUNG* und ,ACHTUNG". Die
Nichtbeachtung der aufgefiihrten Hinweise kann zu Stromschlégen,
Brénden und/oder schweren Verletzungen flihren.

A\ WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlssigkeit zu gewahrleisten,
sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

SICHERHEITSHINWEISE

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und gut beleuchtet.
Uniibersichtliche oder dunkle Bereiche beglinstigen Unfélle.

= Verwenden Sie Gerate nicht in explosionsgefahrdeten Umgebungen
wie z.B. in Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Geréte erzeugen Funken, die Staube oder Ddmpfe
entziinden kdénnen.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Vermeiden Sie den Korperkontakt mit geerdeten Flachen, wie
zum Beispiel Rohrleitungen, Heizkdrpern, Herden und Kiihlschranken.
Es besteht erhohte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Korper geerdet ist.

= Gerétestecker miissen in die Steckdose passen. Der Netzstecker
darf unter keinen Umstinden modifiziert werden. Nicht modifizierte
Stecker und passende Steckdosen reduzieren die Stromschlaggefahr.

= Schiitzen Sie Geréte vor Regen oder Nasse. Eindringen von Wasser
in ein Elektrogerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Das Netzkabel darf nicht zweckentfremdet werden. Das
Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen oder Herausziehen des
Geratesteckers aus der Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel
muss vor Hitze, 01, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern
gehalten werden. Durch beschadigte oder verknotete Kabel besteht
erhohte Stromschlaggefahr.

REPARATUREN

= Lassen Sie lhr Gerét nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird gewéhrleistet,
dass die Sicherheit des Geréts erhalten bleibt.

= Bei der Instandsetzung des Geréates diirfen nur identische
Ersatzteile verwendet werden. Befolgen Sie die Hinweise im
Kapitel Wartung dieser Bedienungsanleitung. Die Verwendung
von nicht zugelassenen Teilen oder ein Nichtbefolgen der
Wartungsanleitung kann zu Stromschlagen oder Verletzungen fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE FUR NETZTEILADAPTER

= Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung des EGO MAHROBOTERS
RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E sorgfaltig durch, und stellen Sie
sicher, dass Sie die Anweisungen verstanden haben, bevor Sie den
Netzteiladapter verwenden.

= Dieses Geréat darf von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren sowie
von Personen mit verminderten motorischen, sensorischen oder
mentalen Féhigkeiten oder Personen, denen es an Erfahrung
und Fachkenntnissen mangelt, benutzt werden, sofern sie dabei
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beaufsichtigt werden, in die sichere Benutzung des Geréts
eingewiesen wurden und sofern ihnen die damit verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.
Das Reinigen und Pflegen darf Kindern ohne Beaufsichtigung nicht
gestattet werden.

Falls das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder &hnlich qualifizierten Personen
ausgewechselt werden, um Gefahren zu vermeiden.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Das Reinigen und Pflegen
darf Kindern ohne Beaufsichtigung nicht gestattet werden.

Benutzen Sie das Netzteil, einschlieBlich Netzstecker und Anschliisse,
nicht mit nassen Handen.

Die Verwendung eines Zusatzgerétes, das vom Hersteller des
Netzteils weder empfohlen noch zum Verkauf angeboten wird,
kann Brande, Stromschldge oder Verletzungen verursachen.

Das Netzkabel muss so verlegt werden, dass man nicht darauf
treten und nicht dariiber stolpern kann und dass es keine
scharfen Kanten oder beweglichen Teile beriihrt oder auf andere
Weise Beschéddigungen oder Belastungen ausgesetzt wird. Auf
diese Weise wird die Gefahr von Stiirzen reduziert, durch die es zu
Verletzungen und Beschéddigungen am Kabel kommen kann, wodurch
wiederum ein Stromschlag ausgeldst werden kann.

Schiitzen Sie das Kabel vor Hitze, um Beschadigungen am
Gehéuse oder der internen Komponenten zu verhindern.

Benzin, Ole, Erddlerzeugnisse usw. nicht mit den Kunststoffteilen
in Berithrung kommen lassen. Diese Stoffe enthalten Chemikalien,
die den Kunststoff angreifen, schwachen oder zerstoren konnen.

Verwenden Sie das Netzteil nicht mit beschiadigtem Netzkabel
oder -stecker, da hierdurch Kurzschluss- und Stromschlaggefahr
besteht. Wenn das Netzteil defekt ist, lassen Sie es von einem
autorisierten Servicetechniker bei einem EGO Servicecenter
reparieren oder ersetzen.

Verwenden Sie das Netzteil nicht, wenn es einen starken Stof3
erlitten hat, fallen gelassen oder auf andere Weise beschadigt
worden ist. Bringen Sie es zu einem autorisierten Servicetechniker,
um eine elektrische Priifung durchflihren zu lassen und zu
bestimmen, ob das Netzteil in betriebsfahigem Zustand ist.

Zerlegen Sie das Netzteil nicht. Bringen Sie ihn zu einem
autorisierten Servicetechniker, wenn eine Wartung oder Reparatur
erforderlich ist. Wenn das Gerat falsch zusammengebaut wird,
besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

Ziehen Sie den Stecker des Netzteils aus der Steckdose,
bevor Sie versuchen, es zu warten oder zu reinigen, um das
Stromschlagrisiko zu reduzieren.

Trennen Sie das Netzteil von der Steckdose, wenn es nicht
gebraucht wird. Fiir den Fall, dass Metallgegenstande in die Offnung
fallen, wird dadurch das Stromschlagrisiko bzw. eine Beschédigung
des Netzteils verhindert. Dariiber hinaus werden Beschadigungen am
Netzteil im Falle von Spannungsschwankungen vermieden.

Stromschlagrisiko Der abisolierte Bereich am Ausgang bzw. der
blanke Batteriepol darf nicht beriihrt werden.
Um das Verletzungsrisiko zu mindern, ist eine strikte

Uberwachung notwendig, wenn ein Gerit in der Nihe von
Kindern benutzt wird.

NETZTEILADAPTER — CHR0750E/CHR1500E 5
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= Zur Vermeidung von Stromschlaggefahr das Netzteil nicht in
Wasser oder andere Fliissigkeiten tauchen. Nicht an einer Stelle
ablegen oder aufbewahren, an der er in eine Badewanne oder ein
Waschbecken fallen oder hineingezogen werden kann.

= Wenn Sie das Netzteil an die Steckdose anschlieBen, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Ausldsestrom von
maximal 30 mA.

= Das Stromversorgungskabel nicht im Arbeitsbereich verlegen, da dies zu
Schaden an den Kabeln fiihren kann.

= Bei Gewittergefahr empfehlen wir, die Stromversorgung der
Ladestation zu trennen, um das Risiko von Schaden an den
elektrischen Komponenten zu verringern. SchlieBen Sie das
Netzkabel wieder an, wenn keine Gewittergefahr mehr besteht.

= Das Netzteil nicht in einer Hohe positionieren, in der die Gefahr
besteht, dass es ins Wasser féllt. Das Netzteil nicht auf den Boden
legen. Das Netzteil darf nicht eingekapselt werden. Kondenswasser
kann das Netzteil beschadigen und die Gefahr eines Stromschlags
erhohen.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

WARNSYMBOLE

- Gleichstrom
v Spannung
w Watt
Hz Hertz
A Ampere
kg Kilogramm

A Sicherheitshinweis

II Bedienungsanleitung (Netzteiladapter) aufmerksam
L__I lesen und verstehen

Bedienungsanleitung (Ladestation) aufmerksam
lesen und verstehen

Trage Miniatursicherung (CHR0750E)

Trage Miniatursicherung (CHR1500E)

PACKLISTE (ABB. A)
BESCHREIBUNG

Beschreibung Ihres Netzteiladapters (Abb. A)

Verbindungsstiick
AC-Adapter

Loch fiir Wandmontage
Netzkabel

. Stecker

TECHNISCHE DATEN

Netzteiladapter

Ok~

IP-Klassifizierung IP66

Eingang 100-240 V~, 50-60 Hz, 2 A max.
Ausgang (CHR0750E) 2,4 A, 28 V Gleichstrom 67,2 W
Ausgang (CHR1500E) 4,8 A 28V Gleichstrom 134,4 W

Empfohlene Betriebstemperatur |0 °C —40 °C

Ladestation (mit CHRO750E, CHR1500E)

SMPS mit einem kurzschlussfesten
Sicherheitstrenntransformator (inhédrent oder nicht-
inhdrent)

SMPS (Switched Mode Power Supply, Schaltnetzteil)

Schutzklasse Il

Ausgelegt fir die Versorgung durch eine separate
Kleinspannungsquelle (SELV)

c E Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen CE-
Richtlinien.

UK Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen Vorschriften
CAR in GB.

Elektrische Altgerate diirfen nicht im Hausmiill
E entsorgt werden. Bringen Sie die Maschine zu einem
|

Wertstoffhof bzw. zu einer amtlichen Sammelstelle.

Vollstandig staubdicht ist und gegen starke

Wasserstrahlen geschiitzt

IP-Klassifizierung IP66

Eingang 18-28 V Gleichstrom

Ausgang 18-28 V Gleichstrom 0,6 W

BETRIEB

Der Netzteiladapter CHRO750E ist ausschlieBlich fiir den EGO
MAHROBOTER RMR1500E/RMR3000E konzipiert.

Der Netzteiladapter CHR1500E ist ausschlieBlich fiir den EGO
MAHROBOTER RMR6000E konzipiert.

Die LADESTATION ist ausschlieBlich mit dem Netzteiladapter CHRO750E
oder CHR1500E zu verwenden.

Der Netzteiladapter CHRO750E oder CHR1500E kann auch die RTK
Antenne ARA2000 mit Strom versorgen.

Verwendung des Netzteiladapters (Abb. B)

1. Verbinden Sie den Stecker des Netzteiladapters mit dem Anschluss
des Niederspannungskabels.

2. Platzieren Sie den Netzteiladapter in einer Mindesthohe von 30 cm.

G NETZTEILADAPTER — CHRO750E/CHR1500E



3. SchlieBen Sie das Niederspannungskabel an die Ladestation
oder die RTK Antenne an. Weitere Informationen finden Sie in
der Bedienungsanleitung des EGO MAHROBOTERS RMR1500E/
RMR3000E/RMR6000E und der EGO RTK Antenne ARA2000.

4. SchlieBen Sie den Stecker des Netzteiladapters an eine 100-240 V~
Steckdose an.

WARTUNG

Reinigen des Produkis

A\ WARNUNG: Verwenden Sie niemals Losungsmittel zur Reinigung.
Verwenden Sie bei Bedarf zur Reinigung des Produkts ein feuchtes
Tuch.

Umweltschutz
Entsorgen Sie elektrische Geréte nicht als unsortierten
Restmiill, nutzen Sie separate Sammelstellen.
Informationen iiber die vor Ort angebotenen Sammelstellen

erteilt die zustandige Gemeindestelle.

Wenn elekirische Geréte auf Deponien oder Schutthalden
entsorgt werden, konnen gefahrliche Stoffe in das
Grundwasser sickern und in die Nahrungskette gelangen.
Dadurch werden Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden
beeintrachtigt.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Samtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website
egopowerplus.eu.

NETZTEILADAPTER — CHRO750E/CHR1500E
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Traduction de la notice d’origine
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

A\ AVERTISSEMENT : Veillez a lire et comprendre toutes les consignes
de sécurité de ce manuel d’utilisation, y compris les symboles

d’alerte de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et

« ATTENTION » avant d’utiliser ce produit. Le non-respect de toutes les
instructions énumérées ci-dessous peut entrainer un choc électrique,
un incendie et / ou de graves blessures.

A\ AVERTISSEMENT : Afin de garantir la sécurité et la fiabilité, toutes
les réparations doivent étre effectuées par un réparateur qualifié.

CONSIGNES DE SECURITE

SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez Iaire de travail propre et bien éclairée. Les endroits
sombres ou désordonnés augmentent les risques d’accident.

= N’utilisez pas cet appareil dans les environnements explosifs,
par exemple en présence de liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Cet appareil génere des étincelles pouvant enflammer
les poussiéres et vapeurs.

SECURITE ELECTRIQUE

= Evitez tout contact physique avec des surfaces mises a la terre,
telles que des tuyaux, radiateurs, fours ou réfrigérateurs. Iy a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

= Les fiches de I’appareil doivent correspondre a la prise. Ne
modifiez jamais la prise de quelque maniere que ce soit. Les fiches
non modifiées et les prises de courant appropriées réduisent le
risque de choc électrique.

= N’exposez pas 'appareil a la pluie ou a des conditions humides.
Si de I'eau pénétre dans I'appareil, ceci accroit le risque de choc
électrique.

= Prenez soin du cable d’alimentation. N’utilisez jamais le cordon
d’alimentation pour porter, tirer ou débrancher I’appareil. Maintenez
le cordon d’alimentation éloigné de la chaleur, de I'huile, des
pieces mobiles et des arétes coupantes. Les cables d’alimentation
endommagés ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

REPARATION

= Faites réparer votre appareil par un professionnel qui n’utilisera
que des piéces de rechange identiques. Ceci permet de garantir la
sireté de I'appareil.

= Pour la réparation d’un appareil, utilisez uniquement des
piéces de rechange identiques. Respectez les instructions du
chapitre Entretien de ce mode d’emploi. L utilisation de piéces non
autorisées ou le non-respect des instructions d’entretien peut créer
un risque de choc électrique ou de blessure.

CONSIGNES DE SECURITE POUR L’ADAPTATEUR

= Veuillez lire attentivement le manuel de I'opérateur de la TONDEUSE
ROBOT EGO RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E et assurez-vous de
bien comprendre les consignes avant d’utiliser I'adaptateur.

= Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance,
si elles sont correctement surveillées ou si des consignes relatives

a l'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et
si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent
pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service aprés-vente ou des personnes de
qualification similaire afin d’éviter un danger.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien par I'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

N’utilisez pas I'adaptateur, y compris la fiche et les bornes, avec les
mains mouillées.

Lutilisation d’accessoires non recommandés ou non vendus par
le fabricant de ’adaptateur peut engendrer un risque d’incendie,
d’électrocution ou de blessures.

= Veillez a ce que le cordon d’alimentation soit positionné en sorte

qu’on ne puisse pas marcher ni trébucher dessus, et a ce qu’il
ne soit pas en contact avec des arétes coupantes ou des piéces
mobiles, ni soumis a un stress ou une détérioration d’une autre
maniére. Cela permet de réduire le risque de chute accidentelle
pouvant provoquer des blessures et la détérioration du cordon
d’alimentation, ce qui pourrait provoquer un choc électrique.

Veillez a ce que le cordon d’alimentation reste éloigné de toute
source de chaleur afin d’éviter d’endommager le boitier et les
piéces internes.

Veillez a ce qu’il n’y ait pas d’essence, d’huile, de produit a
base de pétrole, etc., qui entre en contact avec les piéces en
plastique. Ces matieres contiennent des substances chimiques
pouvant endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

N’utilisez pas I’adaptateur avec un cordon ou une fiche
endommageée, car cela pourrait provoquer un court-circuit et un
choc électrique. En cas de détérioration, faites réparer ou remplacer
I'adaptateur par un technicien agréé dans un centre de réparation EGO.

N’utilisez pas I'adaptateur s’il a subi un choc violent, s’il est
tombé ou s’il a été endommagé d’une autre maniére. Apportez-le
a un réparateur agréé pour le faire inspecter électriquement afin de
déterminer s’il est en bon état de fonctionnement.

Ne démontez pas I’adaptateur. Apportez-le dans un centre de
réparation agréé si des opérations de maintenance ou de réparation
sont requises. Un réassemblage incorrect peut engendrer un risque
d’incendie et de choc électrique.

Débranchez ’adaptateur de la prise électrique avant toute
opération d’entretien ou de nettoyage afin de réduire le risque
de choc électrique.

Débranchez I’adaptateur de la prise électrique lorsqu’il n’est
pas utilisé. Cela permet de réduire le risque de choc électrique

et de détérioration de I'adaptateur dans le cas ou des objets
métalliques tomberaient dans ses ouvertures. Cela permet également
d’empécher la détérioration de I'adaptateur en cas de surtension.

Risque de choc électrique. Ne touchez pas la partie non isolée des
connecteurs de sortie ni les bornes non isolées.

Pour réduire le risque de blessures, une supervision étroite est
nécessaire quand I’appareil est utilisé a proximité d’enfants.
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= Afin de réduire le risque de choc électrique, ne mettez pas
I’adaptateur dans de I’eau ni dans un autre liquide. Ne placez pas
ou ne rangez pas I'appareil dans un endroit d’oul il pourrait tomber ou
étre tiré dans une baignoire ou un évier.

La prise de courant doit étre dotée d’un dispositif a courant résiduel
(DDR) avec un courant de déclenchement de 30 mA maximum.

Ne placez pas le cable électrique dans la zone de travail, au risque de
I’endommager.

= Afin de diminuer le risque de dommages sur les composants
électriques, nous vous recommandons de couper I'alimentation
électrique vers la station de recharge en cas de risque d’orage.
Rebranchez le cable d’alimentation uniquement lorsque le risque
d’orage est écarté.

Ne placez jamais le bloc d’alimentation a une hauteur ou il risquerait
d’étre submergé dans I'eau. Ne posez pas I'alimentation électrique
au sol. N'encapsulez pas I'alimentation électrique. L'eau condensée
peut endommager I'alimentation électrique et augmenter le risque de
choc électrique.

CONSERVEZ LE MODE D’EMPLOI!

SYMBOLES DE SECURITE

A Alerte de sécurité

Lire et comprendre le manuel de |'opérateur
[ (adaptateur)

Lire et comprendre le manuel de I'opérateur (station
de recharge)

3157 Fusible temporisé miniaturisé (CHRO750E)

ToA Fusible temporisé miniaturisé (CHR1500E)

SMPS incorporant un transformateur d’isolement
de sécurité résistant aux courts-circuits (de
maniére inhérente ou non inhérente)

SMPS (unité d’alimentation a découpage)

Appareil de classe |l

Congu pour étre alimenté par une source
d’alimentation séparée a tres basse tension (TBT)

Ce produit est conforme aux directives CE
applicables.

Cette machine est conforme a la législation
britannique applicable.

Les produits électriques usagés ne doivent pas
étre jetés avec les ordures ménageres. Apportez-
les dans un centre de recyclage agréé.

1| 5% 2 |©@ED @]

Protection totale contre la poussiere et contre les
IP66 jets d’eau a haute pression provenant de toutes
directions.
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b Courant continu
Vv Tension
W Watt
Hz Hertz
A Amperes
kg Kilogramme

CONTENU DE L'EMBALLAGE (FIG. R)
DESCRIPTION

Connaitre votre adaptateur (Fig. A)
Connecteur

Adaptateur CA

Trou de fixation murale

Cordon d’alimentation

Fiche

SPECIFICATIONS

Adaptateur

Ok wn =

Indice IP IP66

Entrée 100-240 V~ 50-60 Hz 2 A max.

Sortie (CHRO750E) 24A28Vc.c.67,2W

Sortie (CHR1500E) 48A28Vc.c.1344W

Température d’utilisation

recommandée 0°C-40°C

Station de recharge (avec CHR0750E, CHR1500E)

Indice IP IP66
Entrée 18-28 V c.c.
Sortie 18-28Vc.c.0,6 W

FONCTIONNEMENT

L’adaptateur CHRO750E est congu exclusivement pour la TONDEUSE
ROBOT EGO RMR1500E/RMR3000E.

L'adaptateur CHR1500E est congu exclusivement pour la TONDEUSE
ROBOT EGO RMRG0O0OE.

La STATION DE RECHARGE ne doit étre utilisée qu’avec I'adaptateur
CHRO750E ou CHR1500E.

L’adaptateur CHRO750E ou CHR1500E peut également alimenter
I'antenne RTK ARA2000.

Utilisation de I’adaptateur (Fig. B)

1. Branchez le connecteur de I'adaptateur au connecteur du cable
basse tension.

2. Installez I'adaptateur a une hauteur minimale de 30 cm.
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3. Branchez le cable basse tension a la station de recharge ou a
I'antenne RTK. Consultez le manuel de I'opérateur de la TONDEUSE
ROBOT EGO RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E et de I’antenne EGO
RTK ARA2000.

m 4. Branchez la fiche de I'adaptateur a une prise de courant de

100-240 V~.

ENTRETIEN

Nettoyage du produit

A\ AVERTISSEMENT : Ne jamais utiliser de solvants pour le nettoyage.
Si nécessaire, utilisez un chiffon humide pour nettoyer le produit.

Protection de I’environnement
Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets
ménagers non triés, déposez-les dans des centres de
collecte spécifiques.
Contactez votre mairie pour en savoir plus sur les systémes

I (e collecte disponibles.

Si les appareils électriques sont jetés dans des décharges
ou des dépdts d’ordures, des substances dangereuses
peuvent se répandre dans la nappe phréatique et rentrer

dans la chaine alimentaire, ce qui est néfaste pour votre
santé et votre bien-étre.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Rendez-vous sur le site internet egopowerplus.eu pour consulter
I'intégralité des conditions de la politique de garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

A\ ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta, asegurese de
haber leido y entendido perfectamente todas las instrucciones que
aparecen en este manual del usuario, incluidos todos los simbolos
de aviso sobre seguridad, como «PELIGRO», <ADVERTENCIA> y
«PRECAUCION>. Si no se observan todas las instrucciones que se
indican a continuacion existe riesgo de incendio, electrocucion y
lesiones graves.

A\ ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la
herramienta, las reparaciones debe realizarlas unicamente un técnico
cualificado.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. Las zonas
desordenadas u oscuras invitan a los accidentes.

= No utilice aparatos en entornos explosivos, por ejemplo, en
presencia de liquidos, gases o polvo inflamables. Los aparatos
generan chispas que pueden inflamar el polvo o los vapores.

SEGURIDAD ELECTRICA

= Evite cualquier contacto corporal con superficies conectadas a
tierra, como tuberias, radiadores, hornillos eléctricos y frigorificos.
Existira un mayor riesgo de electrocucion si su cuerpo actiia como
conductor a tierra con dichos elementos y dispositivos.

= Los enchufes del aparato deben coincidir con la toma de
corriente. No modifique nunca el enchufe de ningtin modo. Unos
enchufes sin modificar y que coincidan perfectamente con sus tomas
de corriente reduciran enormemente los riesgos de electrocucion.

= No exponga los aparatos a la lluvia ni a condiciones de
humedad. Si penetra agua en un aparato, aumentara el riesgo de
descarga eléctrica.

= No maltrate el cable. No utilice nunca el cable para transportar,
arrastrar o desenchufar el aparato. Mantenga el cable apartado
de fuentes de calor, aceite, cantos afilados o elementos mdviles.
Los cables danados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

SERVICIO TECNICO

= Las reparaciones del aparato debe realizarlas un técnico
cualificado, utilizando solo piezas de recambio idénticas. Solo de
este modo podra garantizarse la seguridad del aparato.

= Guando repare un aparato, utilice inicamente piezas de
repuesto idénticas. Siga las instrucciones del apartado
«Mantenimiento» de este manual. La utilizacion de piezas
no aprobadas por el fabricante, asi como el incumplimiento de
las instrucciones de mantenimiento, podria provocar riesgo de
electrocucion o lesiones.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL ADAPTADOR DE
ALIMENTACION
= Lea detenidamente el Manual del usuario del ROBOT CORTACESPED

EGO RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E y asegurese de entender las
instrucciones antes de utilizar el adaptador de alimentacion.
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= Este aparato pueden utilizarlo nifios que tengan 8 afios 0 mas, asi
como personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
reducidas, o que carezcan de experiencia y conocimientos, si
son supervisados o instruidos sobre el uso seguro del aparato, y
comprenden los peligros que implica. Los nifios no deben jugar con
este aparato. La limpieza y el mantenimiento a realizar por el usuario
no deben hacerlos los nifios sin supervision.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, debera cambiarlo el
fabricante, su agente de servicio técnico o una persona con una
cualificacion similar, con el fin de evitar peligros.

Los nifios no deben jugar con este aparato. La limpieza y el
mantenimiento a realizar por el usuario no deben hacerlos los nifios
sin supervision.

No utilice la fuente de alimentacion, incluidos el enchufe y los
terminales, con las manos mojadas.

El uso de accesorios no recomendados o no suministrados por
el fabricante de la fuente de alimentacion puede provocar riesgo
de incendio, electrocucion o lesiones.

Procure tender el cable de alimentacion de manera que no sea
posible pisarlo, tropezar con él ni someterlo de alguna otra
manera a daiios o tension excesiva. Asimismo, manténgalo
apartado de elementos maviles y de cantos o bordes afilados.
De esta manera se reducira el riesgo de caidas fortuitas, que podrian
causar lesiones y dafar el cable, pudiendo provocar una descarga
eléctrica.

Mantenga el cable apartado del calor para evitar daiios en la
carcasa o las piezas internas.

No deje que las piezas de plastico entren en contacto con
gasolina, aceites, productos derivados del petréleo, etc. Dichas
sustancias contienen productos quimicos que podrian dafiar, debilitar
o destruir el plastico.

No utilice la fuente de alimentacion si el cable o el enchufe
estan danados, ya que podria dar lugar a cortocircuitos y sufrir
una descarga eléctrica. Si estuviera dafiada, lleve la fuente de
alimentacion a un servicio de asistencia técnica autorizado por EGO,
para que el personal técnico cualificado la repare o sustituya.

No utilice Ia fuente de alimentacion si ha sufrido algin impacto
severo, se ha dejado caer o ha sido dafado de alguna manera.
Llévela a un servicio de asistencia técnica autorizado para que la
sometan a una comprobacion eléctrica, a fin de determinar si la
fuente de alimentacion sigue estando en buenas condiciones de
funcionamiento.

No desmonte la fuente de alimentacion. LIévela a un servicio

de asistencia técnica autorizado en caso de que sea necesaria

una reparacion o mantenimiento. Si se vuelve a montar de manera
incorrecta, podria producirse un riesgo de incendio o electrocucion.

Desenchufe la fuente de alimentacion de la toma de corriente
antes de proceder a su limpieza o mantenimiento, para reducir
el riesgo de electrocucion.

Desconecte la fuente de alimentacion de la toma de corriente
cuando no esté en uso. De esta manera se reducira el riesgo de sufrir
una descarga eléctrica o de que se dafie la fuente de alimentacion

si alglin objeto metalico cayese dentro de la abertura. Asimismo,

se evitara que la fuente de alimentacion sufra dafios en caso de
producirse una subida de tension.
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= Riesgo de descarga eléctrica. No toque la zona sin aislar del
conector de salida ni el terminal no aislado.

Para evitar en lo posible cualquier riesgo de lesiones fisicas,
sera necesaria una vigilancia constante en caso de que el
aparato se utilice cerca de nifios.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no ponga la fuente
de alimentacion en agua ni en otros liquidos. No coloque 0
almacene el aparato en un lugar donde pueda caer accidentalmente
en una bafiera, lavabo o fregadero.

Cuando conecte la fuente de alimentacion a la toma de corriente,
utilice un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente de
disparo de 30 mA como maximo.

No coloque el cable de alimentacion en el area de trabajo, ya que
podria dafar el cable.

Si hay riesgo de tormenta, recomendamos desconectar la fuente
de alimentacion de la estacion de carga para disminuir el riesgo de
dafios en los componentes eléctricos. Vuelva a conectar el cable de
alimentacion si ya no hay riesgo de tormenta eléctrica.

No coloque la fuente de alimentacion a una altura en la que exista
riesgo de que pueda sumergirse en agua. No coloque la fuente de
alimentacion en el suelo. No encapsule la fuente de alimentacion. El
agua condensada puede dafar la fuente de alimentacion y aumentar
el riesgo de descarga eléctrica.

iCONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES!

SIMBOLOS DE SEGURIDAD

Los productos eléctricos no deben eliminarse con la
Ef basura doméstica. LIévelos a un centro de reciclaje
— autorizado.
Protegido contra la entrada total de polvo y contra
IP66 chorros de agua a alta presion desde cualquier
direccion
b Corriente continua
v Tension
W Vatios
Hz Hercios
A Amperios
kg Kilogramo

A Aviso de seguridad

II Lea y comprenda el manual del usuario (adaptador de
L._I alimentacion)

Lea y comprenda el manual del usuario (estacion de
carga)

ET3-15A Mini fusible con retardo (CHRO750E)

oA Mini fusible con retardo (CHR1500E)

SMPS con transformador de aislamiento de seguridad
a prueba de cortocircuitos (inherente o0 no-inherente)

Proteccion de la carcasa perteneciente a la Clase I

Disefiado para ser alimentado desde una fuente de
alimentacion separada de muy baja tension (SELV)

Este producto esta en conformidad con las directivas
de la CE aplicables.

i —

@— SMPS (fuente de alimentacion conmutada)
L]
UK
CA

Este producto esté en conformidad con la legislacion

aplicable del Reino Unido.

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A)
DESCRIPCION

Familiaricese con el adaptador de alimentacion (fig. A)
1. Conector

Adaptador de CA

Orificio para montaje en la pared
Cable de alimentacion

. Enchufe

ESPECIFICACIONES

Adaptador de alimentacion

SRR

Clasificacion IP IP66

Entrada 100-240 V~ 50-60 Hz 2 A max.
Salida (CHRO750E) 2,4A28V CC67,2W

Salida (CHR1500E) 48A28VCC134,4W
Temperatura de funcionamiento De 0 °C a 40 °C

recomendada

Estacion de carga (con GHRO750E, CHR1500E)

Clasificacion IP IP66
Entrada 18-28 VCC
Salida 18-28VCC 0,6 W

FUNCIONAMIENTO

El adaptador de alimentacién CHRO750E esta disefiado exclusivamente
para el ROBOT CORTACESPED EGO RMR1500E/RMR3000E.

El adaptador de alimentacion CHR1500E esta disefiado exclusivamente
para el ROBOT CORTACESPED EGO RMR600OE.

La ESTACION DE CARGA solo debe usarse con el adaptador de
alimentacion CHRO750E o CHR1500E.

El adaptador de alimentacion CHRO750E o CHR1500E también puede
proporcionar energia para la antena RTK ARA2000.
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Uso del adaptador de alimentacion (fig. B)
1. Enchufe el conector del adaptador de alimentacion al conector del
cable de baja tension.

2. Instale el adaptador de alimentacion a una altura minima de 30 cm.

3. Conecte el cable de baja tension a la estacion de carga o a la antena
RTK. Consulte el manual del usuario del ROBOT CORTACESPED
EGO RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E y de la antena RTK EGO
ARA2000.

4. Conecte el enchufe del adaptador de alimentacion a una toma de
corriente de 100-240 V~.

MANTENIMIENTO

Limpieza del producto

A\ ADVERTENCIA: No utilice nunca disolventes para la limpieza. Si es
necesario, use un pafno humedo para limpiar el producto.

Proteccion del medio ambiente
No elimine los aparatos eléctricos como basura sin clasificar.
Utilice las instalaciones de recogida de residuos especificas.
Péngase en contacto con su ayuntamiento para informarse
acerca de los sistemas de recogida disponibles.
Si los aparatos eléctricos acabaran tirandose a vertederos
0 basureros, podrian desprender sustancias perjudiciales
que llegarian a contaminar las capas freaticas y entrar en

la cadena alimenticia, con el consecuente peligro para la
salud y calidad de vida humana.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y
condiciones completos de la politica de garantia de EGO.
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Traduzido a partir da verséo original
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LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

A\ AVISO: Certifique-se de que 18 e compreende todos os avisos de
seguranca neste manual de utilizag&o, incluindo todos os simbolos de
alerta de seguranca, como “PERIGO”, “AVISO”, e “CUIDADO” antes de
usar esta produto. Nao sequir todas as instrucdes apresentadas abaixo
pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

A\ AVISO: Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparacoes deverao ser efetuadas por um técnico de reparacao
qualificado.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada. Areas
desarrumadas ou escuras sao propicias a acidentes.

= Nao utilize aparelhos em atmosferas explosivas, tal como na
presenca de liquidos inflamaveis, gases ou po. Os aparelhos
produzem faiscas que podem atear o pé ou fumos.

SEGURANGA ELETRICA

= Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a terra,
tais como tubos, radiadores, bases e frigorificos. Existe um risco
acrescido de choque elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

= As fichas do aparelho tém de corresponder a tomada. Nunca
modifique uma ficha de forma alguma. Fichas nao modificadas e
tomadas correspondentes reduzirdo o risco de choque elétrico.

= Ndo exponha o aparelho a chuva ou humidade. A entrada de agua

num aparelho aumentara o risco de choque elétrico.

= Nao abuse do fio. Nunca utilize o fio para transportar, puxar ou
desligar o aparelho. Mantenha o fio afastado do calor, 0leo, arestas
afiadas ou pegas mdveis. Fios danificados ou presos aumentam o
risco de choque elétrico.

REPARAGAO

= A reparacao do seu aparelho devera ser sempre efetuada por
pessoas qualificadas, utilizando apenas pecas sobresselentes
idénticas. Tal ird assegurar que a seguranca do aparelho é mantida.

= Quando fizer a manutencéo de um aparelho, utilize pecas
de substituigao idénticas. Siga as instrugdes no capitulo da
manutencao deste manual. A utilizagdo de pegas ndo autorizadas
ou o0 ndo cumprimento das instrugdes de manutencdo pode criar um
risco de choque ou ferimentos.

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA 0 ADAPTADOR DA
ALIMENTAGAO

= Leia atentamente o manual de utilizagéo da MAQUINA DE CORTAR
RELVA ROBOTICA EGO RMR1500E/RMR3000E/RMRB000E e
certifique-se de que compreende as instrugdes antes de utilizar o
adaptador da alimentacéo.

Este aparelho pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimentos, se forem
supervisionadas e ensinadas quanto & utilizagdo do aparelho de um
modo seguro, e compreenderem 0s perigos envolvidos. As criangas
ndo deverdo brincar com o aparelho. A limpeza e manutengdo néo
deverdo ser feitas por criangas sem supervisao.

Se o fio da alimentacao ficar danificado, devera ser substituido
pelo fabricante, o representante mais préximo ou uma pessoa
igualmente qualificada, de modo a evitar quaisquer perigos.

As criancas ndo deverdo brincar com o aparelho. A limpeza e
manutencgdo ndo deverdo ser feitas por criancas sem supervisao.

Nao use a fonte de alimentacao, incluindo a ficha e os terminais, com
as maos molhadas.

A utilizacao de um acessorio que nao seja recomendado ou
vendido pelo fabricante da fonte de alimentacéo pode dar
origem a fogo, choque elétrico ou ferimentos.

Certifique-se de que o fio se encontra num local onde nio seja
pisado e nao entre em contacto com extremidades afiadas ou
pecas moveis, nem seja exposto a danos ou tensao. Isto reduz o
risco de quedas acidentais, que podem causar ferimentos e danos no
fio, 0 que pode depois dar origem a um choque elétrico.

Mantenha o fio afastado do calor, para evitar danos na estrutura
ou nas pegas internas.

Nao permita que gasolina, dleos, produtos a base de petréleo,
etc., entrem em contacto com as pecas de plastico. Estes
materiais contém quimicos que podem danificar, enfraquecer ou
destruir os plasticos.

Nao use a fonte de alimentagdo com a ficha ou fio danificados,

0 que pode causar um curto-circuito ou choque elétrico. Se ficar
danificado, a fonte de alimentag&o devera ser reparada ou substituida
por um técnico de reparacao autorizado do centro de reparacao da
EGO.

Nao use a fonte de alimentacao se ela sofrer uma pancada forte,
se for deixada cair ao chao ou se for danificada de outro modo.
Leve-a a um centro de reparacgao autorizado para uma verificagéo
elétrica, para determinar se a fonte de alimentacéo esta a funcionar
bem.

Nao desmonte a fonte de alimentagéo. Entregue-o a um técnico de
reparagdo autorizado quando necessaria manutengao ou reparacao.
A montagem incorreta pode dar origem ao risco de choques elétricos
ou fogo.

Desligue a fonte de alimentacao da tomada antes de efetuar
qualquer limpeza ou manutencao, para reduzir o risco de
choque elétrico.

Desligue a fonte de alimentacao da tomada quando nédo a

usar. Isto reduz o risco de choque elétrico ou danos na fonte de
alimentacéo se cairem artigos de metal na abertura. Também ajuda a
evitar danos na fonte de alimentagdo durante um pico de corrente.

Risco de choque elétrico. Ndo toque na parte que ndo esta isolada
no conetor de saida, ou terminal.

Para reduzir o risco de ferimentos, é necessaria uma forte
supervisao quando um aparelho for usado perto de uma crianca.

Para reduzir o risco de choque elétrico, nao coloque a fonte de
alimentacao dentro de agua ou de outros liquidos. Nao coloque
nem guarde o aparelho onde possa cair ou possa ser puxado para
dentro de uma banheira ou lavatdrio.

Quando ligar a fonte de alimentacao a tomada elétrica, use um
dispositivo de corrente residual (DCR) com uma corrente maxima de
30 mA.

N&o coloque o fio da alimentacéo na area de trabalho, pois isso pode
dar origem a danos no fio.
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= Se houver o risco de trovoada, recomendamos que desligue a fonte
de alimentagéo da estacéo de carregamento para diminuir o risco
de danos nos componentes elétricos. Ligue novamente o fio da
alimentacéo se deixar de haver o risco de trovoadas.

= N&o coloque o fio da alimentagdo a uma altura onde haja o risco de
entrar em contacto com agua. Nao coloque o fio da alimentagdo no
ch&o. Nao cubra o fio da alimentacéo. A condensacao de agua pode
danificar o fio e ficha da alimentagdo e aumentara o risco de choque
elétrico.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!

SiMBOLOS DE SEGURANGA

Alerta de seguranca

Leia e compreenda o manual de utilizagdo (adaptador

A
0
&)
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LISTA DE PEGAS (IMAGEM A)
DESCRIGHD

Conheca o seu adaptador da alimentacao (Imagem A)
1. Conector

Adaptador AC

Orificio de montagem na parede
Fio da alimentacéo

. Ficha

CARACTERISTICAS TECNICAS

Adaptador da alimentacgao

Gk wn

Ligacéo do fusivel miniatura do espagamento de
tempo (CHR1500E)

da alimentagéo). Classificagao IP IP66
Leia e compreenda o manual de utilizagéo (estagdo de| |Entrada 100-240V~ 50-60Hz 2A méx.
carregamento). Saida (CHRO750E) 2,4A 28V DC 67,2W
T3.45A Ligagéo do fusivel miniatura do espacamento de Saida (CHR1500E) 4,6A 28V DC 134,4W
tempo (CHRO750E) Temperatura de funcionamento 0°C - 40°C
recomendada

SMPS possui um transformador de isolamento de

Estacao de carregamento (com CHR0750E, CHR1500E)

interruptor)

seguranga a prova de curto-circuito (de forma inerente | | Classificagao IP IP66
ou ono-inerente) Entrada 18-28V DC
SMPS (Unidade de alimentagéo de modo de Saida 18-28V DC 0,6W

Construgdo de classe Il

Criado para ser alimentado com uma fonte de
alimentacéo de voltagem extra baixa em separado.

Este produto encontra-se em conformidade com as
diretivas
CE aplicaveis.

Este produto encontra-se em conformidade com a
legislac&o no Reino Unido.

Os produtos elétricos residuais nao deverdo ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum.
Entregue-os num centro de reciclagem autorizado.

Protegido da entrada total de poeira e de jatos de

P66 agua de alta pressdo de qualquer diregao
e Corrente direta

v Voltagem

W Walt

Hz Hertz

A Amperes

kg Quilograma

FUNCIONAMENTO

0 adaptador da alimentacédo CHRO750E foi criado exclusivamente para
a MAQUINA DE CORTAR RELVA ROBOTICA EGO RMR1500E/RMR3000E.

0 adaptador da alimentacao CHR1500E foi criado exclusivamente para
a MAQUINA DE CORTAR RELVA ROBOTICA EGO RMR6000E.

A ESTAGAO DE CARREGAMENTO s6 pode ser usada com o adaptador da
alimentagdo CHRO750E ou CHR1500E.

0 adaptador da alimentagdo CHRO750E ou CHR1500E também pode
fornecer energia para a antena RTK ARA2000.

Usar o adaptador da alimentacgao (Imagem B)
1. Ligue o conector do adaptador da alimentagdo ao conector do cabo
de baixa voltagem.

2. Instale o adaptador da alimentacdo a uma altura minima de 30 cm.

3. Ligue o cabo de baixa voltagem na estagdo de carregamento ou
antena RTK. Consulte o manual de utilizagdo da MAQUINA DE
CORTAR RELVA ROBOTICA EGO RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E &
antena RTK EGO ARA2000.

4. Ligue a ficha do adaptador da alimentagdo a uma tomada de
100-240V~.
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MANUTENGAD

Limpeza do produto

A\ AVISO: Nunca use solventes para proceder a limpeza. Se
necessario, use um pano ligeiramente embebido em agua para limpar o
produto.

Proteja 0 ambiente
Nao elimine aparelhos elétricos juntamente com o lixo
doméstico comum. Utilize sistemas de recolha em separado
para este tipo de produtos.

Contacte as autoridades locais para obter mais informagoes
B o relacdo aos sistemas de recolha disponiveis.

Se os equipamentos elétricos forem eliminados em aterros

ou lixeiras, substancias perigosas podem vazar para

os lencois freaticos e entrar na cadeia de alimentacdo,

danificando a sua saude e bem-estar.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condi¢des
completos da politica de garantia da EGO.
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Istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

A\ AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni
di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti i simboli di avvertenza
come “PERICOLO”, “AVVERTENZA” e “ATTENZIONE” prima di usare

il prodotto. Il mancato rispetto delle istruzioni elencate di seguito
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

A\ AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita, qualsiasi
riparazione deve essere effettuata da un tecnico qualificato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

= Mantenere I’area di lavoro pulita e bene illuminata. Il disordine e
la scarsa illuminazione favoriscono gli incidenti.

= Non usare gli apparecchi elettrici in atmosfere esplosive, ad
esempio in presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
apparecchi elettrici creano scintille che possono incendiare polveri o
fumi.

SICUREZZA ELETTRICA

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra come
tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica
aumenta se il proprio corpo & collegato a terra.

= Le spine degli apparecchi elettrici devono essere adatte al tipo
di presa. Non modificare la spina in alcun modo. L'uso di spine
originali adatte al tipo di presa riduce il rischio di scossa elettrica.

= Non esporre gli apparecchi elettrici a pioggia o umidita.
L'infiltrazione di acqua all'interno di un apparecchio elettrico aumenta
il rischio di scossa elettrica.

= Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non usare il cavo per
trasportare, spostare o scollegare I’apparecchio. Tenere il cavo al
riparo da calore, olio, bordi affilati o parti mobili. La presenza di cavi
danneggiati o aggrovigliati aumenta il rischio di scossa elettrica.

RIPARAZIONI

= Affidare la riparazione degli apparecchi elettrici a personale
qualificato e usare esclusivamente parti di ricambio identiche.
Cio garantisce la sicurezza dell’apparecchio.

= Per la riparazione degli apparecchi elettrici, usare
esclusivamente parti di ricambio identiche. Seguire le istruzioni
riportate alla sezione “Manutenzione” di questo manuale.
L'uso di parti non autorizzate o il mancato rispetto delle istruzioni di
manutenzione comportano il rischio di scossa elettrica o lesioni.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER UNITA DI ALIMENTAZIONE

= Prima di usare I'unita di alimentazione, leggere attentamente il
manuale del ROBOT TAGLIAERBA EGO RMR1500E/RMR3000E/
RMRG600OE e assicurarsi di aver compreso le istruzioni.

= Questo apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore a
8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
0 prive di esperienza e conoscenza, solo se supervisionati o istruiti
sull’'uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i rischi correlati.
| bambini non devono giocare con I’apparecchio. Le operazioni di
pulizia e manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da
bambini senza supervisione.
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= Per motivi di sicurezza, se il cavo di alimentazione é
danneggiato deve essere sostituito dal costruttore, da un suo
agente incaricato o da una persona qualificata.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio. Le operazioni di
pulizia e manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da
bambini senza supervisione.

Non toccare I'unita di alimentazione, inclusi i terminali e la spina, con
le mani bagnate.

Luso di accessori non raccomandati né commercializzati dal
costruttore dell’unita di alimentazione comporta il rischio di
incendio, scossa elettrica o infortuni.

Disporre il cavo di alimentazione in modo tale che non sia
calpestabile e che non possa entrare in contatto con bordi
affilati o parti in movimento o essere soggetto a usura o
danneggiamenti, e accertarsi che le persone non possano
inciamparvi. Cio ridurra il rischio di cadute accidentali, che possono
comportare lesioni personali e danni al cavo, e il conseguente rischio
di scossa elettrica.

Tenere il cavo di alimentazione al riparo dal calore per evitare
danni alle superfici esterne e ai componenti interni.

Impedire il contatto di benzina, oli, prodotti a base di petrolio,
ecc. con le parti in plastica. Tali materiali contengono sostanze
chimiche che possono danneggiare, indebolire o distruggere la
plastica.

Per evitare il rischio di corto circuito e scossa elettrica, non
usare l'unita di alimentazione se il cavo di alimentazione o la
spina sono danneggiati. Se I'unita di alimentazione & danneggiata,
affidarne la riparazione o sostituzione a un tecnico autorizzato di un
centro di assistenza EGO.

Non usare l'unita di alimentazione se ha subito urti violenti

o cadute o € danneggiata in qualsiasi modo. Portarla presso
un tecnico autorizzato affinché effettui un’ispezione elettrica per
determinare se I'unita di alimentazione & in buono stato operativo.

Non disassemblare 'unita di alimentazione. Affidare eventuali
riparazioni a un tecnico autorizzato. Un riassemblaggio scorretto
comporta il rischio di scossa elettrica o incendio.

Per evitare il rischio di scossa elettrica, scollegare I'unita di
alimentazione dalla presa di corrente prima di sottoporla a
pulizia 0 manutenzione.

Scollegare l'unita di alimentazione dalla presa di corrente
quando non é in uso. Cio ridurra il rischio di scossa elettrica o di
danni all’'unita di alimentazione in caso di caduta di oggetti metallici
nelle aperture. Evitera anche danni all’unita di alimentazione in caso
di sovratensione.

Rischio di scossa elettrica. Non toccare la porzione non isolata del
connettore di uscita o il terminale non isolato.

Per ridurre il rischio di infortuni & necessaria un’attenta
supervisione quando un apparecchio elettrico ¢ utilizzato in
presenza di bambini.

Per ridurre il rischio di scossa elettrica, non immergere I'unita
di alimentazione in acqua o altri liquidi. Non posizionare o
conservare gli apparecchi elettrici in punti da cui possono cadere in
una vasca o un lavello.

Il circuito elettrico a cui & collegata I'unita di alimentazione deve

essere dotato di un interruttore differenziale (RCD) con corrente di
intervento non superiore a 30 mA.
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= Non posizionare il cavo di alimentazione nell’area di lavoro per
evitare che subisca danni.

= Se sussiste il rischio di temporale, si raccomanda di scollegare
I'unita di alimentazione dalla stazione di ricarica per ridurre il rischio
di danni ai componenti elettronici. Collegare nuovamente il cavo di
alimentazione quando il rischio di temporale € cessato.

= Non posizionare I'unita di alimentazione in un punto da cui potrebbe
cadere in acqua. Non posizionare I'unita di alimentazione sul terreno. Non
incapsulare 'unita di alimentazione. ’acqua condensata pud danneggiare
I'unita di alimentazione e aumentare il rischio di scossa elettrica.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Avvertenza di sicurezza

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A)
DESCRIZIONE

COMPONENTI DELL’UNITA DI ALIMENTAZIONE (Fig. A)
1. Connettore

Adattatore di corrente CA

Fori di fissaggio alla parete

Cavo di alimentazione

. Spina

SPECIFICHE TECNICHE

SN

Unita di alimentazione

Fusibile mini ritardato (CHR1500E)

II Leggere e comprendere il manuale di istruzioni (unita Grado IP IP66
|L._I| di alimentazione). Ingresso 100-240 V~ / 50-60 Hz / 2 A max
@ Leggere e comprendere il manuale di istruzioni Uscita (CHRO750E) 2,4A/28VCC67,2W
(stazione di ricarica). Uscita (CHR1500E) 48A/28VCC134,4W
L1 | Fusibile mini ritardato (CHRO750E) remporalufa di Tunz1onamento | pg g+ a 40°C
raccomandata
T5A

Stazione di ricarica (con CHR0750E, CHR1500E)

SMPS con trasformatore di isolamento a prova di
corto circuito (intrinseco o non intrinseco)

Alimentatore a commutazione (SMPS)

Grado IP IP66
Ingresso 18-28V CC
Uscita 18-28V CC 0,6 W

Apparecchio di classe Il

Il prodotto deve essere collegato a una fonte di
alimentazione separata a bassissima tensione (SELV).

Questo prodotto & conforme alle direttive europee
applicabili.

Questo prodotto & conforme alle direttive britanniche
applicabili.

Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti
insieme ai rifiuti domestici. Portarli presso un centro di
riciclaggio autorizzato.

Completamente protetto dall'ingresso di polvere e da

P66 getti d'acqua ad alta pressione da qualsiasi direzione
by Corrente continua

v Tensione

w Watt

Hz Hertz

A Ampere

kg Chilogrammo

UTILIZI0

L'unita di alimentazione CHRO750E ¢ progettata esclusivamente per I'uso
con il ROBOT TAGLIAERBA EGO RMR1500E/RMR3000E.

L'unita di alimentazione CHR1500E ¢ progettata esclusivamente per I'uso
con il ROBOT TAGLIAERBA EGO RMRG00OE.

La STAZIONE DI RICARICA deve essere utilizzata esclusivamente con
I'unita di alimentazione CHRO750E o CHR1500E.

L'unita di alimentazione CHRO750E o CHR1500E puo alimentare anche
I'antenna RTK ARA2000.

Utilizzo dell’unita di alimentazione (Fig. B)

1. Collegare il connettore dell’unita di alimentazione al connettore del
cavo a bassa tensione.

2. Posizionare I'unita di alimentazione ad almeno 30 cm di altezza.

3. Collegare il cavo a bassa tensione alla stazione di ricarica o
all'antenna RTK. Consultare il manuale di istruzioni del ROBOT
TAGLIAERBA EGO RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E e dell’antenna
RTK EGO ARA2000.

4. Collegare la spina dell’'unita di alimentazione a una presa di corrente
da 100-240 V~.
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MANUTENZIONE

Pulizia del prodotto

A\ AVERTENZA! Non usare solventi per pulire il prodotto. Se
necessario, usare un panno umido per pulire il prodotto.

Protezione dell’ambiente
Non smaltire gli apparecchi elettrici insieme ai rifiuti
indifferenziati, ma portarli presso gli appositi punti di
raccolta.

Rivolgersi alle autorita locali per informazioni sui sistemi di
I 5ccolta disponibili.

Se gli apparecchi elettrici vengono gettati in discarica, le

sostanze pericolose che contengono possono infiltrarsi

nella falda freatica ed entrare nella catena alimentare, con

un effetto nocivo sulla salute e il benessere.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO

Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni
complete della garanzia EGO.

=060
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Vertaling van de originele instructies
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LEES ALLE INSTRUCTIES!

A\ WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies

die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld, waaronder alle
veiligheidssymbolen zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING”, en
“OPGELET” voordat u dit product gebruikt. Het negeren van
onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/
of ernstig persoonlijk letsel.

A\ WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren door een
vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en betrouwbaarheid
te waarborgen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd de werkplaats schoon en goed verlicht. Rommelige of
donkere gebieden nodigen uit tot ongelukken.

= Gebruik geen apparaat in een explosieve omgeving, zoals in
de aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
Een apparaat veroorzaakt vonken en deze kunnen stof of dampen
ontsteken.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals
pijpleidingen, radiatoren, fornuizen of koelkasten. Het risico op een
elektrische schok is groter als uw lichaam geaard is.

De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. Pas
de stekker op geen enkele manier aan. Onaangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op elektrische
schokken.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of natte omstandigheden.
Water dat in elektrisch gereedschap binnendringt, vergroot het risico
op een elektrische schok.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier. Gebruik de kabel
nooit om het apparaat te dragen of mee te trekken of om de stekker
uit het stopcontact te halen. Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie,
scherpe randen en bewegende onderdelen. Beschadigde of verstrikte
kabels vergroten het risico op een elekirische schok.

REPARATIE

= Laat uw apparaat repareren door een gekwalificeerd persoon
en alleen met identieke reserveonderdelen. Dit waarborgt dat de
veiligheid van het apparaat behouden blijft.

= Bij reparatie van een apparaat mogen uitsluitend identieke
reserveonderdelen worden gebruikt. Volg de instructies
in het onderhoudsgedeelte van deze handleiding. Het
gebruik van ongeoorloofde onderdelen of het negeren van de
onderhoudsinstructies kan risico op schokken of letsel veroorzaken.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR VOEDINGSADAPTERS

= Lees de gebruikshandleiding van de EGO-ROBOTMAAIER RMR1500E/
RMR3000E/RMR6000E zorgvuldig door en zorg ervoor dat u de
instructies begrijpt voordat u de voedingsadapter gebruikt.

= Dit apparaat kan gebruikt worden door personen van 8 jaar en ouder
en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis als er toezicht is of

als deze personen goed zijn voorgelicht over het veilige gebruik van
het apparaat en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. Laat kinderen
niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet
reinigen of onderhouden zonder toezicht.

Als de kabel is beschadigd, moet het worden vervangen door de
fabrikant, zijn klantenservice of gelijksoortig gekwalificeerde
personen om gevaar te vermijden.

Laat kinderen niet met het apparaat spelen Kinderen mogen het
apparaat niet reinigen of onderhouden zonder toezicht.

Gebruik de voeding, inclusief de voedingsstekker en -aansluitingen,
niet met natte handen.

Een opzetstuk gebruiken dat niet door de fabrikant van de
voedingsadapter wordt aanbevolen of verkocht kan een risico op
brand, elektrische schok of persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Zorg dat de kabel op een dergelijke wijze wordt gelegd zodat
niemand er op kan stappen of over kan struikelen, het niet met
scherpe randen of bewegende onderdelen in aanraking komt
of het niet onderhevig wordt gesteld aan schade of overmatige
spanning. Dit beperkt het risico op ongewenst vallen, wat tot
persoonlijk letsel, schade aan de kabel en eventuele elekirische
schokken kan leiden.

Houd de kabel uit de buurt van warmte om schade aan de
behuizing of de interne componenten te voorkomen.

Laat geen benzine, olién of producten op basis van aardolie,
etc. met de kunststof onderdelen in aanraking komen.

Deze materialen bevatten chemicalién die het kunststof kunnen
beschadigen, verzwakken of vernietigen.

Gebruik de voedingsadapter niet met een beschadigde kabel of
stekker, dit kan kortsluiting of elektrische schokken veroorzaken.
Als de voeding beschadigd is, laat u deze repareren of vervangen door
een erkende servicetechnicus bij een EGO Service Center.

Gebruik de voedingsadapter niet als deze een harde klap heeft
gehad, is gevallen of op enige andere wijze is beschadigd. Breng
het apparaat naar een erkende servicetechnicus voor een elektrische
controle om te bepalen of de voedingsadapter naar behoren
functioneert.

Haal de voedingsadapter niet uit elkaar. Breng de hub naar een
bevoegde reparateur wanneer onderhoud of reparatie noodzakelijk
is. Een verkeerde hermontage kan leiden tot gevaar op elektrische
schokken of brand.

Haal de stekker uit het stopcontact alvorens de voedingsadapter
te onderhouden of te reinigen, dit beperkt het risico op
elektrische schokken.

Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u de
voedingsadapter niet gebruikt. Dit beperkt het risico op elektrische
schokken of schade aan de voedingsadapter in geval er metalen
voorwerpen in de opening terechtkomen. Dit voorkomt tevens schade
aan de voedingsadapter bij een plotselinge piekspanning.

Risico op elektrische schokken. Raak het niet geisoleerd gedeelte
van de uitgangsaansluiting of de niet geisoleerde aansluitklem niet aan.

Om het risico op letsel te beperken, houd toezicht op het
apparaat wanneer het in de buurt van kinderen wordt gebruikt.

Om het risico op een elektrische schok te beperken, mag u de
voedingsadapter niet onderdompelen in water of een andere
vloeistof. Plaats of berg het apparaat niet op waar het in een badkuip
of lavabo kan vallen of worden getrokken.
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= Zorg dat de voedingsadapter is aangesloten op een circuit met een
aardlekschakelaar (RCD) met een uitschakelstroom van maximaal

30 mA.

Leg de voedingskabel niet in het werkgebied; dit kan schade aan de

kabel veroorzaken.

Als er kans is op onweer, raden wij aan de voedingsadapter van het
oplaadstation los te koppelen om het risico op schade aan elektrische

componenten te beperken. Sluit de stroomkabel pas weer aan
wanneer er geen risico op onweer meer bestaat.

Plaats de stroomvoorziening niet op een hoogte waar het risico

bestaat dat deze onder water komt te staan. Plaats de voeding niet
op de grond. Dek de voeding niet af. Gecondenseerd water kan de
stroomvoorziening beschadigen en het risico op een elekirische
schok vergroten.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

Lees en begrijp de gebruikershandleiding
(voedingsadapter)

A
(]
©

Lees en begrijp de gebruikershandleiding (laadstation)

T3.15A

Traagwerkende miniatuurzekering (CHRO750E)

T5A

Traagwerkende miniatuurzekering (CHR1500E)

SMPS met een Kkortsluitvaste veiligheidsscheidende
transformator (inherent of niet-inherent)

SMPS (Schakelende voedingseenheid)

Klasse Il constructie

Ontworpen om van stroom te worden voorzien door
middel van een gescheiden stroombron met een zeer
lage veiligheidsspanning (SELV)

Dit product is in overeenstemming met de EG-
richtlijnen.

Dit product is in overeenstemming met de
toepasselijke richtlijnen van het VK.

|55 2 © @D |

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk
afval weg. Breng het naar een geautoriseerd
recyclingbedrijf.

Beschermd tegen volledige indringing van stof en

P66 tegen waterstralen met hoge druk uit elke richting
- Gelijkstroom

v Spanning

w Watt
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Hz Hertz
A Ampere
kg Kilogram

PAKLIJST (AFB.A)

BESCHRIJVING

Maak kennis met uw voedingsadapter (Afb. A)

1. Connector
2. AC-adapter

o A~ w

. Stekker

Gat voor wandmontage
Stroomkabel

SPECIFICATIES

Voedingsadapter

IP-classificatie

IP66

Ingang

100-240V~ 50-60Hz 2A max

Uitgang (CHRO750E)

2,4A 28V d.c. 67,2W

Uitgang (CHR1500E)

4,8A 28V d.c. 134,4W

Aanbevolen bedrijfstemperatuur

0°C-40°C

Laadstation (met CHRO750E, CHR1500E)

IP-classificatie IP66
Ingang 18-28V d.c.
Uitgang 18-28V d.c. 0,6W

De voedingsadapter CHRO750E is uitsluitend ontworpen voor de
EGO-ROBOTMAAIER RMR1500E/RMR3000E.

De voedingsadapter CHR1500E is exclusief ontworpen voor de

EGO-ROBOTMAAIER RMR6000E.
Het LAADSTATION mag alleen worden gebruikt met de voedingsadapter

CHRO750E of CHR1500E.
De voedingsadapter CHRO750E of CHR1500E kan ook stroom leveren

voor de RTK-antenne ARA2000.

De voedingsadapter gebruiken (Afb. B)

1. Sluit de connector van de voedingsadapter aan op de connector van
de laagspanningskabel.

2. Installeer de voedingsadapter op een hoogte van minimaal 30 cm.

3. Sluit de laagspanningskabel aan op het laadstation of de
RTK-antenne. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van de
EGO-ROBOTMAAIER RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E en de

EGO RTK-antenne ARA2000.

4. Sluit de stekker van de voedingsadapter aan op een stopcontact van
100-240 V~.
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Het product reinigen

A\ WAARSCHUWING: Gebruik nooit oplosmiddelen voor reiniging.
Gebruik indien nodig een vochtige doek om het product te reinigen.

Het milieu beschermen
Voer elektrische apparaten niet via het huisvuil af, maar
maak gebruik van de afzonderlijke inzamelpunten.

Neem contact op met uw lokale overheid voor informatie

over de beschikbare inzamelingssystemen.
— Als elektrische apparaten op een vuilstort of vuilnishelt

terechtkomen, kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater
lekken en in de voedselketen komen wat schadelijk is voor
uw gezondheid en welzijn.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID
Ga naar de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene
voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.
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Oversattelse af de originale vejledninger

LS ALLE VEJLEDNINGERNE!

A\ ADVARSEL: Sorg for at lzese og forsta alle sikkerhedsanvisninger
i denne brugsanvisning, herunder alle sikkerhedssymboler, sdsom
“FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIGTIG”, far du bruger dette produkt.
Hvis anvisningerne nedenfor ikke folges, kan det fare til elekirisk sted,
brand og/eller alvorlig personskade.

A\ ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og pélidelighed, ber alle reparationer
udfares af en kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSANVISNINGER

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Et rodet eller morkt
omrade kan fore til ulykker.

= Apparatet ma ikke bruges i eksplosive omgivelser, sisom ved
tilstedeveerelse af braendbare vaesker, gasser eller stgv. Apparatet
danner gnister, der kan antende stav eller dampe.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

= Undga kropskontakt med jordforbundne overflader, sésom ror,
radiatorer, komfurer og keleskabe. Der er gget risiko for elektrisk
stad, hvis din krop er jordforbundet.

= Apparatets stik skal passe til stikkontakten. Stikket ma pa ingen
made andres. Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsastter
risikoen for elektrisk stad.

= Apparatet ma ikke udsettes for regn eller vade forhold. Hvis
vand trenger ind et elveerktgj, forgges risikoen for elektrisk stod.

= Ledningen ma ikke mishandles. Ledningen ma aldrig bruges til
at beere eller traekke apparatet, eller til at treekke stikket ud. Hold
ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige
dele. Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger, gger risikoen for
elekirisk sted.

SERVICE

= Fa apparatet serviceret af en kvalificeret tekniker, og brug kun
originale reservedele. Dette vil sikre, at apparatet fortsat er sikker
at bruge.

= Nar apparatet repareres, ma der kun bruges identiske
reservedele. Falg instruktionerne i vedligeholdelsesafsnittet i
denne vejledning. Anvendelse af uautoriserede dele eller manglende
overholdelse af vedligeholdelsesinstruktionerne, kan fare til risiko for
stod eller personskade.

SIKKERHEDSVEJLEDNINGER TIL
STROMFORSYNINGSADAPTEREN

= Las venligst brugervejledningen til EGO ROBOTPLANEKLIPPEREN
RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E omhyggeligt. Sarg for at du
forstar vejledningerne, fgr du bruger stramforsyningen.

= Dette apparat kan bruges af bern i alderen fra 8 &r og derover og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet vejledt eller
instrueret i brugen af apparatet pé en sikker made og forstér farerne
forbundet hermed. Bgrn ma ikke lege med apparatet. Renggring og
brugervedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn.
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= Hvis ledningen beskadiges, skal den udskiftes af fabrikanten,
dennes servicereprasentant eller en tilsvarende kvalificeret
fagmand for at undga enhver risiko.

= Born ma ikke lege med apparatet. Rengering og
brugervedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn uden opsyn.

= Strgmforsyningen, herunder strgmstikket og terminalerne, ma ikke
bruges med vade hander.

= Brug af tilbeher, der ikke anbefales eller slges af
stremforsyningens fabrikant, kan medfgre risiko for brand,
elektrisk stad eller personskade.

Serg for, at ledningen er placeret saledes, at man ikke traeder
pa den, falder over den, og at den gar hen over skarpe kanter
eller bevaegelige dele, eller pa anden méade udszttes for skade
eller belastning. Dette vil reducere risikoen for faldulykker, som kan
forarsage personskader og skader pa ledningen, som derefter kan
resultere i elekirisk stad.

Hold ledningen vaek fra varme, sa kabinettet og de indvendige
dele ikke beskadiges.

Undga, at benzin, olier, oliebaserede produkter, osv. kommer i
kontakt med plastdele. Disse materialer indeholder kemikalier, der
kan skade, svaekke eller gdelegge plast.

Stremforsyningen ma ikke bruges med en beskadiget ledning
eller stik, da dette kan fare til kortslutning og elektrisk stod. Hvis
stramforsyningen beskadiges, skal den repareres eller skiftes af en
autoriseret servicetekniker pa et EGO servicecenter.

Stremforsyningen ma ikke bruges, hvis den har faet et kraftigt
slag, er blevet tabt eller pa anden made er blevet beskadiget.
Tag den til en autoriseret fagperson, der kan undersgge det elekiriske
system og se, om stramforsyningen virker ordentligt.

Stromforsyningen ma ikke skilles ad. Bring den til en autoriseret
servicetekniker, nér service eller reparation er pakraevet. Hvis den
samles forkert, kan det give risiko for elektrisk stgd eller brand.

Afbryd stremforsyningen fra stikkontakten, far den
vedligeholdes eller renggres, sa du reducerer risikoen for
elektrisk stod.

Afbryd stromforsyningen fra stikkontakten, nar den ikke er i
brug. P& denne made reducerer du risikoen for elektrisk stad eller
beskadigelse af stramforsyningen, hvis metalgenstande skulle
falde ind i &bningen. Dette hjeelper ogsd med at undgé skader pa
stramforsyningen under et eventuelt stromstad.

Fare for elektrisk stod. Undga, at rore den uisolerede del af
udgangsstikket eller den uisolerede terminal.

For at reducere risikoen for skader, er det ngdvendigt med ngje
opsyn, nar et apparat bruges i naerheden afbern.

For at mindske risikoen for elektrisk stad, ma stramforsyningen
ikke kommes i vand eller anden vaske. Stil eller opbevar ikke
apparatet, hvor det kan falde eller blive trukket ind i en balje eller vask.

Brug en fejlstromsafbryder (RCD) med en udlgsningsstrom pa hajst
30 mA, nar stremforsyningen sluttes til stikkontakten.

Stremforsyningskablet ma ikke leegges i arbejdsomradet, da det kan
beskadige kablet.

Hvis der er risiko for tordenvejr, anbefaler vi, at stramforsyningen til
ladestationen afbrydes, s& du reducerer risikoen for beskadigelse
af elektriske komponenter. Tilslut stromkablet igen, hvis der ikke
lengere er risiko for tordenvejr.
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= Strgmforsyningen mé ikke placeres i en hgjde, hvor der er risiko for,
at den kommer i vand. Stremforsyningen ma ikke leegges pa jorden.
Strgmforsyningen ma ikke indkapsles. Kondenseret vand kan skade
stremforsyningen og @ge risikoen for elektrisk stad.

BEHOLD DISSE VEJLEDNINGER!

SIKKERHEDSSYMBOLER

Sikkerhedsadvarsel

Lees og forsta brugervejledningen (ladestation)

II Lees og forsta brugervejledningen
|L._I| (stramforsyningsadapter)

T3.15A

— Miniature forsinket sikring (CHRO750E)

LISTE OVER DELE | PAKKEN (FIG. A)
BESKRIVELSE

Gor dig bekendt med din stramforsyningsadapter (fig. A)
1. Kobling

Vekselstrgmsadapter (AC)

Hul til veegmontering

Ledning

. Stik

SPECIFIKATIONER

Stremforsyningsadapter

SN

T5A

Miniature forsinket sikring (CHR1500E)

SMPS med en kortslutningssikker
isolationstransformer (indbygget eller tilsluttet)

IP-Kklassificering IP66

Indgang 100-240V~ 50-60Hz 2A maks
Udgang (CHRO750E) 2,4 A/28 V jeevnstrom (DC) 67,2 W
Udgang (CHR1500E) 4,8 A/28 V jeevnstrom (DC) 134,4 W

Anbefalet driftstemperatur 0°C-40°C

SMPS (stramforsyningsenhed med omskifter)

Ladestation (med CHRO750E, CHR1500E)

Klasse Il Konstruktion

IP-Klassificering IP66

Indgang 18-28 V jeevnstrgm (DC)

Beregnet til forsyning af en separat stromkilde med en
meget lav spaending (SELV)

oERP @l

Udgang 18-28 V jeevnstrgm (DC) 0,6 W

C € Dette produkt er i overensstemmelse med geeldende
EU-direktiver.

UK Dette produkt er i overensstemmelse med

cA lovgivningen i Storbritannien.

sammen med husholdningsaffald. Tag det til en

ﬁ Elektriske affaldsprodukter mé ikke bortskaffes
— godkendt genbrugsplads.

P66 Beskyttet mod stgvindtraengning og mod
hgjtryksvandstraler fra alle retninger

ey Jaevnstrgm (DC)

V Speending
W Walt

Hz Hertz

A Ampere
kg Kg

BETJENING

Stremforsyningsadapteren CHRO750E er kun beregnet til EGO
ROBOTPLANEKLIPPERNE RMR1500E/RMR3000E.

Stramforsyningsadapteren CHR1500E er kun beregnet til EGO
ROBOTPLANEKLIPPEREN RMR6000E.

LADESTATIONEN ma kun bruges med stremforsyningsadapteren
CHRO750E eller CHR1500E.

Stremforsyningsadapteren CHRO750E og CHR1500E kan ogsa
stramforsyne RTK-antennen ARA2000.

Brug af stramforsyningsadapteren (fig. B)
1. Slut stikket pa stremforsyningsadapteren til stikket pa
lavspaendingskablet.

2. Monter stromforsyningsadapteren i en hgjde pa mindst 30 cm.

3. Slut lavspandingskablet til ladestationen eller RTK-antennen. Se
brugervejledningen til EGO ROBOTPLANEKLIPPEREN RMR1500E/
RMR3000E/RMR6000E og EGO RTK-antennen ARA2000.

4. Slut stikket pa stremforsyningsadapteren til en 100-240 V
stikkontakt.
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VEDLIGEHOLDELSE

Renggring af produktet
A\ ADVARSEL: Produktet ma aldrig rengares med oplgsningsmidler.
Brug en fugtig klud til at renggre produktet, hvis ngdvendigt.

Beskyttelse af miljoet
Elektriske apparater ma ikke bortskaffes som usorteret
kommunalt affald. De skal bortskaffes pa genbrugspladser.
Kontakt de lokale myndigheder for oplysninger vedrgrende

mulige indsamlingssystemer.

Hvis elektriske apparater smides pa lossepladsen

eller affaldsdeponier, kan der sive giftige stoffer ned i
grundvandet og komme ud i fadekeaeden og gere skade pa
menneskers sundhed og velfeerd.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK
Du kan finde alle vilkarene og betingelserne for EGO<s garantipolitik pa
hjemmesiden egopowerplus.eu.

=060
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(Oversattning av originalinstruktionerna
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LAS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER! '

A\ VARNING: Var noga med att lasa igenom och forsté alla .
sakerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive alla
varningssymboler s&som “FARA”, “VARNING” och “FORSIKTIGHET”
innan denna produkt anvands. Underlatenhet att folja de instruktioner
som listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig
personskada.

A\ VARNING: For att garantera en séker och palitlig anvandning maste
alla reparationer utforas av en kvalificerad servicetekniker.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

ARBETSPLATSSAKERHET

= Hall arbetsomradet rent och vél upplyst. Stokiga eller morka
omraden kan leda till olyckor.

= Anvénd inte motordrivna verktyg i explosiva miljoer som t.ex. i
ndrvaron av brandfarliga vétskor, gaser eller damm. Apparater
Maskiner skapar gnistor som kan antanda damm eller angor.

ELEKTRISK SAKERHET

= Undvik kroppskontakt med jordade ytor sasom ror, element, spisar
och kylskap. Risken for elektriska stotar 6kar om din kropp &r jordad.

= Apparatens kontakter maste passa i uttaget. Modifiera aldrig
kontakten pa nagot sétt. Stickkontakter som inte modifierats och
passar i eluttaget minskar risken for elektriska stotar.

» Utsitt inte apparater for regn eller vata forhallanden. Vatten som
kommer in i en apparat okar risken for elekiriska stotar.

= Utsitt inte elverktyg for regn eller vata forhallanden. Anvand
aldrig sladden for att béra, dra eller koppla ur apparaten. Hall kabeln
borta fran varme, olja, skarpa kanter eller rorliga delar. Skadade eller
tilltrasslade sladdar okar risken for elektrisk stot.

SERVICE

= Ldmna in din apparat for service hos en kvalificerad
servicetekniker som endast anvéander identiska utbytesdelar. Det
sékerstaller att apparatens sakerhet bibehélls.

= Vid service ska enbart identiska utbyteskomponenter
anvindas. Folj instruktionerna i avsnittet underhall i denna
bruksanvisning. Anvandning av otillatna delar eller underlatenhet
att folja underhallsinstruktioner kan orsaka elektriska stotar eller
personskador.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR STROMADAPTERN

= Las noggrant igenom bruksanvisningen for EGO =
ROBOTGRASKLIPPARE RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E och se till
att du forstar instruktionerna innan du anvénder natadaptern. -

Denna apparat kan anvéndas av barn fran &tta &r och uppéat och av -
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller av
personer som saknar erfarenhet och kunskap under forutsattningen
att de dvervakas eller mottagit instruktioner for saker anvandning

av apparaten och & medvetna om riskerna. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan
tillsyn.

Om stromkabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
dess servicerepresentant eller annan kvalificerad person for att
undvika fara.

Barn far inte leka med apparaten. Rengoring och underhall far inte
utforas av barn utan tillsyn.

Anvénd inte stromforsorjningen, inklusive natkontakten och
anslutningarna, med vata hander.

Anvéndning av tillbehor som inte reckommenderas eller siljs av
stromforsorjningstillverkaren kan leda till risk for brand, elsttar
eller personskador.

Se till att kabeln 4r placerad sa att ingen trampar eller snubblar
pa den, inte kommer i kontakt med skarpa kanter eller rorliga
delar, eller pa nagot sétt utsitts for skada eller slitage. Detta
minskar risken for att enheten oavsiktligt rivs ner, vilket kan orsaka
skada pa person och kabel, vilket i sin tur kan leda till elektriska stotar.

Skydda sladden fran varme for att forhindra skador pa holjet
eller de inre delarna.

Lat inte bensin, oljor eller petroleumbaserade produkter osv.
komma i kontakt med plastdelarna. Dessa material innehaller
kemikalier som kan skada, forsvaga eller forstora plast.

Anvénd inte stromforsérjningen med en skadad sladd eller
kontakt, det kan orsaka kortslutning och elektriska stotar. Om
stromforsorjningen &r skadad, Iat en auktoriserad servicetekniker pa
ett EGO servicecenter reparera eller byta ut den.

Anvind inte stromforsorjningen om den har fatt ett hart

slag, tappats eller pa annat sitt skadats. Lamna den till en
auktoriserad servicetekniker for en elektrisk kontroll for att avgora
om stromforsorjningen &r i gott skick.

Demontera inte stromforsorjningen. Limna in den till en
auktoriserad servicetekniker nér service eller reparation kravs. En
felaktig montering kan leda till risk for elektriska stétar eller brand.

Dra ur stromforsdrjningen ur eluttaget innan du utfor nagot
underhall eller rengdring for att minska risken for elektriska stotar.

Koppla bort stromforsorjningen fran eluttaget nar den inte
anvands. Detta minskar risken for elektriska stétar eller skador pa
stromforsorjningen om metallfsremal skulle falla in i 6ppningen. Det
hjdlper ocksa till att forhindra skador pa stromforsorjningen under en
stromavbrott.

Risk for elektriska stotar. Ror inte den oisolerade delen av
utgangskontakten eller den oisolerade terminalen.

For att minska risken for personskador krévs en noggrann
overvakning nér apparaten anvénds i ndrheten av barn.

For att minska risken for elektriska stotar, placera inte
stromforsorjningen i vatten eller annan véatska. Placera eller
forvara apparaten pa en plats dédr den kan falla ner eller dras ner i ett
badkar eller handfat.

Nar du ansluter stromforsorjningen till stromuttaget, anvand en
jordfelsbrytare (RCD) med en utldsningsstrom péa hogst 30 mA.

Légg inte stromkabeln i arbetsomradet, det kan skada kabeln.

Vid risk for askvader rekommenderar vi att stromforsorjningen

till laddstationen kopplas bort for att minska risken for skador pa
elektriska komponenter. Anslut stromkabeln igen om det inte langre
finns négon risk for askvader.

Placera inte stromforsorjningen pa en hojd dar det finns risk for

att den kan sénkas ned i vatten. Lagg inte stromforsorjningen péa
marken. Kapsla inte in stromforsorjningen. Kondensvatten kan skada
stromférsorjningen och oka risken for elektriska stotar.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!
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SAKERHETSSYMBOLER SPECIFIKATIONER

‘ ‘ Sakerhetslarm Stromadapter
IP-klassificering IP66
"ll Las och forsta bruksanvisningen (ndtadapter) Inmatning 100-240V ~ 50-60 Hz max 2 A
Utgang (CHRO750E) 2,4 A 28V likstrom 67,2 W
@ Lés och forsta bruksanvisningen (laddstation) Utgang (CHR500E) 4,8 A28V likstrom 134,4 W
Rekommenderad drifttemperatur |0 °C—40 °C

T3.15A . wo e .. o .
Tidsfordrojd miniatyrsakringskoppling (CHR0750E) Laddstation (med CHRO750E, CHR1500E)

T5A Tidsfordréid mini skrinaskoooling (CHR1500E IP-klassificering IP66
idsfordrojd miniatyrsékringskoppling ( ) Inmatning TR T ——

Utmatning 18-28 V likstrom 0,6 W

HANTERING

p—n

@7 SMPS (omkopplat lage nataggregal Stromadaptern CHRO750E &r exklusivt avsedd for EGO
O
UK
cA

SMPS med en kortslutningssaker
sékerhetstransformator (med eller utan egen koppling)

ROBOTGRASKLIPPARE RMR1500E/RMR3000E.

Klass Il konstruktion Stromadaptern CHR1500E & exklusivt avsedd for EGO
ROBOTGRASKLIPPARE RMRGOOCE.

Utformad for att matas frén en separerad kraftkdlla | | ADDNINGSSTATIONEN ska endast anvéindas med nétadapter
med extra lag spanning (SELV) CHRO750E eller CHR1500E.

) o Strémadaptern CHRO750E eller CHR1500E kan ocksé forse
Produkten uppfyller gallande EG-direktiv. RTK-antennen ARA2000 med strom.

Anvinda natadaptern (bild B)

Produkten uppfyller tillampliga lagar i Storbritannien.
PRIy pigalag 1. Anslut natadapterns kontakt till Iagspanningskabelns kontakt.

Uttjanta elektriska produkter far inte kastas i 2. Installera natadaptern pa en minsta héjd av 30 cm.
hushallssoporna. Lamna in dem till en godkénd 3. Anslut lagspanningskabeln till laddstationen eller RTK-antennen.
atervinningsstation. Se bruksanvisningen for EGO ROBOTGRASKLIPPARE RMR1500E/
P66 Skyddad mot totalt dammintréngning och RMR3000E/RMR6000E och EGO RTK-antenn ARA2000.
hogtrycksvattenstrélar fran alla riktningar 4. Anslut ndtadapterns kontakt till ett 100-240 V~ eluttag.
ey Likstrom
i UNDERHALL
w Walt Rengoring av produkten
Hz Hertz A\ VARNING: Anvind aldrig 16sningsmedel for rengéring. Anvand vid
behov en fuktig trasa for att rengora produkten.
A Ampere o
kg Kilogram Skydda mlljf)n . . .
Slang inte elektrisk utrustning som osorterat kommunalt
avfall utan Idmna in det till narmaste atervinningsstation.
FA[: KI.ISTA (B".ﬂ A) Kontakta de lokala myndigheterna for information om
atervinning.
BESKRWN'N“ B ), olekirisk utrustning slings i vanligt avfall eller hamnar
pa soptippar kan farliga &mnen lacka ut i grundvattnet och
Lar kinna din nitadapter (bild A) trénga in i livsmedelskedjan och skada méanniskors hélsa.
1. Anslutning
2. Néatadapter EARA“"
. Vaggmonteringshal EGO:s GARANTIPOLICY
4. Stromkabel Bestk webbsidan egopowerplus.eu fér fullstindiga villkor for EGO:s
5. Kontakt garantipolicy.
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Alkuperdisten kéyttoohjeiden k&annos
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LUE KAIKKI OHJEET!

A\ VAROITUS: Lue ja ymmarra timén kayttdoppaan kaikki
turvallisuusohjeet, mukaan lukien kaikki turvallisuusvaroitussymbolit,
kuten "VAARA”, "VAROITUS” ja "HUOMIO” ennen tdman tuotteen
kédyttamista. Alla olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa
aiheuttaa séhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilvahingon.

A\ VAROITUS: Patevan huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset,
jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja luotettava kaytto.

TURVALLISUUSOHJEET

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pida tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Sotkuiset tai pimeat
alueet aiheuttavat onnettomuuksia.

= Ali kéyti laitteita rajahdysherkissd ympéristossa, kuten
esimerkiksi syttyvien nesteiden, kaasujen tai polyn
laheisyydessa. Laitteet tuottavat kipinditd, jotka voivat sytyttad polyn
tai hoyryt.

SAHKOTURVALLISUUS

= Viltd koskettamasta kehollasi maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesid ja jadkaappeja. Sahkoiskun riski kasvaa, jos
kehosi on maadoitettu.

= Laitteiden pistokkeiden on vastattava pistorasiaa. Al ikind
muokkaa pistotulppaa millaan tavalla. Muokkaamattomat pistotulpat
ja niihin sopivat pistorasiat vahentavét sahkoiskun vaaraa.

= Al3 altista laitteita sateelle tai kosteille olosuhteille. Laitteeseen
padseva vesi lisdd sahkoiskun vaaraa.

= Ali vadrinkiyti johtoa. Al koskaan kaytd johtoa laitteen
kantamiseen, vetdmiseen tai pistokkeen irrottamiseen. Pida johto
poissa tulen, 6ljyn, teravien reunojen tai liikkuvien osien lahelta.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisadvat sahkoiskun vaaraa.

HUOLTO

= Huollata laitteesi asiantuntevalla korjaajalla, joka kayttaa vain
identtisia varaosia. Ndin varmistetaan, ett4 laitteen turvallisuus
sdilyy.

= Kun huollat laitetta, kéyté vain identtisii varaosia. Noudata
tdmén oppaan huolto-osion ohjeita. Muiden kuin hyvaksyttyjen
osien kéytto tai huolto-ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa
aiheuttaa séhkoiskun tai henkilovahingon vaaran.

VIRTALAHDESOVITTIMEN TURVALLISUUSOHJEET

= Lue EGO ROBOTTIRUOHONLEIKKURIN RMR1500E/RMR3000E/
RMR6000E kayttoopas huolellisesti ja varmista, ettd ymmarrat ohjeet
ennen virtalahdesovittimen kayttoa.

= Tatd laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joilla
on alentunut fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky tai
joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, vain silloin, jos heitd on neuvottu
ja ohjeistettu, miten laitetta tulee turvallisesti kdyttaa, ja jos he
ymmartavét siihen liittyvat vaarat. Lapset eivét saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman aikuisen
valvontaa.

= Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaarojen vélttdmiseksi

vaihtaa vain valmistaja, valtuutettu huoltoliike tai vastaava
ammattitaitoinen henkild.

= Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivét saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman aikuisen valvontaa.

= Ala kéytd virtalahdettd, mukaan lukien virtapistoketta ja littimid,
marin kasin.

= Muun kuin virtaldhteen valmistajan suositteleman tai myymén
lisdvarusteen kaytto voi aiheuttaa tulipalon, sdhkdiskun tai
henkildvahinkojen vaaran.

= Tarkista, etté johto sijaitsee siten, ettd sen péélle ei voi astua, siihen
ei voi kompastua, se ei joudu kosketuksiin terévien reunojen tai
liikkuvien osien kanssa tai jollain muulla tavalla vaurioidu tai altistu
rasitukselle. TAmé vahentad tahattoman putoamisen riskid. Putoaminen
voi aiheuttaa vammoja ja vahingoittaa johtoa, miké puolestaan voi johtaa
séhkoiskuun.

Pida johto etdalla lammosta, jotta kotelo tai sisdosat eivit
vaurioidu.

A3 anna bensiinin, éljyjen, dljypohjaisten tuotteiden ym. paasti
kosketuksiin muoviosien kanssa. Ndma materiaalit siséltavét
kemikaaleja, jotka saattavat vahingoittaa, heikentaa tai tuhota
muovia.

A4 kéyta virtaldhdettd, jos sen johto tai pistoke on vaurioitunut,
silld se voi aiheuttaa oikosulun ja séhkdiskun. Jos virtaldhde on
vaurioitunut, anna valtuutetun huoltoteknikon korjata tai vaihtaa se
EGO huoltoliikkeessa.

Al kiyta virtalihdetti, jos se on saanut kovan iskun, pudonnut
tai vaurioitunut muulla tavalla. Vie se valtuutetulle huoltoteknikolle
sahkojérjestelmén tarkastusta varten, jotta voidaan varmistaa, ettd
virtaldhde toimii moitteettomasti.

Al pura virtaldhdetts. Vie se valtuutetulle huoltoteknikolle, jos se
vaatii huoltoa tai korjausta. Virheellinen kokoaminen voi aiheuttaa
sahkoiskun tai tulipalon.

Irrota virtajohto pistorasiasta ennen huoltotoimia tai
puhdistamista séhkoiskuvaaran vihentamiseksi.

Irrota virtajohto pistorasiasta, kun sité ei kdytetd. Taméa vahentaa
sahkoiskun tai virtaldhteen vaurioitumisen vaaraa, jos aukkoon
putoaa metalliesineita. Se auttaa myds estdméaan virtalahteen
vaurioitumisen virtapiikin aikana.

Sahkoiskun vaara. Al kosketa lahtdliittimen eristimatonti osaa tai
eristdméatonté liitinta.

Vammojen vélttdmiseksi tarkka valvonta on tarpeen, kun laitetta
kéytetdan lasten lahella.

Sahkaiskun vaaran vahentamiseksi ald laita virtalahdetta veteen

tai muuhun nesteeseen. Ala sijoita laitetta paikkaan, josta se voi

pudota tai sen voi vetdd ammeeseen tai altaaseen, dléka varastoi sitd

téllaisessa paikassa.

Kéyta vikavirtasuojalaitetta (RCD), jonka laukaisuvirta on enintdén 30

mA, kun kytket virtalahteen pistorasiaan.

= Al4 aseta virtajohtoa tydskentelyalueelle, silla se voi vahingoittaa sielld.

= Jos on ukkosmyrskyn vaara, suosittelemme latausaseman virransyoton
katkaisemista sahkokomponenttien vaurioitumisvaaran vahentamiseksi.
Liita virtajohto uudelleen, kun ukkosmyrskyn vaaraa ei enda ole.

= Ala sijoita virtaldhdetta sellaiselle korkeudelle, jossa on vaarana

sen joutuminen veteen. Al aseta virtalahdetta maahan. Al koteloi

virtaldhdetta. Tiivistynyt vesi voi vahingoittaa virtaldhdetta ja lisata

séhkoiskun vaaraa.

SAILYTA NAMA OHJEET!
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TURVALLISUUSSYMBOLIT

=060

TEKNISET TIEDOT

, ; Virtaldhdesovitin

A Turvallisuushalytys .

IP-luokitus IP66
. N " i 100-240V ~ 50-60 Hz 2 A maks.

"ll Lue ja ymmarra kayttoopas (virtalahdesovitin) Ottow'rta 00-240V ~ 50-60 Hz 2 A maks

Antovirta (CHRO750E) 2,4A28VDC672W
. o Antovirta (CHR1500E) 48A28VDC1344W
Lue ja ymmarra kayttoopas (latausasemay) - —

Suositeltu kayttolampotila | 0-40 °C

1% | Viiveellinen miniatyyrisulake (CHRO750E)

Viiveellinen miniatyyrisulake (CHR1500E)

SMPS, jossa on oikosulkusuojattu
eristysturvamuuntaja (luontaisesti tai ei-luontaisesti)

SMPS (kytkentdvirtaldhde)

Luokan Il laite

Suunniteltu syotettavéksi maasta erotetusta
pienoisjannitevirtalahteesta (SELV)

Tama tuote vastaa sovellettavia EU-direktiiveja.

Tama tuote vastaa sovellettavaa UK-lainsdadantoa.

Vanhoja sahkolaitteita ei saa havittad kotitalousjatteen
mukana. Vie laite valtuutettuun kierratyslaitokseen.

Suojattu tdysin polylté ja korkeapaineisilta

P66 vesisuihkuilta mistd tahansa suunnasta
= Tasavirta

v Jénnite

w Watti

Hz Hertsié

A Ampeeri

kg Kilogramma

PAKKAUSLUETTELO (KUVA A)
KUVAUS

Tutustu virtaldhdesovittimeesi (kuva A)
1. Liitin

Vaihtovirtasovitin

Seindkiinnitysreika

Virtajohto

Pistoke

a R~ own

Latausasema (CHRO750E:n ja CHR1500E:n kanssa)

IP-luokitus IP66

Ottovirta 18-28V DC
Antovirta 18-28VDC0O,6 W
Kivrrd

Virtalahdesovitin CHRO750E on suunniteltu yksinomaan EGO
ROBOTTIRUOHONLEIKKURILLE RMR1500E/RMR3000E.

Virtalahdesovitin CHR1500E on suunniteltu yksinomaan EGO
ROBOTTIRUOHONLEIKKURILLE RMR6000E.

LATAUSASEMAA saa kayttia ainoastaan virtalahdesovittimen CHRO750E
tai CHR1500E kanssa.

Virtalahdesovitin CHRO750E tai CHR1500E voi myds sy6ttaa virtaa RTK-
antennille ARA2000.

Virtaldhdesovittimen kaytto (kuva B)
1. Kytke virtaldhdesovittimen liitin pienjannitekaapelin liittimeen.

2. Asenna virtalahdesovitin vahintdan 30 cm:n korkeudelle.

3. Liita pienjannitekaapeli latausasemaan tai RTK-antenniin. Katso EGO
ROBOTTIRUOHONLEIKKURIN RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E ja
EGO RTK-antennin ARA2000 kéyttdoppaat.

4. Liita virtalahdesovittimen pistoke 100—240 V~ pistorasiaan.

KUNNOSSAPITO

Tuotteen puhdistaminen
A\ VAROITUS: Al Koskaan kayta liuottimia puhdistukseen. Kayta
tuotteen puhdistamiseen tarvittaessa kosteaa liinaa.
Ympaéristonsuojelu
Al havitd sahkolaitteita lajittelemattomana talousjitteend,
kayta erillisia kerailypisteita.
Kysy tarkemmat tiedot jatteidenkerdyspisteista paikallisilta
viranomaisilta.

Jos sdhkolaitteita vieddan kaatopaikalle, pohjaveteen saattaa
vuotaa vaarallisia aineita ja padtya sitd kautta ruokaketjuun.
Tamaé vahingoittaa terveyttasi ja hyvinvointiasi.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.eu [oydat EGO:n takuukdytannon
taydelliset ehdot.
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Oversettelse av de opprinnelige instruksjonene

=060

LES ALLE INSTRUKSJONENE! '

A\ ADVARSEL: Sorg for 4 lese og forsta alle sikkerhetsinstruksjoner

i denne brukerhandboken, inkludert alle sikkerhetsvarslingssymboler
som «FARE», <ADVARSEL» og «FORSIKTIGHET>. Fgr du bruker dette
produktet.» Unnlatelse av & falge alle instruksjonene nedenfor kan fgre
til elektrisk stat, brann og/eller alvorlig personskade.

A\ ADVARSEL: For 4 sikre sikkerhet og plitelighet bor alle
reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

SIKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete eller morke
omrader inviterer til ulykker.

= |lkke bruk apparater i eksplosive miljger, for eksempel i naervaer
av brennbare vaesker, gasser eller stgv. Apparater lager gnister
som kan antenne stov eller gasser.

ELEKTRISK SIKKERHET

= Unnga kroppskontakt med jordede overflater, som for eksempel
rgr, radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er gkt risiko for elektrisk
stgt hvis kroppen din er jordet.

= Apparatets stopsler ma passe til stikkontakten. Aldri modifiser
stgpselet pa noen mate. Umodifiserte stopsler og matchende
stikkontakter vil redusere risikoen for elekirisk stgt.

Ikke utsett apparater for regn eller vate forhold. Vann som trenger
inn i et apparat vil ke risikoen for elekirisk stgt.

Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til a baere, trekke eller
koble fra apparatet. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter
eller bevegelige deler. Skadede eller sammenfiltrede ledninger gker
risikoen for elekrisk stet.

SERVICE

= Fa apparatet ditt til service av en kvalifisert reparater som
kun bruker identiske reservedeler. Dette vil sikre at apparatets
sikkerhet opprettholdes.

= Nar du utferer service pa et apparat, bruk kun identiske
reservedeler. Falg instruksjonene i vedlikeholdsdelen av denne
handboken. Bruk av uautoriserte deler eller unnlatelse av a folge
vedlikeholdsinstruksjonene kan skape en risiko for stgt eller skade.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
STROMFORSYNINGSADAPTEREN

= Les brukerhandboken for EGO ROBOTKLIPPER RMR1500E/ ]
RMR3000E/RMR6000E naye, og serg for at du forstar instruksjonene
for du bruker stramforsyningsadapteren. .
= Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og .

personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de har fatt tilsyn
eller instruksjoner om sikker bruk av apparatet og forstér farene
som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og
vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

= Hvis stromledningen er skadet, mé den byttes ut av produsenten,
en servicerepresentant eller lignende kvalifiserte personer for &
unnga fare.

Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og vedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Ikke bruk stremforsyningen, inkludert strampluggen og terminalene,
med vate hender.

Bruk av tilbehgr som ikke anbefales eller selges av
stramforsyningsprodusenten kan fgre til fare for brann, elektrisk
stot eller personskade.

Pass pa at ledningen er plassert slik at den ikke blir trakket
péa, snublet over, kommer i kontakt med skarpe kanter eller
bevegelige deler, eller pa annen mate bli utsatt for skade eller
pakjenning. Dette vil redusere risikoen for utilsiktede fall, som
kan fordrsake skade og skade pa ledningen, som igjen kan fere til
elektrisk stot.

Hold ledningen unna varme for 4 unnga skade pa huset eller de
indre delene.

Ikke la bensin, oljer, petroleumsbaserte produkter osv. komme
i kontakt med plastdeler. Disse materialene inneholder kjemikalier
som kan skade, svekke eller gdelegge plast.

Ikke bruk stramforsyningen med en skadet ledning eller stopsel,
da dette kan forarsake kortslutning og elektrisk stot. Hvis
strgmforsyningen er skadet, mé den repareres eller skiftes ut av en
autorisert servicetekniker pa et EGO-servicesenter.

Ikke bruk stromforsyningen hvis den har fatt et hardt slag, har
blitt mistet i bakken eller pa annen mate har blitt skadet. Ta
den med til en autorisert servicetekniker for en elekirisk sjekk for &
avgjere om stremforsyningen er i god stand.

Ikke demonter stromforsyningen. Ta den til en autorisert
servicetekniker nar service eller reparasjon er ngdvendig. Feil
montering kan fare til fare for elekirisk stgt eller brann.

Trekk ut stremforsyningen fra stikkontakten for du utferer
vedlikehold eller rengjoring for a redusere risikoen for elekirisk stgt.

Koble stromforsyningen fra stikkontakten nar den ikke er i bruk. Dette
vil redusere risikoen for elekirisk stgt eller skade pa stremforsyningen

hvis metallgjenstander skulle falle inn i &pningen. Det vil ogsa bidra til &
forhindre skade pa stremforsyningen under en stremstat.

Risiko for elektrisk stat. Ikke bergr den uisolerte delen av
utgangskontakten eller den uisolerte terminalen.

For a redusere faren for skader er det viktig 4 holde ngye oppsyn
med apparatet hvis det brukes i naerheten av barn.

For a redusere risikoen for elekirisk stot, ma du ikke legge
stramforsyningen i vann eller annen vaske. Ikke plasser eller
oppbevar apparatet der det kan falle eller trekkes ned i et badekar
eller en vask.

Nar du kobler stremforsyningen til stikkontakten, bruk en
jordfeilbryter (RCD) med en utlgsningsstrem pa maksimalt 30 mA.

Ikke legg stremledningen i arbeidsomradet, da dette kan skade kabelen.

Hvis det er fare for tordenvaer, anbefaler vi at stremforsyningen

il ladestasjonen kobles fra for & redusere risikoen for skade pa
elektiriske komponenter. Koble til stramkabelen igjen hvis det ikke
lenger er fare for tordenveer.

Ikke plasser stremforsyningen i en hgyde der det er risiko for

at den kan senkes ned i vann. Ikke legg stremforsyningen pé
bakken. Ikke innkapsle stramforsyningen. Kondensvann kan skade
stremforsyningen og oke risikoen for elektrisk stgt.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE!
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SIKKERHETSSYMBOLER

Sikkerhetsvarsel

SPESIFIKASJONER

Stremforsyningsadapter

=060

IP-classification

IP66

A
(]
©

. . | 100-240V ~ 50-60 Hz 2 A maks.

Les og forsta brukerhandboken (stremadapter) nndata 00 O. 50-60 Hz 2 A maks
Utgang (CHRO750E) 2,4A 28V likestrgm 67,2 W
Utgang (CHR1500E) 4,8A 28V likestrgm 134,4 W

Les og forstd brukerhandboken (ladestasjon)

Anbefalt driftstemperatur

0°C-40°C

T3.15A

Tidsforsinket miniatyrsikringskobling (CHRO750E)

T5A

Tidsforsinket miniatyrsikringskobling (CHR1500E)

SMPS som inneholder en kortslutningssikker
sikkerhetstransformator (iboende eller ikke-iboende)

SMPS (svitsjmodus stramforsyningsenhet)

Klasse Il konstruksjon

Konstruert for & forsynes fra en separat stremkilde
med ekstra lav spenning (SELV)

Dette produktet er i samsvar med gjeldende EU-
direktiver.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende britisk
lovgivning.

Elektriske produkter skal ikke kastes sammen
med husholdningsavfallet. Ta med til et autorisert
resirkuleringssted.

Beskyttet mot fullstendig stavinntrengning og mot
heytrykksvannstraler fra alle retninger

IR = el

— Likestrom
v Spenning
w Walt
Hz Hertz
A Ampere
kg Kilogram

PAKKELISTE (FIG. A)
BESKRIVELSE

Kjenn stromforsyningsadapteren din (Fig. A)

1.

O R~ wpn

Kontakt

AC-adapter

Hull for veggmontering
Stremledning

Stepsel

Ladestasjon (med CHRO75

OE, CHR1500E)

IP-classification IP66
Inndata 18-28V d.c.
Produksjon 18-28V d.c. 0,6 W

DRIFT

Stramforsyningsadapteren CHRO750E er utelukkende utviklet for EGO

ROBOTIC LAWN MOWER RMR1500E/RMR3000E.

Stremforsyningsadapteren CHR1500E er utelukkende utviklet for EGO

ROBOTIC LAWN MOWER RMR6000E.
LADESTASJONEN skal kun brukes med stramforsyningsadapteren

CHRO750E eller CHR1500E.

Stremforsyningsadapteren CHRO750E eller CHR1500E kan ogsa forsyne

RTK-antennen ARA2000 med strgm.

Bruk av stremforsyningsadapteren (Fig. B)
1. Koble kontakten pé stramforsyningsadapteren til kontakten pa

lavspentkabelen.

2. Installer stremforsyningsadapteren i en minimumshgyde pa 30 cm.

3. Koble lavspentkabelen til ladestasjonen eller RTK-antennen. Se

brukerhandboken for EGO ROBOTKLIPPER RMR1500E/RMR3000E/

RMR6000E og EGO RTK-antennen ARA2000.
4. Koble stppselet pa stremforsyningsadapteren til en 100-240 V~

stikkontakt.

VEDLIKEHOLD

Rengjoring av produktet

A\ ADVARSEL: Bruk aldri lgsemidler til rengjering. Bruk om ngdvendig

en fuktig klut til & rengjere produ
Beskytte miljoet

ktet.

Ikke kast elektriske apparater som usortert kommunalt

avfall, bruk separate

innsamlingsanlegg.

Kontakt din lokale kommune for informasjon om
tilgjengelige innsamlingssystemer.

Hvis elektriske apparater kastes pa sgppelfyllinger eller

avfallsdeponier, kan farlige stoffer lekke ut i grunnvannet og
komme inn i n&ringskjeden, noe som skader helse og velvere.

GARANTI

EGOS GARANTIPOLICY

Vennligst besgk nettsiden egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og

betingelser i EGOs garantipolicy.
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MepeBog OpurHaNLHON MHCTPYKLMK
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NMPOYUTAUTE BCE
UHCTPYKLIUW!

A MPEQYNPEXOEHUE. Mepeg 1cnonb3oBaHEM 13aenus
BHUMAaTENbHO MPOYNTANTE BCE MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE
nonb30BaTeNs 1 03HAKOMbTECH C NPeaynpexaatoLLMMM CYMBONIaMM
6esonacHocTu, Takumm kak OMACHOCTb, NPEAYNPEXOEHWUE n
BHUMAHUE. HecobntogeHue BCex NpUBEAEHHbBIX HUKE UHCTPYKLINIA
MOXET MPUBECTY K MOPAXKEHWIO SNIEKTPUYECKUM TOKOM, BO3HUKHOBEHUIO
noxapa u (nu) Nony4eHno Cepbe3HbIX TPaBM.

A MPEOYNPEXOEHUE. [Ins o6ecneyeHns 6e30macHoCTy
W1 HaZeXHOCTU YCTPONCTBA €r0 PEMOHT [OIMKEH BbINOMHATH
kBanMULMPOBaHHBIN CNeLnanucr.

WHCTPYKLWUA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTHU

BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

= ObecneybTe YNCTOTY U OCBELLEHHOCTL paboyero MecTa.
3arpoMOXEHHbIE 11 NIOX0 OCBELLEHHbIE MECTa CryXaT NPUINHON
HECYaCTHbIX Cry4aeB.

= He ucnonb3yiTte ycTpocTBO BO B3pbIBOONACHbLIX MECTaX,
Hanpumep BONU3U rOPOYMX KUAKOCTEH, ra3oB UK NbINM.
YCTpOICTBa reHepupyHoT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMMAMEHMTb Mbifb
WUNK ucnapeHusl.

ANEKTPOTEXHUYECKAA BE3OMACHOCTb

= M3GeraiTe NPUKOCHOBEHMWIA K 3a3eMNIEHHbIM 00 bEeKTaM, TakiM
kak TpyObl, pagmaTopbl, NANTbI 1 XONOAWMBHUKN. PyUck nopaxeHuns
3MEKTPUYECKMM TOKOM BILLE, KOra TeNo 3a3eMmeHo.

Bunka YCTpOﬁCTBa AOJMKHAa COOTBETCTBOBAaTb PO3€ETKe. Hukorga
He nepenenblsaVlTe BUJIKY. Vcnonb3oBaHue OpUrMHanbHbIX BUNOK

1 COOTBETCTBYHOLLMX UM PO3ETOK YMEHbLLIAET PUCK NOpaXeHnd
ANeKTpM4YeCcKUM TOKOM.

He nopBepraiTe ycTpocTBO BO3AEMCTBUIO AOXKAA UNW BNaru.
Mpv nonagaHun Boabl B YCTPOACTBO YBENWYNBAETCS PUCK NOPAXeEHs
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Oopaalitech ¢ kabenem akkypaTHo. Hukoraa He nepeHocuTe,
He TSHUTE U He BbIKMKYalTe YCTPONCTBO 3a kabenb. He ocTaensiite
kabenb BOMM3N MCTOYHMKOB Tenna, Macna, OCTpbIX MPeAMETOB WK
OBWKyLLMXCS YacTeln. MoBpexaeHHble UK 3anyTaHHble kabenu
MOBBILIAIOT PUCK MOPAXEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

OBCIYXXUBAHUE

= PeMOHT ycTpoicTBa AOMKEH NPOU3BOANTLCS
KBan1uUUPOBaHHbLIM CELMANCTOM C UCMOMNb30BaHUEM
TOMNbLKO MAEHTUYHBIX 3anacHbIX YacTen. 1o obecneunt
6e30MacHoCTb yCTPOIACTBA.

= Mpu BbINONHEHNM 06CNYKMBaHUA YCTPOHCTBA UCMONb3YiATe
TOMNbKO UAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. CneayiiTe MHCTPYKLUAM B
pasgerne o BbINOMHEHUN 0GCNYXUBaHUS B JAHHOM PYKOBOACTBE.
Wcrionb3oBaHie HEMOAXOASLLMX feTanei unn HecobnoaeHue
MHCTPYKLMIA N0 06CIYXMBAHMIO MOXET MPUBECTI K NOPAXEHII0 TOKOM
WA MOMYYEHNIO TPABMbI.

WHCTPYKLIUK NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU AnA
AJANTEPA MATAHUA

= [lepeq ncnonb3oBaHWeM agantepa nUTaHUs BHUMATENBHO NPOYTUTE
pykoBOACTBO no akcnnyatauum POBOTA-FASOHOKOCUITKM EGO
RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E 1 ybeautech, Uto NnoHNMaeTe Bce
UHCTPYKLMM.

OTNM yCTPONCTBOM MOTYT MONb30BATLCA AETY CTapLue 8 fneT, a Takke
NMLa CO CHMKEHHBIMM (DU3NYECKMIN, CEHCOPHBIMM MM MEHTaNbHBLIMM
BO3MOXXHOCTAIMU UITN C HEOCTATOYHBIM OMbITOM 1 3HAHUSIMIA, NPK
YCIOBUW NPUCMOTPA 3@ HAMM UM UHCTPYKTaXa OTHOCUTENbHO
©e30macHoro MCnonb3oBaHMs YCTPOACTBA U NOHUMAHUS BOIMOXHOM
onacHoCTW. He no3sonsiite AeTAM urpath C AaHHbIM yCTpocTBOM. He
NO3BONSNTE AETAM BbINOMHSATH O4UCTKY U TEXHUYECKOe 0BCTyXnBaHNe
ycTpoiicTea 6e3 HabnogeHns B3pochbIX.

Ecnu kabenb nuTaHWs NoBpeXAaeH, TO BO U3GexaHue nopaxeHus
3NeKTPUYECKUM TOKOM €ro A0JIKEH 3aMEHUTb M3roTOBUTENb, €r0
TEeXHWYeCKUI NpeAcTaBUTENb UMW APYron KBanuLMpPoBaHHbIN
cneuuanucr.

He no3sonsiTe aeTam urpath C JaHHbIM YCTPONCTBOM. He
No3BONANTE AETAM BbINOMHSATb O4YUCTKY U TEXHUYeCKoe 0BCryxuBaHue
ycTponcTea 6e3 HabnogeHNs B3POCTbIX.

He I'IpVIK3C8I7ITer MOKPbIMU pyKamu K 6J'IOKy NTaHuA, B TOM Ynucne K
BUIKE W KOHTaKTaM.

Wcnonb3oBaHue I'Ipl/lHa,Clﬂe)KHOCTeﬁ, He peKOMeHAO0BaHHbIX
npoussoguTenem uUnu He anOGpeTeHHbIX Yy Hero, MoxeTt
NPUBECTU K BO3ropaHuio, nopaxeHUro INeKTpu4yeCcKum TOkoM Unu
nony4yeHuro TpaBMbl.

Y6eautechb, 4To Kabenb pacnonoxeH TakumM 06pa3om, YTo OH

He OyaeT conpukacaTbCs C OCTPLIMU KpasiMu 1 ABUXKYLIMMUCA
4acTIMU M Ha HEro He HaCTynAT, He 3aLensT 1 He NoBpeAaT
KaK-nnmbo MHayve. IT0 YMEHBLUMT PUCK CITy4aliHbIX NALEeHWiA, KOTOpbIE
MOTyT CTaTb NPUYMHON TPaBMbI NOMb30BATENS U NOBPEXAEHUS
kabens, KOTOpoe MOXET NPUBECTY K NMOPaKEHNHO 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

.l]ep)KMTe kabenb nopanblue OT UCTOYHMKOB Tenna, YToobl
u3bexatb noBpexaeHuAa Kopnyca unu BHYTPEHHUX Jetanen.

He ponyckaiite nonagaHus Ha NNacTMKOBble YacTV BeH3MHa,
macna, npoAyKToB Ha HedpTAHOW OCHOBE U T. A. B Takux
MaTepuanax cofepkarcs XMMUYECKUE BELLECTBa, KOTOpble MOTyT
noBpeauTb, 0CNabuTb UMK PaspyLLMTb NNACTUK.

He ucnonb3yiite 610K NUTaHKUA € NOBpPEXAEHHbLIM Kabenem unu
BWIKOW. ATO MOXET CTaTb NPUYUHON KOPOTKOrO 3aMbliKaHMS

1 NOpaxXeHUs aNeKTPUYECKMM TOKOM. B criyyae nospexaeHus
obpaTuTech K aBTOPU30BaHHOMY CMeLManmcTy CEPBICHOrO LieHTpa
EGO ans pemoHTa Unu 3ameHbl 6r10ka NUTaHusI.

He ucnonb3yiite 6ok NUTaHUSA, €CIIM OH NOABEPrcs Pe3KOMy
yAapy, ynan unu 6bin KakuM-nm6o o6pa3om noBpexAeH.
O6paTuTech k aBTOpU30BaHHOMY KBaNMMULMPOBAHHOMY CneLanucTy
[Lnsi NPOBEPKY 1 ONPeAeneHnst UCpaBHOCTY Brioka nuTaHus.

He pasbupaiite 6nok nutaHus. Ecnv Tpebyetcs obcnyxmsanme unm
PEMOHT YCTPONCTBA, 06paTUTECH K aBTOPU3OBAHHOMY CMELMANNCTY.
HenpaeunbHas noBTOpHas cbopka MOXET NPUBECTY K MOPaXEHNIo
9MEKTPUYECKMM TOKOM Wi MoXapy.

Mepen BbInonHeHUeM NOGbLIX paboT No 06CNYKMBAHUI MU
OUUCTKE OTKNHYUMTE BNOK MUTAHWUS OT PO3ETKU, YTOObI CHU3UTb
PUCK NopaxeHUs ANEeKTPUYECKUM TOKOM.
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OTkniovaiTe GNOK NUTaHWA OT PO3ETKM, KOrAa OH He
UCnonb3yeTcs. ATO YMEHbLUUT PUCK MOPAKEHIS STEKTPUYECKM TOKOM
VN1 NOBPEXAEHUS BNoka NUTaHWs Npy NonafaHuyN MeTannM4Yeckux
NpeaMeToB BHYTPb. OTO Takke NOMOXET NPeAoTBPaTUTL NOBPEXIEHNE
Brioka NuTaHNS NP CKaYKax HanpsHKeHNs.

Puck nopaxeHus anekTpuyeckum TokoMm. He kacaitecsb
HeM30MMPOBaHHbIX YacTel BbIXOAHOTO pasbema unm
HeM30MMPOBaHHbIX KOHTAKTOB.

Yto6bl yMEHBLWMTL PUCK NOMYYeHUs TpaBM, byAbTe NpefenbHO
BHUMaTeNbHbI IPU UCMONb30BaHNM YCTPOCTBA PSAOM C
LEeTbMU.

Bo n3bexaHue nopaxeHUs 3neKTPMYeCcKUM TOKOM He Norpyxaiite
YCTpOIACTBO B BOAY W ApYrue XmaKocTu. He nomelaiite 1 He
XpaHuTe YCTPOUCTBO B MECTaX, Ifie OHO MOXET YNacTb Ui NonacTh B
BaHHY MW PaKoBUHY.

[Mpy nopkntoyveHnn 6roka NUTaHUS K PO3ETKE UCMONb3YIATe YCTPOCTBO

3awmtHoro otkntodeHus (Y30) ¢ Tokom cpabaTbiBaHus He Bonee 30 MA.

He paswmelyainTe kabenb 6noka nutaHns B paboyen 3oHe, 3T0 MOXKET
MPUBECTM K €70 NMOBPEXAEHMIO.

Ecnu cylecTByeT onacHOCTb rpo3bl, PEKOMEHIYeTCs OTKIMOUUTb OT
3aPSAAHOI CTaHLMK BIIOK NUTaHS, YTOBbI CHU3UTH PUCK NOBPEXAEHUSA
AMNeKTPUYECKIX KOMMOHEHTOB. Korfia yrposa MuHyeT, CHoBa
noaknouuTe kabenb NUTaHKS.

He pasmeLyalite 6Mok nuTaHNs Ha BbICOTE, IAe CyLIeCTByeT
0MacHoCTb ero nonagaxus B sody. He knaaute 6nok nuTaHus Ha
3emnio. He nbitaitTeck repmeTianposath 6nok nutaHus. Konagencar
MOXeT NOBPeANTL BNOK NUTAHUA U YBENUUYUTL PUCK MOPaXKEHNS
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

COXPAHUTE OAHHbIE WUHCTPYKLINK!

CUMBOIbI BE3ONACHOCTHU
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C E Co0TBETCTBYET OCHOBHbIM TPEHOBaHNAM CTaHLAPTOB
BesonacHocTn EBponeiickix aMpeKTyvB.
UK [laHHoe n3genue COOTBETCTBYET AENCTBYIOLLEMY
CA 3akoHoaaTensCTBy BennkoBpuTaHu.
HewncnpaBHble anekTpuyeckue YCTpONCTBa Hembas
:g BblIOpackbiBaTh BMECTe C ObITOBLIM MyCOPOM.
i CnagaiiTe ux B aBTOPM30BaHHbIE MYHKTLI CHopa U
YTUAM3aLMN.
MonHas 3awyuTa OT NPOHUKHOBEHMS MbIN 1
P66 CTPY/4 BOAbl NOA BbICOKMM [JABNEHMEM C NMKOBOro
HanpaBneHus.
- [MOCTOSHHbBIN TOK
B HanpsxeHue
Bt Batr
My lepy
A Amnepbl
Kr Kunorpamm

Mpepynpexaexue 06 onacHocTy

BHumaTtensHo I'IpOLWITaVITe PYKOBOACTBO MO
aKkcnnyatayun agantepa nutaHna

BHUMaTEmNbHO NPoUMTaIiTE PYKOBOACTBO MO
aKCMyaTaLmm 3apsiqHON CTaHLM

A
(]
&

T3.15A MuHnaTiopHas nnaekasi BCTaBka C 3a[epXKou
= |cpabatbiBanus (CHRO750E)
T5A MuHnaTiopHas nnaBkasi BCTaBka C 3aepXKom

cpabatbieanns (CHR1500E)

KOMMIEKT MOCTABKM
(PUC. A)

OMUCAHUE

Yactu apantepa nutaHus (Puc. A)
1. Pasbem

AnanTep nepeMeHHOro Toka
OTBepcTvie ANs KpenneHus Ha CTeHy
Kabenb nutaHus

Bunka

TEXHWYECKUE
XAPAKTEPUCTUKHK

ApanTep nuTaHus

[SARNE I o

IP-knaccudpukaums IPG6

BxogHoe nutaHue 100-240 B~ 50-60 'y, makc. 2 A

BbixogHoe nuTtaHue 2,4 A, 28 B nocTosiHHOrO TOKa

SMPS copiepxuT pasaenuTenbHbiin TpaHchopMaTop ¢ (CHRO750E) 67,2 BT
3aLYWTOI OT KOPOTKOTO 3aMbIKaH!S (BCTPOEHHBII 1N BbIX0AHOE NHTaHMe 4.8 A, 28 B 0CTORHHOTO T0Ka
OTACNbHbI) (CHR1500E) 134,4 Br
VMRYNbCHbIA UCTOYHMK M TaHNs (SMPS) Pexomerpyemas paboyas 010040 °C
TEMnepaTypa

KoHcTpykums knacca |l

MNpeaHasHayeHo A8 MUTaHNS OT OTAENBHOTO
WCTOYHIKA CBEPXHW3KOTO HanpsikeHns (SELV)

@
O

3apsapHas ctaHuua (c CHRO750E, CHR1500E)

IP-knaccudpmkams IP66

BxogHoe nutaHue 18-28 B nocT. Toka

Bbixop 18-28 B nocr. Toka 0,6 BT
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UCMNONb30BAHUE

Anantep nutanns CHRO750E npeaHasHaueH NCKMoUNTENbHO 4N
POBOTOB-FA30OHOKOCKNOK EGO RMR1500E/RMR3000E.

Anantep nutanns CHR1500E npeaHa3HaueH UCKMoUNTENBHO ANs
POBOTA-TA30OHOKOCUITKM EGO RMR6000E.

3APAOHAA CTAHUWA gomkHa ncnonb3oBaThes TOMbKO C aaanTepom
nutanma CHRO750E nmm CHR1500E.

Anantep nutanns CHRO750E nnun CHR1500E Takke MoxeT obecneuuntb
nutaHue anteHHbl RTK ARA2000.

WUcnonb3oBaHue agantepa nutaHus (Puc. B)

1. TMopakniounte pasbeMm agantepa NUTaHNs K Pa3bemy HU3KOBOMbTHOMO
kabens.

2. YcTaHOBWTE aganTep NuUTaHus Ha BbIcoTe He MeHee 30 cm.

3. TogkntoumTe HU3KOBOIMbTHBIN kabenb K 3apsgHON CTaHLMK Unm
aHTeHHe RTK. CM. pykoBOACTBO Mo akcnnyaTaumm pobota-
rasoHokocunkm EGO RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E v aHTEHHbI
RTK EGO ARA2000.

4. TlogkmniounTe BUNKY afanTepa NUTaHUs K po3eTke 3MEKTPOCETH C
HanpsikeHnem 100-240 B~.

OBCITYXWBAHUE

OumcTka ycTpoiicTBa

A\ NPEOYNPEXOEHWE. Hukorna He CMomnbayiiTe Ans O4NUCTKM
pacTtBopuTenu. Mpn HeoBXoANMOCTI NPOTPUTE U3LENUE BIIAXKHOM
TKaHbO.

3awmra oKkpyxaroLei cpeabl
He BbIbpackiBaiiTe anekTponpubopbl BMECTE C
HEOTCOPTMPOBAHHbIMU TOPOLCKAMM OTXOAMM; MOMb3yATECH
creLuanbHbIMU NyHKTaMi c6opa BTOPChIPbS.
[lnsi nonyyeHmst MHAopMALWM O JOCTYMHbIX NyHKTax cGopa

B 570)CLIpbs CBAKUTECH C NPE/CTABUTENSMI MECTHBIX

OpraHoB BracTu.
Mpy yTUNU3aLMN SNEKTPUYECKMX YCTPONCTB Ha CBarkax B
MOA3EMHbIE BOfIbI MOTYT NPOCOMMTLCS ONaCHbIE BELLIECTBa,

KOTOpble 3aTeM NoMaflyT B MULLEBYIO LieMb W NPUBEAYT K
06LLeMy yxyaLIeHrio 300poBbS W Grarononyums.

FTAPAHTUA

FTAPAHTUMUHASA NONUTUKA EGO
Mocetute Be6-cainT egopowerplus.eu, 4ToObl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM
YCINOBMSIMU U CPOKaM¥ rapaHTuitHon nonmtuki EGO.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE
INSTRUKCJE!

A\ OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia nalezy

koniecznie przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie instrukcje

dotyczace bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika,

tacznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi jak
,NIEBEZPIECZENSTWO’, ,0STRZEZENIE" i ,OSTROZNIE’.
Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru ilub powaznych urazéw ciata.

A\ OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowaé bezpieczenstwo |
niezawodno$¢, wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikéw serwisu.

INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY
= W miejscu pracy nalezy dbac o czystos¢ i dobre o$wietlenie.
Batagan i zte oSwietlenie sprzyjajq wypadkom.

= Nie nalezy uzywac urzadzen w miejscach zagrozonych wybuchem,
np. w obecnosci fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu. Urzadzenia
wytwarzajq iskry, ktore moga zapali¢ pyt lub opary.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Nalezy unikaé dotykania ciatem powierzchni uziemionych, takich
jak np. rury, kaloryfery, kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwigksza
ryzyko porazenia pradem.

= Wtyczki urzadzen musza pasowaé do gniazdek. Nigdy w jakikolwiek
sposob nie wolno przerabia¢ wtyczki. Oryginalne wtyczki i pasujace do
nich gniazdka zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

= Urzadzenia nalezy chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Woda
dostajgca sie do wnetrza urzadzenia zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

= Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu. Nigdy nie uzywaj przewodu
zasilajacego do przenoszenia, ciggniecia lub odtgczania urzadzenia
od zasilania. Przewdd nalezy chroni¢ przed goracem, ropa, ostrymi
krawedziami i poruszajacymi sie cze$ciami. Splatane lub uszkodzone
przewody zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

SERWISOWANIE

= Serwisowanie urzadzenia nalezy powierza¢ wykwalifikowanemu
serwisantowi. Do naprawy uzywac wytacznie cze$ci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploatacji urzadzenia.

= Podczas serwisowania urzadzenia nalezy uzywa¢ wytacznie czesci
zamiennych identycznych z oryginalnymi. Nalezy przestrzegaé¢
zalecen podanych w czesci Konserwacja w niniejszej instrukcji.
Uzywanie czesci, ktore nie zostaty zatwierdzone przez producenta
lub niestosowanie si¢ do instrukcji dotyczacych konserwacji stwarza
ryzyko porazenia pradem lub urazow.

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA PRZEJSCIOWKI
ZASILACZA

= Przed uzyciem przejsciowki zasilacza nalezy uwaznie przeczyta¢
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instrukcje obstugi KOSIARKI AUTOMATYCZNEJ EGO RMR1500E/
RMR3000E/RMR6000E i upewni¢ sie, ze instrukcje sg zrozumiate.

Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia

na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen,
urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby

0 ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze
osoby, ktérym brak jest doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie powinny
bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci nie mogg bez nadzoru wykonywac
czynnosci zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja.

Jezeli przewod zasilajacy zostanie uszkodzony, aby uniknaé
niebezpiecznych sytuacji, nalezy go wymieni¢. Wymiany powinien
dokona¢ producent, przedstawiciel jego serwisu lub inne osoby o
podobnych kwalifikacjach.

Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci nie moga bez
nadzoru wykonywac czynnosci zwigzanych z czyszczeniem i
konserwacja.

Nie nalezy obstugiwac zasilacza, w tym wtyczki zasilania oraz
zaciskow, mokrymi rekami.

Uzycie osprzetu niezalecanego lub niesprzedawanego przez
producenta zasilacza moze skutkowac ryzykiem pozaru, porazenia
pradem elektrycznym lub obrazen ciata.

Przewéd musi by¢ poprowadzony w miejscu, w ktorym nikt nie
bedzie na niego stawat i w ktorym nie bedzie on stwarzat ryzyka
potknigcia sie. Przewod nie moze by¢ narazony na zetkniecie sie
z poruszajacymi sie cze$ciami lub uszkodzenie w inny sposob.
Dzigki temu zmniejszy sie ryzyko przypadkowego upadku, ktory
mogtby powodowac urazy i uszkodzenie przewodu, a w konsekwencji
rdwniez porazenie pradem.

Chron przewdd przed cieptem, aby zapobiec uszkodzeniu
obudowy lub czesci wewnetrznych.

Nie wolno dopuszczaé do kontaktu benzyny, olejéw, produktow
ropopochodnych itp. z czeciami plastikowymi. Substancje te
zawierajg chemikalia, ktére moga uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢
plastik.

Nie nalezy uzywac zasilacza, jesli przewdd lub wtyczka s
uszkodzone, gdyz moze to spowodowaé zwarcie i porazenie
pradem. W przypadku uszkodzenia zasilacza nalezy go naprawi¢ lub
wymieni¢ przez autoryzowanego technika serwisowego w Centrum
Serwisowym EGO.

Nie nalezy uzywac zasilacza, jesli zostat mocno uderzony,

upuszczony lub w inny sposoéb uszkodzony. Zanie$ urzadzenie do

autoryzowanego serwisu w celu przeprowadzenia kontroli elektrycznej

i upewnienia sig, ze zasilacz jest sprawny.

Nie nalezy demontowac zasilacza. Jezeli urzadzenie wymaga

serwisowania lub naprawy, nalezy je odda¢ do autoryzowanego

punktu serwisowego. Niewtasciwe ztozenie po zdemontowaniu grozi

porazeniem pragdem lub pozarem.

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem, przed przystapieniem

do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych lub czyszczacych

nalezy odfaczy¢ zasilacz od gniazdka elektrycznego.

= Odlaczaj zasilacz od gniazdka elektrycznego, gdy nie go uzywasz.
Zmniejszy to ryzyko porazenia pradem lub uszkodzenia zasilacza w
przypadku, gdyby do otworu wpadt jakis metalowy przedmiot. Pomoze
to réwniez zapobiec uszkodzeniu zasilacza podczas przepiecia.

= Ryzyko porazenia pradem. Nie dotykaj nieizolowanej czesci ztacza

wyjéciowego ani nieizolowanego zacisku.
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= Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw, w przypadku uzywania urzadzenia

w poblizu dzieci nalezy zachowa¢ zdwojona ostroznos¢.

= Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem, nie nalezy umieszczaé
zasilacza w wodzie ani innej cieczy. Nie nalezy stawiac¢ lub
przechowywac urzadzenia w miejscu, w ktérym moze ono spas¢ lub
zostac stracone do wanny lub zlewu.

= Przy podtaczaniu zasilania do gniazdka elektrycznego nalezy
zastosowac¢ wytacznik roznicowopradowy (RCD) o pradzie wytaczania
nie wigkszym niz 30 mA.

= Nie umieszczaj przewodu zasilajacego w miejscu pracy, gdzie moze
doj$¢ do jego uszkodzenia.

= Jesli istnieje ryzyko burzy, zalecamy odtaczenie zasilania stacji
tadowania w celu zmniejszenia ryzyka uszkodzenia podzespotow
elektrycznych. Podtacz ponownie kabel zasilajacy, jesli nie ma juz

ryzyka burzy.

= Nie umieszczaj zasilacza na wysokosci, na ktdrej istnieje ryzyko jego
zanurzenia w wodzie. Zasilacza nie nalezy ktas¢ na ziemi. Zasilacza
nie wolno szczelnie zamyka¢ lub obudowywac. Skraplajaca sie woda
moze uszkodzi¢ zasilacz i zwigksza ryzyko porazenia pradem.

PROSIMY ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE!

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Zabezpieczone przed catkowitym wnikaniem pytu
IP66 i strumieniami wody pod wysokim ci$nieniem z
dowolnego kierunku

- Prad staty

V Napiecie
Wat

Hz Herc

A Ampery

kg Kilogram

Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa

Przeczytaj ze zrozumieniem instrukcje obstugi
(przejscidwka zasilacza)

A
0
&)

Przeczytaj ze zrozumieniem instrukcje obstugi (stacja
tadowania)

LISTA ELEMENTOW W
OPAKOWANIU (RYS. A)

OPIS

Poznaj przej$ciowke zasilacza (rys. A)
taczéwka

Przej$ciowka AC

Otwér do mocowania na $cianie

Przewdd zasilajacy

. Wtyczka

SPECYFIKACJA

Przejsciowka zasilacza

—_

SR

izolacyjnym odpornym na zwarcia (wbudowanym lub
niewbudowanym)

SMPS (zasilacz impulsowy)

Konstrukcja klasy Il

Wyréb zaprojektowany do zasilania z oddzielnego
zrodia zasilania o bardzo niskim napieciu (SELV)

Ten produkt jest zgodny z obowigzujgcymi dyrektywami
WE.

Produkt jest zgodny z dyrektywami obowigzujacymi w
Wielkiej Brytanii.

55| 2| SEP @

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie nalezy wyrzucaé
razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Nalezy je
oddac do autoryzowanego punktu recyklingu.

T3.15A - N Klasyfikacja IP IP66
— Miniaturowy bezpiecznik zwtoczny (CHR0O750E
yhezp 4 ) Wejscie 100-240 V~ 50-60 Hz 2A maks.
T5A o o Wyjscie (CHRO750E) 24A28Vd.c.672W
Miniaturowy bezpiecznik zwtoczny (CHR1500E) Wyjscie (CHR1500E) 48A28V dc 1344 W
Zasilacz impulsowy z wbudowanym transformatorem Zalecana temperatura uzytkowania | 0°C - 40°C

Stacja tadowania (z CHR0750E, CHR1500E)

Klasyfikacja IP IP66
Wejscie 18-28V d.c.
Wyjscie 18-28V d.c. 0,6 W

OBSLUGA

Przejscidwka zasilacza CHRO750E przeznaczona jest wytacznie do
KOSIARKI AUTOMATYCZNEJ EGO RMR1500E/RMR3000E.

Przejsciowka zasilacza CHR1500E przeznaczona jest wytacznie do KOSIARKI
AUTOMATYCZNEJ EGO RMRG000E.

STACJE LADOWANIA mozna stosowac wytacznie z zasilaczem
CHRO750E lub CHR1500E.

Przejsciowki zasilacza CHR0O750E i CHR1500E moga rowniez stuzy¢ do
zasilania anteny RTK ARA2000.
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Korzystanie z przejsciowki zasilacza (rys. B)

1. Podtacz ztacze przejsciowki zasilacza do ztacza kabla
niskonapieciowego.

2. PrzejSciowke zasilacza nalezy zamontowa¢ na wysokosci co najmniej
30 cm.

3. Podtacz kabel niskiego napiecia do stacji tadowania lub anteny RTK.
Zapoznaj sie z instrukcjg obstugi KOSIARKI AUTOMATYCZNEJ EGO
RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E i anteny EGO RTK ARA2000.

4. Podtacz wtyczke przejsciowki zasilacza do gniazdka sieciowego o
napieciu 100-240 V~.

KONSERWACJA

Czyszczenie produktu

A\ OSTRZEZENIE: Do czyszczenia nigdy nie nalezy uzywaé
rozpuszczalnikow. W razie koniecznosci do czyszczenia produktu nalezy
uzywac wilgotnej Sciereczki.

Ochrona $rodowiska
Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzucac razem z
nieposortowanymi odpadami komunalnymi, nalezy korzysta¢
z oddzielnych punktow zbierania odpadow.

Wiecej informacji o dostepnych systemach zbiérki mozna
B |7 skac od wiadz lokalnych.

Wyrzucanie urzadzen elektrycznych na wysypisko grozi

wyciekiem niebezpiecznych substancji do wod gruntowych i

przedostaniem sig ich do fancucha pokarmowego, ze szkodg

dla zdrowia i jako$ci zycia uzytkownika.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sig z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO

prosimy wejs¢ na strone egopowerplus.eu.

=060

PRZEJSCIOWKA ZASILACZA — CHR0750E / CHR1500E 37



Preklad ptvodnich pokynd
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PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

A\ VAROVANI: Pred pouzitim tohoto vyrobku si prectéte a seznamte
se se vSemi bezpeénostnimi pokyny v tomto navodu k obsluze véetné
veskerych vystraznych symboldi jako napf. ,NEBEZPECI*, ,VAROVANI*
a ,UPOZORNENI“. Nedodrzeni nize uvedenych pokynii mize mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem, pozZar anebo vazna zranéni osob.

A\ VAROVANi: Z divodu zajiténi bezpecnosti a spolehlivosti musi
vSechny opravy provadét kvalifikovany servisni technik.

BEZPECNOSTNI POKYNY

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

= Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobre osvétleny. Neprehledné
nebo tmavé prostory jsou mistem nehod.

= Spotiebite nepouzivejte ve vybusném prostredi, napf. s vyskytem
hoflavych kapalin, plyn{ nebo prachu. Spotiebice jsou zdrojem
jiskfeni, které m(ze zapalit prach nebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

= Vyhybejte se kontaktu s uzemnénymi plochami, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Pokud jste uzemnéni, hrozi vam vy3si
riziko Urazu elektrickym proudem.

= Zastréky spotiebi¢e musi odpovidat zasuvce. V zadném pfipadé
nikdy neupravuijte zastrcku. Neupravené zastréky a shodné zasuvky
snizuji riziko urazu elektrickym proudem.

= Nevystavujte zafizeni desti nebo mokru. Vniknuti vody do zafizeni
zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

= Nepouzivejte kabel nevhodnym zplsobem. Nikdy nepouZivejte
kabel k pfena$eni, tahani nebo odpojovani spotiebice. Kabely
chrante pred horkem, olejem, ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily.
PoSkozené nebo spletené kabely zvysuji riziko urazu elektrickym
proudem.

SERVIS

= Servis vaseho zafizeni svéite kvalifikovanému opravafi, ktery
pouziva pouze originalni nahradni dily. Tim zajistite bezpecnost
zafizeni.

= Pfi Gdrzbé spotrebiCe pouzivejte pouze identické nahradni dily.
Rid'te se pokyny v ¢asti tohoto navodu vénované tdrzbé. Pouiti
neschvalenych dill nebo nedodrZeni pokynd k Udrzbé mize vyvolat
riziko Urazu elektrickym proudem nebo Urazu.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO NAPAJECI ADAPTER
= Pfed pouzitim napajeciho adaptéru si pozorné prectéte navod
k obsluze EGO ROBOTICKE SEKACKY NA TRAVU RMR1500E/
RMR3000E/RMR6000E a ujistéte se, Ze rozumite pokyndm.

= Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zku3enosti a znalosti jen pod dohledem, nebo pokud byly fadné
pouceny o bezpecném pouziti zafizeni a chapou mozna rizika spojena
s jeho pouzivanim. Déti si nesmi s pfistrojem hrat. Cisténi a Udrzbu
nesmeji provadét déti, pokud nejsou pod dohledem dospélé osoby.

= Je-li poskozen pfivodni kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho
autorizované servisni stiedisko nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby bylo zamezeno pripadné nebezpecné situaci.

= Déti si nesmi s piistrojem hrat. Cisténi a Udrzbu nesméji provadét déti,
pokud nejsou pod dohledem dospélé osoby.

= NepouZivejte napajeci zdroj, véetné zastrcky napajeciho zdroje

a svorek mokryma rukama.

Pouziti prislusenstvi, které neni doporu¢eno nebo prodavano

vyrobcem napajeciho zdroje, miize mit za nasledek riziko pozaru,

urazu elektrickym proudem nebo zranéni osob.

Dbejte, aby byl kabel umistén tak, aby se na néj nestoupalo,

nezakoplo o néj, neprisel do styku s ostrymi hranami nebo

pohyblivymi ¢astmi, nebo nebyl vystaven jinému poskozeni

nebo namahani. Snizi se tak riziko neumysinych padu, které mohou

zplsobit Uraz nebo poskodit kabel, coz mlZe nasledné vést k drazu

elektrickym proudem.

Chrarite kabel pred teplem, aby nedoslo k poskozeni krytu nebo

vnitfnich ¢asti.

Dbejte, aby nedoslo ke styku plastovych ¢asti s benzinem, oleji,

ropnymi produkty atd. Tyto materialy obsahuji chemické latky, které

mohou poskodit, zeslabit nebo zniCit plast.

Nepouzivejte napajeci zdroj s poSkozenym kabelem nebo
zastrckou, mohlo by dojit ke zkratu a urazu elektrickym proudem.
V pfipadé poSkozeni nechte napéjeci zdroj opravit nebo vyménit
autorizovanym servisnim technikem v servisnim stfedisku EGO.
Napajeci zdroj nepouzivejte, pokud byl vystaven prudkému
uderu, spadl nebo byl jinak poSkozen. Vezméte jej autorizovanému
servisnimu technikovi k elektrické kontrole, aby se zjistilo, zda je
napéjeci zdroj v dobrém provoznim stavu.

Nerozebirejte napajeci zdroj. Pokud potfebuje servis nebo opravu,
odneste jej autorizovanému servisnimu technikovi. Nespravna montaz
muze zpUsobit Uraz elektrickym proudem nebo pozar.

Pred jakoukoli Gdrzbou nebo ¢isténim odpojte napajeci zdroj ze
zasuvky, abyste snizili riziko Grazu elektrickym proudem.

Pokud jej nepouzivate, odpojte napajeci zdroj ze zasuvky. Tim se
snizi riziko Urazu elektrickym proudem nebo poSkozeni napajeciho
zdroje, pokud by do otvoru spadly kovové pfedméty. Pom(Ze také
zabranit poskozeni napéjeciho zdroje béhem pfepéti.

Nebezpeci urazu elektrickym proudem. Nedotykejte se neizolované
¢asti vystupniho konektoru nebo neizolované svorky.

Pokud pristroj pouzivate v blizkosti déti, snizite riziko trazu,
pokud budou pod dohledem dospélé osoby.

Abyste snizili riziko Urazu elektrickym proudem, neponorujte
napajeci zdroj do vody nebo jiné kapaliny. Neukladejte ani
neskladujte zafizeni na misté, kde mize spadnout, nebo byt vtazeno
do vany nebo umyvadla.

Pi pfipojovani napajeciho zdroje do zasuvky pouzijte proudovy chrani¢
(RCD) s vypinacim proudem maximainé 30 mA.

Neumistujte napajeci kabel do pracovniho prostoru, kde by mohlo dojit
k poSkozeni kabelu.

Pokud hrozi bourka, doporu¢ujeme odpoijit napajeni nabijeci stanice,
aby se snizilo riziko poskozeni elektrickych soucasti. Pokud jiz nehrozi
bourka, znovu pfipojte napéjeci kabel.

Neumistujte napéjeci zdroj do vy3ky, kde hrozi riziko ponofeni do vody.
Nepokladejte napajeci zdroj na zem. Napajeci zdroj nezapouzdfuijte.
Zkondenzovana voda mize poskodit napajeni a zvysit riziko Urazu
elektrickym proudem.

ULOZTE SI TYTO POKYNY!

3 8 NAPAJECI ADAPTER — CHRO750E / CHR1500E



BEZPECNOSTNI SYMBOLY

=060

TECHNICKE UDAJE

stanice)

T3.15A

Zpozdéna miniaturni pojistkova vlozka (CHRO750E)

T5A

Zpozdéna miniaturni pojistkova viozka (CHR1500E)

SMPS obsahujici bezpe€nostni oddélovaci
transformator odolny proti zkratu (inherentné nebo
neinherentné)

Besbetnost o Napajeci adaptér
ezpecnostni upozornén
A zpecnosint tpozomen Kiasifikace IP P66
Il Pfectéte si a pochopte navod k obsluze (napéajeci Vstup 100-240 V~ 50-60 Hz 2 A max
I——l adaptér) Vystup (CHR0750E) 24A28V=672W
e . .y Vystup (CHR1500E) 48A28V=1344W
@ Prectéte si a pochopte navod k obsluze (nabijeci Doporucend provozni teplota |0 °C a2 40 °C

Nabijeci stanice (s CHR0750E, CHR1500E)

Klasifikace IP IP66
Vstup 18-28 V=
Vystup 18-28V=06W

SMPS (spinany napéjeci zdroj)

Konstrukce tfidy Il

NavrZeno pro napajeni z oddéleného zdroje velmi
nizkého napéti (SELV)

Tento vyrobek je v souladu s platnymi smérnicemi ES.

Tento vyrobek je v souladu s platnymi pfedpisy ve
Spojeném kralovstvi.

B S S lal

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem. Odevzdejte je do
autorizovaného recyklacniho stfediska.

Chranéno pred Uplnym vniknutim prachu a pred

P66 vysokotlakymi vodnimi tryskami z libovolného sméru
- Stejnosmérny proud

Vv Napéti

W Watt

Hz Hertz

A Ampéry

kg Kilogram

OBSAH BALENI (OBR. A)

POPIS

Seznamte se s napajecim adaptérem (obr. A)

1.

[SARNE I S

Konektor

Sitovy adaptér
Otvor pro montaz na zed
Napajeci kabel

Zastréka

OBSLUHA

Napajeci adaptér CHRO750E je urcen vyhradné pro EGO ROBOTICKE
SEKACKY RMR1500E/RMR3000E.

Napéjeci adaptér CHR1500E je urcen vyhradné pro EGO ROBOTICKE
SEKACKY RMR6000E.

NABIJECI STANICE se smi pouzivat pouze s napajecim adaptérem
CHRO750E nebo CHR1500E.

Napajeci adaptér CHRO750E nebo CHR1500E mUiZe také poskytovat
napajeni pro anténni ARA2000 RTK.

Pouziti napajeciho adaptéru (obr. B)
1. Pfipojte konektor napajeciho adaptéru ke konektoru nizkonapétového
kabelu.

2. Nainstalujte napajeci adaptér v minimaini vysce 30 cm.

3. Pripojte nizkonapétovy kabel k nabijeci stanici nebo anténé RTK.
Viz navod k obsluze EGO ROBOTICKE SEKACKY NA TRAVU
RMR1500E/RMR3000E/RMRG000E a EGO RTK antény ARA2000.

4. Zapojte zastréku napajeciho adaptéru do elektrické zasuvky 100-240 V~.
Cisténi vyrobku

A VAROVANi: K cisténi nikdy nepouzivejte rozpoustédla. V pfipadé
potieby pouzijte k Cisténi vyrobku vihky hadfik.

Ochrana zivotniho prostredi
Nevyhazuijte elektrické spotfebice jako netfidény komunalni
odpad, pouzijte oddélené sbérné zafizeni.
Informace o dostupnych systémech sbéru odpadu ziskate
f— u mistnich organd.
Pokud se elektricka zafizeni likviduji na zavazkach nebo
skladkach, mohou do podzemni vody proniknout nebezpecné

latky, dostat se do potravniho Fetézce a poskodit tak vase
zdravi a zdravotni stav.

ZARUKA

ZARUCNi PODMINKY SPOLECNOSTI EGO
UplIné znéni zaruénich podminek spoleénosti EGO naleznete na
webovych strdnkach egopowerplus.eu.
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Preklad originalnych pokynov
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PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

A\ VAROVANIE: Pred pouzitim tohto vyrobku si nezabudnite pregitat
vietky bezpeénostné pokyny v tomto ndvode na obsluhu, vratane
vSetkych vystraznych symbolov, ako su ,NEBEZPEGENSTVO",
,VAROVANIE" a ,UPOZORNENIE®. NedodrZanie vsetkych nizSie
uvedenych pokynov méze mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
poziar a/alebo vazne zranenie 0sob.

A\ VAROVANIE: Pre zaistenie bezpe&nosti a spolahlivosti je
nevyhnutné, aby vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny
technik.

BEZPECNOSTNE POKYNY

BEZPECNOST PRACOVISKA

= Udrzujte pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neprehladné alebo
tmavé priestory vedu k nehodam.

= Nepouzivajte spotrebice vo vybusnych prostrediach, napriklad
v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov alebo prachu. Spotrebice
vytvaraju iskry, ktoré mézu zapalit prach alebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

= Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako su rury,
radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza k zvySeniu rizika Urazu
elektrickym pradom, ak je vaSe telo uzemnené.

= Zastréky spotrebi¢ov musia zodpovedat’ zasuvke. Nikdy a ziadnym
spdsobom nemodifikujte zastréku. Neupravené zastrcky a vhodné
zasuvky obmedzia nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

= Spotrebi¢ nevystavujte dazd'u ani vlhkosti. Vniknutie vody do
spotrebica zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nepouzivajte kabel nespravnym spoésobom. Nikdy nepouzivajte
kabel na prenasanie, tahanie alebo odpajanie spotrebica zo siete.
Udrzujte kabel v dostatoCnej vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych Casti. Poskodenéa alebo zamotana
Snura zvySuje riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

OPRAVA

= Nechajte vas spotrebic opravit' kvalifikovanou osobou s pouzitim
iba identickych nahradnych dielov. Tym sa zabezpeci, ze
bezpecnost spotrebica zostane zachovana.

= Pri servise spotrebica pouzivajte iba identické nahradné diely.
Postupujte podl'a pokynov v kapitole udrzba podfa tohto navodu.
Pouzitie neautorizovanych dielov alebo nedodrzanie pokynov na udrzbu
mdze vytvorit nebezpedenstvo Urazu elektrickym pradom alebo zranenie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE NAPAJACI ADAPTER

= Pred pouzitim napajacieho adaptéra si pozorne precitajte navod na
obsluhu ROBOTICKEJ KOSACKY EGO RMR1500E/RMR3000E/
RMRG6000E a uistite sa, Ze rozumiete pokynom.

= Tento spotrebi¢ mbZu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak st pod dohladom, alebo boli
riadne poucené ohladne pouZitia spotrebi¢a bezpe¢nym spbsobom
a chapu mozné rizika spojené s jeho pouzivanim. Deti sa nesmu so
spotrebicom hrat. Cistenie a idrzbu nesmu robit deti, ak nie st pod
dohfadom dospelej osoby.

= Poskodeny siet'ovy kabel musi vymenit' vyrobca, servisny technik
¢i ina kvalifikovana osoba.

Deti sa nesmUi so spotrebigom hrat. Cistenie a udrzbu nesma robit
deti, ak nie st pod dohladom dospelej osoby.

Nepouzivajte napajaci zdroj, vratane zastrcky a koncoviek, mokrymi
rukami.

Pouzitie prisluSenstva, ktoré nie je odporti¢ané alebo predavané
vyrobcom napajacieho zdroja, moze viest' k riziku poziaru, urazu
elektrickym priidom alebo zraneniu osob.

Zabezpecte, aby kabel bol umiestneny tak, ze nebude mozné

nan Sliapat’, zakopnut o neho, nepride do kontaktu s ostrymi
hranami alebo pohyblivymi ¢astami, inak by mohlo déjst k jeho
poskodeniu alebo namahaniu. Tym sa zniZi riziko ndhodnych padov,
ktoré by mohli sposobit zranenie a poSkodenie kabla, ¢o by nasledne
mohlo viest k Urazu elektrickym pradom.

Chrante kabel pred teplom, aby ste predisli poskodeniu krytu
alebo vnutornych ¢asti.

Nedovol'te, aby benzin, oleje, ropné produkty atd’. prisli do
kontaktu s plastovymi ¢ast'ami. Tieto materidly obsahuju chemikalie,
ktoré mozu poskodit, oslabit alebo zni€it' plast.

Nepouzivajte napajaci zdroj s poSkodenym kablom alebo
zastrckou, mohlo by to spdsobit’ skrat a uraz elektrickym pradom.
Ak je poSkodeny, nechajte napajaci zdroj opravit alebo vymenit
autorizovanym servisnym technikom v servisnom stredisku EGO .
Nepouzivajte napajaci zdroj, ak utrpel silny Uder, spadol alebo
bol inak poSkodeny. Odneste ho k autorizovanému servisnému
technikovi na elektrickd kontrolu, aby sa zistilo, ¢i je napajaci zdroj

v dobrom stave.

Nerozoberajte napajaci zdroj. Odneste ho autorizovanému

servisnému technikovi v pripade, Ze je nevyhnutny servis alebo oprava.

Nespravne zmontovanie mdZze spdsobit Uraz elektrickym pradom alebo

poZziar.

Pred akoukol'vek idrzbou alebo istenim odpojte napajaci kabel

zo zasuvky, aby ste znizili riziko urazu elektrickym pradom.

Odpojte napajaci zdroj zo zasuvky, ked’ ho nepouzivate. Tym

sa zniZi riziko Urazu elektrickym pridom alebo poskodenia zdroja

napajania, ak do otvoru spadnu kovové predmety. Taktiez to pomdze

predchadzat poskodeniu zdroja napajania pocas prepatia.

= Riziko urazu elektrickym pridom. Nedotykajte sa neizolovanej Casti
vystupného konektora ani neizolovanej svorky.

= Za ucelom znizenia rizika zranenia sa vyzaduje prisny dohfad, ak
je spotrebi¢ pouzivany v blizkosti deti.

= Aby ste znizili riziko Grazu elektrickym prudom, nedavajte zdroj

napajania do vody ani inej tekutiny. Nekladte ani neskladujte

spotrebi¢ na miestach, kde moze spadnut alebo byt vtiahnuty do vane

alebo umyvadla.

Pri pripjani napéjacieho zdroja do elektrickej zasuvky pouZzite pradovy

chrani¢ (RCD) s vypinacim pradom maximalne 30 mA.

Neumiestriujte napajaci kabel do pracovného priestoru, kde by mohlo

dojst k jeho poSkodeniu.

= Ak hrozi burka, odpori¢ame odpojit napajanie nabijacej stanice, aby

sa zniZilo riziko poSkodenia elektrickych komponentov. Ak uz nehrozi

nebezpecenstvo burky, opat pripojte napéajaci kabel.
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= Neumiestiujte napéajaci zdroj do vy3ky, v ktorej hrozi jeho ponorenie do OB S AH B ALEN I A (OBR A)

vody. Nepokladajte napéjaci zdroj na zem. Napéjaci zdroj neobalujte.
Skondenzovana voda mdze poSkodit napajanie a zvysit riziko zasahu PO PlS
Zoznamte sa s napajacim adaptérom (obr. A)

BEZPECNOSTNE SYMBOLY 1. Konektor

ODLOZTE SI TIETO POKYNY!

2. Sietovy adaptér
. , . 3. Otvor pre montaz na stenu
A Bezpecnostné upozornenie o
4. Napajaci kabel
Il Precitajte si a pochopte navod na obsluhu (napajaci 5. Zastrcka
I__l adaptér) y
Precitajte si a pochopte navod na obsluhu (nabijacia TEC H N IC KE U DAJ E
stanica)
T3.15A Miniattrna poistka s asovym oneskorenim Napajaci adapter
== |(CHRO750E) Klasifikacia IP IP66
T5A Miniatdrna poistka s asovym oneskorenim Vstup 100-240 V~ 50-60 Hz 2 A max
(CHR1500E) Vystup (CHRO750E) 24A28V=672W
SMPS obsahujlice bezpecnostny oddelovaci Vystup (CHR1500E) 48A28V=1344W
transformator odolny proti skratu (vlastny alebo Odporac¢ana prevadzkova teplota |0 °C-40°C

nevlastny)

SMPS (spinany napéjaci zdroj) Nabijacia stanica (s CHR0750E, CHR1500E)

Klasifikacia IP IP66
Konstrukcia triedy II Vstup 18-28V=
Vystup 18-28V=06W

Navrhnuté na napajanie z oddeleného zdroja velmi
nizkeho napatia (SELV)

PREVADZKA

Tento vyrobok je v stlade s platnymi smemicami ES. Napajaci adaptér CHRO750E je uréeny vyhradne pre robotickt kosacku

T robok ate s bl ——— EGO RMR1500E/RMR3000E.
Seprc]thZr\:g;\(c)) l?réf’gvvsts:/l;a & s platnou legistativou Napajaci adaptér CHR1500E je urCeny vyhradne pre robotickl kosacku
i EGO RMR6000E.

Odpadove elek’tncke vyrobky sa nesmu likvidovat NABIJACIA STANICA sa smie pouzivat iba s napajacim adaptérom

spolu s domovym odpadom. Odovzdajte do CHRO750E alebo CHR1500E

autorizovaného recyklaného strediska. o ) ' L
. . ,, Napajaci adaptér CHRO750E alebo CHR1500E méZze tiez napajat RTK

Chranené pred Uplnym vniknutim prachu a pred anténu ARA2000.

vysokotlakovym pridom vody z akéhokolvek smeru

|§|}z19%2@u@@m

Pouzivanie napajacieho adaptéra (obr. B)

ey Jednosmerny prud e e °
— 1. Pripojte konektor napajacieho adaptéra ku konektoru
v Napatie nizkonapatového kabla.
W Watt 2. Nainstalujte napajaci adaptér v minimalnej vyske 30 cm.
Hz Hertz 3. Pripojte nizkonapatovy kabel k nabijacej stanici alebo k anténe RTK.
Pozrite si navod na obsluhu robotickej kosacky EGO RMR1500E/
A Ampéry RMR3000E/RMR6000E a antény EGO RTK ARA2000.

kg Kilogram 4. Zapojte zastréku napajacieho adaptéra do elektrickej zasuvky
s napatim 100 — 240 V~.
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UDRZBA
Cistenie vyrobku

A\ VAROVANIE: Na ¢istenie nikdy nepouzivajte rozpustadia. V pripade
potreby pouzite na Cistenie vyrobku vihkd handricku.

Ochrana zivotného prostredia
Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny
komunalny odpad, pouzite oddelené zberné zariadenia.
Obratte sa na vaSe miestne zastupitelstvo pre informéacie

tykajuce sa dostupnych systémov triedeného zberu odpadu.

Ak su elektrické spotrebice likvidované na neorganizovanych
skladkach alebo smetiskach, mézu nebezpecné latky unikat
do podzemnych véd, dostat sa do potravinového retazca

a poSkodzovat zdravie.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
Uplné znenie zaruénych podmienok EGO néjdete na webovej stranke

egopowerplus.eu.

42 NAPAJACI ADAPTER — CHRO750E / CHR1500E



Az eredeti Utmutatok forditasa

OLVASSA EL AZ OSSZES UTA-
SITAST!

A\ FIGYELMEZTETES: A termék hasznalata el6tt feltétleniil olvassa

el és értelmezze a jelen hasznalati tmutatéban talalhato valamennyi
biztonsagi utasitast, valamint a ,VESZELY’, FIGYELMEZTETES"

és ,FIGYELEM" biztonsagi figyelmeztetd szimbolumokat is. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartasa aramitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos
személyi sérlést idézhet eld.

A\ FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatdsag érdekében
minden javitast szakképzett szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A munkahelyen
uralkodo rendetlenségnek vagy a rossz megvilagitasnak baleset lehet
a kovetkezménye.

= Ne hasznaljon késziilékeket robbanasveszélyes kornyezetben,
példaul olyan helyen, ahol éghet6 folyadékok, gazok vagy
porok talalhatéak. A késziilékek szikrakat képeznek, amelyek
meggyUjthatjak a port vagy gazt.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

= Ne érjen foldelt feliiletekhez, példaul csdvekhez, flittestekhez,
tlizhelyekhez vagy hiitészekrényekhez. Az aramités kockazata
nagyobb, ha a teste le van foldelve.

= A késziilék csatlakozoinak illeszkedniiik kell az aljzathoz. Soha
és semmiképpen se mddositsa a csatlakozodugét. Az eredeti
csatlakozodugé és megfeleld halozati aljzat alkalmazaséaval megelézi
az aramiités veszélyét.

= Ne tegye ki a késziiléket es6nek vagy nedves koriilményeknek. A
készilékbe kerild viz megnoveli az aramiités kockazatat.

= Ne hasznalja helytelen médon a halézati vezetéket. Soha
ne hasznélja a huzalt a kész(lék hordozésara, hlizasara vagy
levalasztasara. Tartsa tavol a vezetéket hétdl, olajtdl, éles szegélyektdl
és mozgb alkatrészektdl. A sérlilt vagy 6sszegabalyodott halozati
kabelek megnovelik az aramiités veszélyét.

SZERVIZ

= Késziilék javitasat csak azonos cserealkatrészek felhasznalasaval,
szakképzett szakemberrel végeztesse. Ez biztositja a készilék
biztonsaganak fenntartasat.

= Akésziilék karbantartasakor kizarélag azonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Kévesse a jelen hasznalati utasitas karbantartas
fejezetében megadott utasitasokat. Nem engedélyezett alkatrészek
hasznélata vagy a karbantartasi utasitasok be nem tartasa aramiités
vagy sérilés veszélyét okozhatja.

ATAPELLATO ADAPTERRE VONATKOZO BIZTONSAGI

UTASITASOK

= Kérjiik, olvassa el figyelmesen az EGO RMR1500E/RMR3000E/
RMR6000E ROBOTFUNYIRO Hasznalati Gtmutatojat, és gy6zodjon
meg arrél, hogy maradéktalanul érti a utasitasokat, mielétt hasznalja a
tapegység adaptert.
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= Ezt a késziléket hasznalhatjak 8 éves vagy annal idésebb gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékszervi, vagy mentélis képességekkel
rendelkezd, vagy kellé tudassal és belatassal nem rendelkezd
személyek is, ha az emlitett személyek a biztonsagukért felelds,
a készUlék biztonsagos hasznélatdnak modjéval és az esetleges
veszélyekkel tisztaban 1évd személy felligyelete alatt llnak, vagy ilyen
személytdl kaptak utasitast a berendezés hasznalatara vonatkozéan.
Gyermekek nem jatszhatnak a készlilékkel. Fellgyelet nélkil
gyermekek nem végezhetik a késziilék tisztitasat és karbantartasat.

Ha a tapkabel megsériilt, akkor a veszélyek elkeriilése érdekében
a gyartoval vagy a gyarto szerviz-szakembereivel, vagy mas
szakképzett személlyel ki kell cseréltetni.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. Felugyelet nélkul
gyermekek nem végezhetik a készilék tisztitasat és karbantartasét.

Ne hasznalja tapegységet, beleértve a tapegység csatlakozdjat és a
terminalokat nedves kézzel.

A tapegység gyartdja altal nem ajanlott vagy nem altala
értékesitett tartozékok hasznalata tiizet, aramiitést vagy személyi
sériilést okozhat.

Ugyeljen arra, hogy a vezeték olyan helyen legyen, ahol nem
Iépnek ra, nem botlanak el benne, nem ér éles szélekhez vagy
mozgo alkatrészekhez, és nincs kitéve mas sériilésnek vagy
igénybevételnek. Ez csékkenti a véletlenszeri leesés veszélyét,
amely a kabel sériilését vagy rongalodasat okozhatja, és véglil
aramitést idézhet el.

Védje a huzalt a hé6tél, hogy ne sériilhessen meg a haz vagy belsé
alkatrészek.

Benzin, olaj, petréleum alapu termékek stb. ne érintkezzenek

a mlianyag alkatrészekkel. Ezek az anyagok olyan vegyszereket
tartalmaznak, amelyek megrongalhatjak, gyengithetik vagy
karosithatjak a miianyagot.

Ne hasznalja a tapegységet sériilt kabellel vagy csatlakozoval,
mert ez rovidzarlatot vagy aramiitést okozhat. Ha sériilt a
tapegység, akkor javittassa meg vagy cseréltesse ki az EGO Service
Center hivatalos szerviztechnikusaval.

Ne miikodtesse a tapegységet, ha éles litést kapott, leesett, vagy
mas moédon megsériilt. Vigye hivatalos szerviztechnikushoz, aki
ellendrzi, hogy a tapegység megfeleléen miikddik-e.

Ne szerelje szét a tapegységet. Vigye hivatalos szerviztechnikushoz,
ha szerviz vagy javitas szikséges. A helytelen szétszerelés miatt
aramutés és tliz veszélye all fenn.

A karbantartas vagy tisztitdas megkezdése el6tt hiizza ki a
tapegységet a csatlakozobol, hogy csokkentsék az aramiités
kockazatat.

Valassza le a tapegységet a csatlakozobél, ha nem hasznalja. Ez
csokkenti az aramiités vagy a tapegység karosodasanak kockazatat,
ha esetleg fémtargyak esnek a nyilasba. Ez segit megakadalyozni a
tapegység sérilését tulfeszlltség esetén is.

Aramiitésveszély. Ne érjen a kimeneti csatlakozo szigetelés nélkiili
részéhez vagy az akkumulator szigetelés nélkuli érintkezdjéhez.

A sériilésveszély csokkentése érdekében fokozott figyelem
sziikséges, ha a késziiléket gyermekek kozelében hasznaljak.

Az aramiités veszélyének csokkentése érdekében ne tegye a
tapegységet vizbe vagy mas folyadékba. Ne tegye, illetve ne tarolja
a készliléket olyan helyen, ahol az fiirdékadba vagy mosdékagyléba
eshet.
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= Olyan maradékaram-védékapcsolét (RCD) hasznéljon, aminek
a kapcsolasi arama legfeljebb 30 mA, amikor a tapegységet a
konnektorhoz csatlakoztatja.

= Ne tegye a tApkabelt és a kisfeszliltségli kabelt a munkatertiletre, mert
megsérilhetnek.

= Ha vihar varhato, javasoljuk, hogy a tapegységet és a toltéalloméas
Osszes vezetékét valassza le, hogy csokkentse az elektromos
alkatrészek karosodasanak kockazatat. Csatlakoztassa Ujra a
tapkabelt, ha mar elmult vihar, illetve annak veszélye.

= Ne tegye a tapegységet olyan magassagba, ahol fennall annak a
veszélye, hogy vizbe meriilhet. Ne tegye a tapegységet a foldre.
Ne tokozza be a tapegységet. A lecsapddott viz karosithatja a
tapegységet, és novelheti az aramités veszélyét.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

Olvassa el és értelmezze a Haszndlati Gtmutatot
(toltéallomas)

Il Olvassa el és értelmezze a Hasznélati utmutatot
I__l (tapellaté adapter)

2 |Késleltetett miniatiir olvadobiztositék (CHRO750E)

oA Késleltetett miniat(ir olvadébiztositék (CHR1500E)

SMPS rovidzarlatbiztos biztonsagi levalasztd
transzformatorral (beépitett vagy nem beépitett)

SMPS (kapcsolétizem(i tapegység)

II. osztalyu konstrukcié

Elkilonitett torpefesziiltségli (SELV) aramellatasra
készilt

A termék megfelel az érvényes EK iranyelveknek.

Ez a termék megfelel az Egyesiilt Kiralysag hatalyos
jogszabalyainak.

Az elhasznalddott elektromos termékek nem
helyezhet6k a haztartasi hulladékok kozé. Vigye
hivatalos Ujrahasznosité telephelyre.

15455 2 @ D@ |

Teljesen védett a por behatoléséval és a nagynyomasu

P66 vizsugarakkal szemben minden iranybdl
- Egyenaram

\Y Feszliltség

w Walt

Hz Hertz

A Amper

kg Kilogramm

A CSOMAG TARTALMA (A ABRA)
LEIRAS
Ismerje meg a tapegység adaptert (A abra)

2. AC adapter

3. Lyuk falra szereléshez

4. Halozati kabel

5. Dugé

JELLEMZOK

Tapegység adapter
IP-osztalyozas IP66
Bemenet 100-240 V ~ 50-60 Hz 2 A max
Kimenet (CHRO750E) 24A28VDC67,2W
Kimenet (CHR1500E) 48A28VDC 1344 W
Javasolt lizemi hémérséklet | 0°C —40°C

Toltéallomas (CHRO750E, CHR1500E)

IP-osztalyozas IP66
Bemenet 18-28 V DC.
Kimenet 18-28 VDC.0,6 W

HASZNALAT

A CHRO750E tapegység adaptert kizérolag az EGO RMR1500E/
RMR3000E ROBOTFUNYIRO késziilékhez tervezték.

A CHR1500E tapegyseg adaptert kizarolag az EGO RMR6000E
ROBOTFUNYIROHOZ tervezték.

ATOLTOALLOMAS kizarélag a CHRO750E vagy CHR1500E tapegység
adapterrel hasznalhato.

A CHRO750E és a CHR1500E tapegység adapter egyarant ellétja az
RTK ARA2000 antennét.

A tapegyseg adapter hasznalata (B abra)
Csatlakoztassa a tapegység adapter csatlakozojat a kisfeszlltségli
kabel csatlakozéjahoz.

2. Atapegység adaptert legalabb 30 cm magassagban kell felszerelni.

3. Csatlakoztassa a kisfeszliltségi kabelt a toltéallomashoz vagy az
RTK antennahoz. Olvassa el az EGO RMR1500E/RMR3000E/
RMR6000E ROBOTFUNYIRO és EGO RTK ARA2000 antenna
hasznélati Utmutatéjat.

4. Csatlakoztassa a tapegység adaptert egy 100-240 V~ tapegységhez.
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KARBANTARTAS

A termék tisztitasa

A FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznaljon oldoszert a tisztitashoz. Ha
szilkséges, hasznaljon nedves torl6kend6t a termék tisztitasahoz.

Koérnyezetvédelem
Ne dobja ki az elektromos késziilékeket a szelektalatlan
haztartasi hulladékkal egytt, szelektiv hulladékgydijtd
helyeken helyezze el ezeket.
Forduljon a helyi dnkormanyzathoz a rendelkezésre allo

B |, (jt¢helyekkel kapcsolatos informacioért.

Ha az elektromos berendezéseket hulladéklerakoban vagy
szeméttelepeken artalmatlanitjak, olyan veszélyes anyagok
kerilhetnek bel6llk a talajvizbe, majd onnan a taplalkozasi

lancha, amelyek veszélyeztetik az egészséget és az emberi
jolétet.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Kérjlk, latogasson el az eqopowerplus.eu oldalra, ahol megtalalja a
részletes EGO garancidlis feltételeket.
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Instructiuni originale
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CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti toate instructiunile
privind siguranta din acest Manual de utilizare, inclusiv toate simbolurile
de alerta privind siguranta precum ,PERICOL”, ,AVERTISMENT" si
LATENTIE” Tnainte de a utiliza aceasta produs. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari corporale grave.

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate
reparatiile trebuie efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

INSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU
= Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele aglomerate
sau intunecate invita accidente.

= Nu utilizati aparatele in medii explozive, cum ar fi in prezenta unor
lichide, gaze sau praf inflamabile. Aparatele creeaza scantei, care
pot aprinde praful sau fumul.

SIGURANTA ELECTRICA

= Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la impadmantare,
cum sunt tevile, caloriferele, masinile de gatit si frigiderele. Exista un
risc crescut de soc electric in cazul in care corpul dumneavoastra este
expus la impadmantare.

= Stecherele aparatelor trebuie sé se potriveasca cu priza. Nu
modificati niciodata stecherul in vreun fel. Stecherele nemodificate si
prizele adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

= Nu expuneti aparatele la ploaie sau la conditii umede. Patrunderea
apei intr-un aparat va creste riscul de electrocutare.

= Nu abuzati de cablu. Nu folositi niciodaté cablul pentru a transporta,
trage sau deconecta aparatul. Tineti cablul de alimentare departe de
caldura, ulei, margini taioase sau piese in miscare. Cablurile electrice
deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare.

SERVICE

= Duceti aparatul la depanat pentru a fi reparata de o persoana
calificata utilizand numai piese de schimb identice. Acest lucru va
asigura mentinerea sigurantei aparatului.

= Atunci cand reparati un aparat, utilizati numai piese de schimb
identice. Respectati instructiunile din sectiunea de intretinere din
acest manual. Utilizarea de piese neautorizate sau nerespectarea
instructiunilor de intretinere poate crea un risc de soc sau ranire.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU ADAPTORUL DE

ALIMENTARE

= Cititi cu atentie Manualul de utilizare al EGO MASINA DE TUNS IARBA
ROBOTIZATA RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E si asigurati-vé ca
ati inteles instructiunile inainte de a utiliza adaptorul de alimentare.

= Acest aparat poate fi utilizat de catre copii de peste 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse ori
lipsite de cunostinte sau de experienta numai daca sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in deplina
siguranta si inteleg pericolele la care se expun. Nu lasati copiii sa

se joace cu aparatul. Este interzisa efectuarea curatarii si intretinerii
aparatului permisibile utilizatorului de cétre copii nesupravegheati.

Dacd este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit
de producator, de agentul sau de service sau de persoane
calificate in mod similar pentru a se evita orice pericol.

Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul. Este interzisé efectuarea
curatarii si intretinerii aparatului permisibile utilizatorului de catre copii
nesupravegheati.

Nu utilizati sursa de alimentare, inclusiv mufa si bornele sursei de
alimentare, cu mainile ude.

Utilizarea unui accesoriu care nu este recomandat sau
comercializat de producatorul sursei de alimentare poate duce la
risc de incendiu, electrocutare sau vatamare corporala.

Cablul de alimentare trebuie s fie pozitionat astfel incat sa nu fie
calcat, sa nu provoace impiedicarea persoanelor, sa nu intre in
contact cu muchii ascutite sau piese mobile si sé nu fie supus la
deteriorari sau la tensiuni. Pozitionarea corectd a cablului va reduce
riscul de caderi accidentale, care pot cauza vatamari corporale si
deteriorarea cablului, care s-ar putea solda cu electrocutare.

Feriti cablul de caldura pentru a preveni deteriorarea carcasei sau
a componentelor interne.

Nu permiteti contactul pieselor de plastic cu benzind, uleiuri,
produse pe baza de petrol etc. Aceste materiale contin substante
chimice care pot deteriora, fragiliza sau distruge plasticul.

Nu utilizati sursa de alimentare cu cablul sau stecherul deteriorat,
deoarece acest lucru poate provoca scurtcircuite si electrocutare.
Daca este deterioratd, solicitati repararea sau inlocuirea sursei de
alimentare de catre un tehnician de service autorizat la un centru de
service EGO.

Nu utilizati sursa de alimentare daca a suferit o lovitura puternica,
a cazut sau a fost deteriorata in orice alt mod. Duceti-o la un
tehnician de service autorizat pentru o verificare electrica, pentru a
determina dacé sursa de alimentare functioneaz& corect.

Nu dezasamblati sursa de alimentare. Duceti-o la un tehnician de
service autorizat atunci cand este nevoie de service sau reparatii.
Reasamblarea gresita poate duce la electrocutare sau la incendiu.

Deconectati sursa de alimentare de la priza electrica inainte de
a efectua orice operatiune de intretinere sau curatare, pentru a
reduce riscul de electrocutare.

Deconectati alimentarea cu energie electrica de la priza de

curent atunci cand nu este utilizat. Acest lucru va reduce riscul de
electrocutare sau deteriorare a sursei de alimentare in cazul in care
obiecte metalice ar cadea in deschizatura. De asemenea, va ajuta la
prevenirea deteriorarii sursei de alimentare in cazul unei supratensiuni.

Pericol de electrocutare. Nu atingeti partea neizolata a conectorului
de iesire sau terminalul neizolat.

Pentru reducerea riscului de accidentare, este necesara o
supraveghere atenta cand aparatul este utilizat in apropierea
copiilor.

Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu introduceti sursa de
alimentare in apa sau in alte lichide. Nu amplasati si nu depozitati
aparatul intr-un loc de unde ar putea sa cada sau sa fie tras intr-o
cada ori intr-o chiuveta.

= Atunci cand conectati sursa de alimentare la priza, utilizati un dispozitiv de
curent rezidual (RCD) cu un curent de declansare de maximum 30 mA.
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= Nu asezati cablul de alimentare in zona de lucru, deoarece acesta se
poate deteriora.

= Daca exista riscul de furtuna, recomandam deconectarea alimentarii
cu energie electricé a statiei de incarcare pentru a reduce riscul de
deteriorare a componentelor electrice. Conectati din nou cablul de
alimentare dacé nu mai exista riscul de furtuna.

= Nu amplasati sursa de alimentare la o inaltime la care exista riscul ca
aceasta sa fie scufundaté in apa. Nu puneti sursa de alimentare pe
pamant. Nu incapsulati sursa de alimentare. Apa condensata poate
dauna sursei de alimentare si poate creste riscul de electrocutare.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

SIMBOLURI PRIVIND
SIGURANTA

Alerta privind siguranta

Il Cititi si intelegeti manualul de utilizare (adaptor de
L_l alimentare)
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A Amperi

kg Kilograme

LISTA COMPONENTELOR (FIG.A)
DESCRIEREA

Cunoasteti adaptorul de alimentare (Fig. A)
1. Conector

2. Adaptor CA

3. Orificii pentru fixare pe perete

4

5

. Cablu de alimentare
Fisa

SPECIFICATII

Adaptor de alimentare

Siguranta miniaturala cu intarziere (CHR1500E)

Cititi si intelegeti manualul de utilizare (statie de Clasificarea IP IP66
incarcare) Intrare 100-240 V~ 50-60 Hz 2 A max
T3.45A . Lo L lesire (CHRO750E) 24A28Vd.c.672W
Sigurantd miniaturala cu intarziere (CHRO750E) lesire (CHR1500E) 48A28Vdc 1344 W
oA Temperatura de functionare recomandatd | 0°C —40°C

SMPS care incorporeaza un transformator de izolare

Statie de incarcare (cu CHR0750E, CHR1500E)

SMPS (unitate de alimentare cu comutatie)

de siguranta protejat impotriva scurtcircuitelor Clasificarea IP IP66
(intrinsec sau neintrinsec) Intrare 18-28 V d.c.
lesirea 18-28V d.c. 0,6 W

Produs cu structura de clasa Il

Proiectat pentru a fi alimentat de la o sursa de
alimentare separata de foarte joasa tensiune (SELV)

Acest produs este in conformitate cu directivele
europene aplicabile.

Acest produs este in conformitate cu legislatia
aplicabila din Marea Britanie.

Deseurile produselor electrice nu trebuie sa fie
eliminate impreund cu deseurile menajere. Predati-le
unui punct de reciclare autorizat.

Protejat impotriva patrunderii totale a prafului si a
jeturilor de apa sub presiune din orice directie

2= 5|2l o@mP@ |

- Curent continuu
v Tensiune

w Walt

Hz Hertz

FUNCTIONARE

Adaptorul de alimentare CHRO750E este conceput exclusiv pentru EGO
masina de tuns iarba robotizatd RMR1500E/RMR3000E.

Adaptorul de alimentare CHR1500E este conceput exclusiv pentru
masina de tuns iarba robotizatd EGO RMR6000E.

STATIA DE INCARCARE trebuie utilizatd numai cu adaptorul de
alimentare CHR0750E sau CHR1500E.

Adaptorul de alimentare CHRO750E sau CHR1500E poate furniza
energie si pentru antena RTK ARA2000.

Utilizarea adaptorului de alimentare (Fig. B)
1. Conectati conectorul adaptorului de alimentare la conectorul cablului
de joasa tensiune.

2. Instalati adaptorul de alimentare la o inaltime minima de 30 cm.

3. Conectati cablul de joasa tensiune la statia de incarcare sau la
antena RTK. Consultati manualul de utilizare al EGO MASINA DE
TUNS IARBA ROBOTIZATA RMR1500E/RMR3000E/RMRB000E si
al antenei EGO RTK ARA2000.

4. Conectati mufa adaptorului de alimentare la o priza de 100-240 V~.
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INTRETINEREA

Curatarea produsului

A\ AVERTISMENT: Nu folositi niciodaté solventi pentru curatare. Daca
este necesar, utilizati o carpa umeda pentru a curéta produsul.

Protejarea mediului
Nu eliminati aparatele electrocasnice ca deseu municipal
nesortat, utilizati centrele de colectare separata.
Contactati autoritatile locale pentru informatii privind

sistemele disponibile de colectare.

Daca aparatele electrocasnice sunt eliminate la groapa de
gunoi sau la halda, se pot scurge substante periculoase in
panza freatica si acestea pot intra in lantul trofic, afectandu-
vé sénatatea si bunastarea.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugam sa vizitati site-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile
complete ale politicii de garantie EGO.
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Prevod originalnih navodil

PREBERITE VSA NAVODILA!

A\ OPOZORILO: Pred uporabo tega izdelka poskrbite, da boste
prebrali in razumeli vsa varnostna navodila v tem uporabniSkem
priro¢niku, vklju€no z vsemi varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so
»NEVARNOST«, »OPOZORILO« in »POZOR«. Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do elekiriénega udara, pozara in/ali
resnih telesnih poskodb.

A\ OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa
popravila izvesti usposobljen servisni tehnik.

VARNOSTNA NAVODILA

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA
= Delovno obmodje naj bo €isto in dobro osvetljeno. Na neurejenih
ali temnih obmodjih se hitro zgodijo nesrece.

= Naprav ne upravljajte v eksplozivnih okoljih, npr. ob prisotnosti
vnetljivih teko€in, plinov ali prahu. Naprave ustvarjajo iskre, ki lahko
povzrocijo vzig prahu ali hlapov.

ELEKTRICNA VARNOST

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ce ste ozemljeni, obstaja vecje
tveganje elektricnega udara.

= Vtici naprave se morajo prilegati vticnici. Vti¢a nikoli ne smete
spreminjati na kakren koli nacin. Nespremenjeni vtici in pripadajoce
vtiénice bodo zmanjSali tveganje elektriénega udara.

= Naprav ne izpostavljajte dezju ali vlaznim pogojem. Ce v napravo
vdre voda, obstaja veCje tveganje za elektricni udar.

= Ne poskodujte elektricnega kabla. Kabla nikoli ne uporabljajte za
prenasanje, vlecenje ali izklop naprave. Kabel hranite stran od vroCine,
olja, ostrih robov ali premiénih delov. PoSkodovani ali zapleteni kabli
zviSujejo tveganje za elektricni udar.

SERVIS

= Aparat naj servisira kvalificirano servisno osebje, ki uporablja
le identi¢ne nadomestne dele. To bo zagotovilo ohranjanje varnosti
naprave.

= Pri servisiranju naprave uporabljajte samo popolnoma enake
nadomestne dele. Upostevajte navodila v poglavju o vzdrzevanju
v tem priroéniku. Ce uporabljate neodobrene dele ali ne upostevate
navodil, opisanih v poglavju o vzdrzevanju, lahko povzroCite tveganje
elektrinega udara ali poSkodbe.

VARNOSTNA NAVODILA ZA NAPAJALNIK

= Pred uporabo napajalnika skrbno preberite prirocnik z navodili za
uporabo ROBOTSKE KOSILNICE EGO RMR1500E/RMR3000E/
RMRG6000E in se prepricajte, da navodila razumete.

= To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, in osebe z
zmanjSanimi fiziénimi, Cutilnimi ali mentalnimi zmoznostmi ali osebe
brez izkuenj ali znanja, ¢e so pravilno nadzorovani(e) ali e so
prejeli(e) navodila o varni uporabi naprave in razumejo tveganja,
povezana z uporabo naprave. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Otroci naj ne izvajajo ¢iSCenja in vzdrZevanja naprave brez nadzora.

= Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov servisni zastopnik ali podobno usposobljene osebe, da
preprecite nevarnost.
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= Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci naj ne izvajajo Cis¢enja in
vzdrzevanja naprave brez nadzora.

= Napajalnika, vklju¢no z napajalnim vtiCem in sponkami, ne uporabljajte
z mokrimi rokami.

= Uporaba prikljuckov, ki jih proizvajalec napajalnika ne priporoca
ali prodaja, lahko povzroci nevarnost pozara, elektricnega udara
ali telesne poskodbe oseb.

Poskrbite, da bo kabel name$cen tako, da nanj ne bo mogoce
stopiti, se spotakniti in da kabel ne bo prisel v stik z ostrimi robovi
ali premikajocimi se deli ali bo kakor koli drugace izpostavljen
poskodbam ali obremenitvam. To bo zmanj$alo nevarnost za
nenamerne padce, ki bi lahko povzrodili telesno poskodbo ali $kodo na
kablu, in kar bi se lahko kasneje odrazilo v elektricnem udaru.

Kabel hranite stran od vro€ine, da preprecite poskodbe ohisja ali
notranjih delov.

Ne dovolite, da bi bencin, olja, ali izdelki, ki temeljijo na naftnih
derivatih, prisli v stik s plasti¢nimi deli. Ti materiali vsebujejo
kemikalije, ki lahko poSkoduijejo, oslabijo ali uni¢ijo plastiko.
Napajalnika ne uporabljajte, Ce ima poskodovan kabel ali vtic, ki
bi lahko povzrocil kratek stik in elektri¢ni udar. Ce je napajalnik
poSkodovan, naj ga popravi ali zamenja poobla$cen servisni tehnik v
servisnem centru EGO.

Napajalnika ne uporabljajte, ¢e je prejel mocan udarec, ¢e je padel
ali je bil kako drugace poskodovan. Odnesite ga pooblas¢enemu
servisnemu tehniku na elektricni pregled, da ugotovi, ali je napajalnik v
dobrem stanju za delovanje.

Napajalnika ne razstavljajte. Kadar je potreben servis ali popravilo,
ga odnesite k pooblas¢enemu serviserju. Nepravilna ponovna montaza
lahko prevede do elektriénega udara ali pozara.

Pred kakrsnim koli vzdrzevanjem ali ¢iS¢enjem napajalnik izkljucite
iz elektri¢ne vticnice, da zmanjsate tveganje za elektricni udar.
Kadar napajalnika ne uporabljate, ga izkljucite iz elektricne vticnice.
To bo zmanjSalo tveganje za elektricni udar ali poSkodbe napajalnika

v primeru, da kovinski predmeti padejo v odprtino. Prav tako bo to
pomagalo prepreciti poSkodbe napajalnika med nihanjem napetosti.
Tveganje za elektri¢ni udar! Ne dotikajte se neizoliranega dela
izhodnega prikljucka ali neizoliranih sponk.

Da bi zmanjsali nevarnost za telesne poSkodbe, bodite posebej
previdni, kadar se naprava uporablja v blizini otrok.

Da bi zmanjsali tveganje za elektri¢ni udar, napajalnika ne
postavljajte v vodo ali drugo teko€ino. Naprave ne postavljajte in ne
shranjujte na mestih, iz katerih lahko pade v kad ali korito.

Ko napajalnik prikljucite v elektricno vticnico, uporabite napravo za
diferenéni tok (RCD) s sproZilnim tokom najve¢ 30 mA.

Napajalnega kabla ne postavljajte v delovno obmodgje, saj lahko to
povzroCi poskodbe kabla.

Ce obstaja nevarnost nevihte, priporogamo, da izkljuéite napajanje polnilne
postaje, da zmanjSate tveganje za poskodbe elektri¢nih komponent. Ko
tveganije za nevihto mine, ponovno prikljucite napajaini kabel.

Napajalnika ne postavljajte na viSino, kjer obstaja nevarnost, da

bi padel v vodo. Napajalnika ne postavljajte na tla. Napajalnika ne
zapakirajte. Kondenzirana voda lahko po$koduje napajanje in poveca
nevarnost elektricnega udara.

TA NAVODILA SHRANITE!
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VARNOSTNI SIMBOLI

Varnostno opozorilo

TEHNICNI PODATKI

Preberite in poskrbite, da boste razumeli priroCnik z
navodili za uporabo (polnilna postaja).

Il Preberite in poskrbite, da boste razumeli priroénik z
I__l navodili za uporabo (napajalnik).

Napajalnik

Razvrstitev IP IP66

Vhod Najv. 100-240 V~ 50-60 Hz 2 A
Izhod (CHRO750E) 24A28VDC67,2W

Izhod (CHR1500E) 48A28VDC 1344 W

T3.15A Miniaturni taljivi viozki s ¢asovnim zamikom
(CHRO750E)
T5A Miniaturni taljivi viozki s ¢asovnim zamikom

(CHR1500E)

SMPS vklju€uje varnostni locilni transformator, odporen
proti kratkemu stiku (inherentno ali samostojno).

Konstrukcija razreda Il

Zasnovan za napajanje iz lo¢enega vira energije z
izjemno nizko napetostjo (SELV)

Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami ES.

Ta izdelek je skladen z veljavno zakonodajo VB.

Odpadnih elektri¢nih izdelkov ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Odnesite jih v pooblas¢eni
obrat za recikliranje.

—
@7 SMPS (napajalna enota s preklopnim nacinom)
[
UK
cA
Z

Zavarovano pred popolnim vdorom prahu in

P66 visokotlacnimi vodnimi curki iz vseh smeri
b Enosmerni tok

Vv Napetost

W Watt

Hz Hertz

A Amperi

kg Kilogram

VSEBINA PAKETA (SL. A)
OPIS

Spoznajte svoj napajalnik (sl. A)

1.

Prikljucek

2. Napajalnik na izmenicni tok

3. Luknja za namestitev na steno
4,
5.

Napajalni kabel
Vitic

Priporo¢ena obratovalna temperatura | 0 °C—40 °C

Polnilna postaja (za enoti CHR0750E, CHR1500E)

Razvrstitev IP IP66
Vhod 18-28 V DC
Izhod 18-28V DC 0,6 W

UPRAVLJANJE

Napajalnik CHRO750E je zasnovan izkljuéno za ROBOTSKO KOSILNICO
EGO RMR1500E/RMR3000E.

Napajalnik CHR1500E je zasnovan izklju¢no za ROBOTSKO KOSILNICO
EGO RMR6000E.

POLNILNO POSTAJO lahko uporabljate samo z napajalnikom
CHRO750E ali CHR1500E.

Napajalnik CHRO750E ali CHR1500E lahko zagotovi tudi napajanje za
anteno RTK ARA2000.

Uporaba napajalnika (sl. B)
. Priklju¢ek napajalnika prikljucite na prikljucek nizkonapetostnega kabla.

2. Napajalnik namestite na visino najmanj 30 cm.

3. Nizkonapetostni kabel prikljucite na polnilno postajo ali anteno RTK.
Glejte priro¢nik z navodili za uporabo ROBOTSKE KOSILNICE EGO
RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E in antene RTK EGO ARA2000.

4, Vtic napajalmka prikljucite v vtiénico s 100-240 V~.

Ciséenje izdelka
A\ OPOZORILO: Za ¢iscenje nikoli ne uporabljajte topil. Po potrebi za
CiSCenje izdelka uporabite vlazno krpo.

Varovanje okolja
Elektriénih naprav ne odlagajte med meSane gospodinjske
odpadke, ampak jih oddajte na ustrezno zbirno mesto za
E odlaganje odpadkov.

Za informacije o razpolozljivih sistemih za zbiranje se obrnite
na lokalno upravo.

Ce elektricne naprave odvrzete na smetisCa, lahko nevarne
snovi pronicajo v podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno
verigo, s Cimer ogrozijo vaSe zdravje in dobro pocutje.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO

Za celotne pogoje in dologila garancijske politike EGO obisCite spletno
mesto egopowerplus.eu.
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Originaliy instrukcijy vertimas

PERSKAITYKITE VISAS
INSTRUKCIJAS!

A\ |SPEJIMAS: Prie$ pradédami naudoti §j jrenginj, perskaitykite
visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos nurodymus, taip
pat susipazinkite su visais saugos jspéjamaisiais simboliais, tokiais
kaip ,PAVOJUS®, ,,|SPEJIMAS“ ir ,DEMESIO, ir isitikinkite, kad
juos supratote. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti
elektros smiigj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizaloti.

A\ |SPEJIMAS: Kad bity uztikrintas saugumas ir patikimumas, visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés priezidros specialistas.

SAUGOS NURODYMAI

SAUGA DARBO VIETOJE

= Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei darbo vieta
netvarkinga ar blogai apSviesta, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

= Nedirbkite su prietaisais sprogioje aplinkoje, pavyzdziui, ten,
kur yra degiy skys¢iu, dujy arba dulkiy. Prietaisai kibirk3Ciuoja, o
kibirkStys gali uzdegti dulkes arba garus.

ELEKTROSAUGA

= Stenkités nesiliesti prie jzeminty pavirsiuy,tokiy kaip vamzdZiai,
radiatoriai, viryklés ir Saldytuvai. Esant jzemintam kanui kyla didesné
rizika patirti elektros smiigj.

= Prietaiso kiStukai turi tikti elektros lizdui. Niekada jokiais budais
kiStuko neperdarykite. Naudodami nepakeistus kistukus ir tinkamus
kiStukinius lizdus maziau rizikuosite patirti elektros smag;.

= Saugokite prietaisus nuo lietaus ar drégny oro salygu. | elektrinio
prietaiso vidy patekus vandeniui iSauga elektros smigio pavojus.

= Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada nenaudokite laido
neSimui, traukimui ar prietaiso atjungimui nuo elektros tinklo. Laikykite
laidg atokiau nuo kars¢io Saltiniu, tepaly, astriy kampy ar judanciy daliy.
PaZeidus arba supainiojus laidus iSauga pavojus patirti elektros smag;.

TECHNINE PRIEZIURA

= Prietaisa techniSkai prizidréti gali tik kvalifikuotas remonto
meistras, naudojantis tik originalias atsargines dalis. Taip
uztikrinsite savo prietaiso sauga.

= Atlikdami prietaiso technine prieziiira, naudokite tik identiskas
atsargines dalis. Vadovaukités Sios naudojimo instrukcijos
techninés prieziliros skyriuje esanciais nurodymais. Naudojant
neoriginalias dalis ar nesilaikant techninés priezidros nurodymy gali
kilti elektros smagio arba suzalojimo pavojus.

MAITINIMO SALTINIO SAUGOS INSTRUKCIJOS

= Prie§ naudodami maitinimo adapter;, atidZiai perskaitykite EGO
ROBOTINES VEJAPJOVES RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E
naudotojo vadova ir jsitikinkite, kad suprantate instrukcijas.

= §jjrankj gali naudoti vaikai nuo 8 mety bei Zmonés su mazesniais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba kuriems triksta patirties
ir Ziniy, jeigu jie priziarimi arba apmokyti, kaip saugiai naudotis jrankiu, ir
supranta apie gresiancius pavojus. Vaikams negalima Zaisti su jrankiu.
Vaikai gali valyti frenginj ir atlikti jo prieZiros darbus tik prizidrimi.
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tik gamintojas, jo jgaliotas techninés prieziiiros specialistas arba
panasios kvalifikacijos asmuo.

Vaikams negalima Zaisti su jrankiu. Vaikai gali valyti {renginj ir atlikti jo
priezitros darbus tik prizidrimi.

Nenaudokite maitinimo $altinio, {skaitant maitinimo kistuka ir gnybtus,
Slapiomis rankomis.

Naudojant nerekomenduojamus arba ne gamintojo parduodamus
priedus gali kilti gaisro, elektros smugio arba Zmoniy suzalojimo
pavojus.

Isitikinkite, kad ant laido neuzminsite, uz jo neuzkliusite, jis
nesiliecia prie astriy krasty arba judanciy daliy arba kitaip nebus
pazeistas arba jtemptas. Taip sumazinsite pavojy netikétai nukristi ir
susizaloti arba pazeisti laidg ir patirti elektros smiigj.

Saugokite laida nuo karscio, kad nepazeistuméte korpuso ar
vidiniy daliy.

Venkite plastikiniy daliy salyCio su benzinu, tepalais, naftos
produktais ir pan. Siose medZiagose yra chemikaly, kurie gali
pazeisti, susilpninti arba sunaikinti plastika.

Nenaudokite maitinimo Saltinio su pazeistu laidu arba kistuku, nes
tai gali sukelti trumpajj jungima ir elektros smugj. Jei maitinimo
Saltinis pazeistas, jj turi suremontuoti arba pakeisti jgaliotasis EGO
techninés priezilros centro specialistas.

Nenaudokite maitinimo Saltinio, jei ji buvo stipriai sutrenktas,
numestas arba kitaip sugadintas. Nuneskite jg jgaliotam techninés
priezidros specialistui, kad patikrinty maitinimo $altinj ir nustatyty, ar
iSoriné baterija veikia tinkamai.

Neardykite maitinimo Saltinio. Jeigu reikalinga techniné prieZidra

arba remontas, nuneskite jj jgaliotam techninés priezitiros specialistui.
Netinkamai surinkus prietaisg gali kilti elektros smiigio arba gaisro pavojus.

Prie§ pradédami techninés priezitiros arba valymo darbus
atjunkite maitinimo Saltinj nuo elektros lizdo, kad sumazintuméte
elektros smiigio pavojy.

Atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo, kai nenaudojate. Taip

sumazinsite pavojy patirti elektros smagj arba sugadinti maitinimo
Saltinj, jeigu | plySius jkristy metaliniy daikty. Tai taip pat padés iSvengti
maitinimo Saltinio sugadinimo jtampos Suolio metu.

Elektros smigio pavojus. Nelieskite neizoliuotos iSvesties jungties
dalies ar neizoliuoto gnybto.

Siekiant sumazinti suzalojimo pavoju, bitina atidi prieziira, kai
prietaisas naudojamas netoli vaiky.

Kad sumazintuméte elektros smiigio rizika, nemerkite maitinimo
Saltinio j vandenj ar kitg skystj. Nedékite ir nelaikykite prietaiso
vietose, kur jis gali nukristi arba bati jtrauktas | vonig arba praustuva.
Naudokite liekamosios srovés prietaisg (RCD), kurio iSjungimo srové yra
ne didesné kaip 30 mA, kai jungiate maitinimo Saltinj prie maitinimo lizdo.
Nedékite maitinimo kabelio darbo zonoje, nes galite ji paZeisti.

Jei kyla perkdnijos pavojus, rekomenduojame atjungti maitinimo $altinj,
kad sumazéty elektros komponenty pazeidimo rizika. Jei perkanijos
pavojaus nebéra, vél prijunkite maitinimo laida.

Nestatykite maitinimo Saltinio tokiame aukstyje, kad kilty pavojus jam
panirti | vandenj. Nestatykite maitinimo Saltinio ant Zemés. Neuzdarykite
maitinimo Saltinio | hermetiSka gaubta. Susikondensaves vanduo gali
pakenkti maitinimo Saltiniui ir padidinti elektros smagio pavojy.

= Kad baty iSvengta pavojaus, pazeista maitinimo laidg gali pakeisti pAS|LIKITE S| A INSTRUKCIJA!
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SAUGOS SIMBOLIAI

|spéjimas dél saugos

Perskaityti ir suprasti naudotojo instrukcijg (maitinimo
adapteris)

Perskaityti ir suprasti naudotojo instrukcijg (jkrovimo
stotelé)

A
(]
S

= | Miniatiarinis saugikiis su vélavimu (CHRO750E)

oA Miniatidrinis saugiklis su vélavimu (CHR1500E)

Trumpajam jungimui salyginai atsparus saugos
transformatorius (atsiejamas arba neatsiejamas)

Perjungiamas maitinimo $altinis (SMPS)

Il klasés konstrukcija

Sukurta tiekti i atskiro ypa¢ Zemos jtampos (SELV)
maitinimo $altinio

Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

Sis gaminys atitinka taikomas JK direktyvas.

Netinkamus naudoti elektrinius gaminius draudziama
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Pristatyti
jgaliotam perdirbéjui.

| 55| 2 S I |

Apsaugota nuo visisko dulkiy patekimo ir nuo auksto

P66 slégio vandens sroveés i$ bet kurios krypties
- Nuolatiné srové

Vv [tampa

W Voltai

Hz Hercai

A Amperai

kg Kilogramai

PAKUOTES TURINIO SARASAS
(APAV.)

APRASYMAS

Susipazinkite su savo maitinimo adapteriu (A pav.)
1. Jungtis

Kintamosios srovés adapteris

Tvirtinimo prie sienos anga

Maitinimo laidas

. Kistukas

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo adapteris

[SARNE I e

IP klasifikacija IP66

[vestis 100-240 V ~ 50-60 Hz, maks. 2 A

I$vestis (CHRO750E) 2,4 A28 V nuolatiné srové 67,2 W

I$vestis (CHR1500E) 4,8 A28 V nuolatiné srové 134,4 W
tF;craTI](sgr\:tnuc::ojama darbiné 0-40 °C

Ikrovimo stotelé (su CHR0750E, CHR1500E)

IP Klasifikacija IP66
[vestis 18-28 Vd.c.
|Svestis 18-28V d.c.06 W

NAUDOJIMAS

Maitinimo adapteris CHRO750E skirtas i$skirtinai EGO robotinei
vejapjovei RMR1500E/RMR3000E.

Maitinimo adapteris CHR1500E skirtas iSskirtinai EGO robotinei
vejapjovei RMR6000E.

[KROVIMO STOTELE turi bdti naudojama tik su maitinimo adapteriu
CHRO750E arba CHR1500E.

Maitinimo adapteris CHRO750E arba CHR1500E taip pat gali tiekti
maitinimg RTK antenai ARA2000.

Maitinimo adapterio naudojimas (B pav.)

1. Prijunkite maitinimo adapterio jungt] prie Zemos jtampos kabelio
jungties.

2. Maitinimo adapterj montuokite bent 30 cm aukstyje.

3. Prijunkite Zemos {tampos kabel| prie jkrovimo stoties arba RTK
antenos. Zr. EGO robotinés vejapjovés RMR1500E/RMR3000E/
RMRG000E ir EGO RTK antenos ARA2000 naudotojo vadova.

4. Prijunkite maitinimo adapterio kistuka | 100-240 V maitinimo lizda.
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TECHNINE PRIEZIURA

Gaminio valymas

A\ ISPEJIMAS: Niekada nevalykite tirpikliais. Jei reikia, gaminj valykite
drégna Sluoste.

Aplinkos apsauga
Elektriniy jrenginiy negalima iSmesti kartu su nerasiuotomis
buitinémis atliekomis: juos reikia pristatyti | atitinkamus
surinkimo punktus.

Informacijg apie galimas surinkimo sistemas galite gauti i$
B \ictos valdZios jstaigos.

Jei elektriniai jrenginiai iSmetami | uzkasamuosius arba

atviruosius sgvartynus, kenksmingos medziagos gali

prasisunki iki gruntinio vandens, patekti { mitybos grandine ir

pakenkti jlsy sveikatai bei gerovei.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES
Norédami suzinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas,
apsilankykite interneto svetainéje adresu egqopowerplus.eu.

=060
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas
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IZLASIET VISUS
NORADIJUMUS!

A\ BRIDINAJUMS: Pirms &1 produkta lieto$anas izlasiet un izprotiet
visus $aja lietotaja rokasgramata ieklautos droSibas noradijumus,

tostarp visus droSibas bridindjuma apziméjumus, pieméram, ,BISTAMI’,
,BRIDINAJUMS” un ,UZMANIBU". Visu turpmak uzskaitito noradijumu
neievéroSana var izraisTt elektriskas stravas triecienu, aizdegsanos un/vai
smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS: Lai garantétu dro$u un uzticamu iekartas darbibu,
visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa specialistam.

DROSIBAS NORADIJUMI

DROSIBA DARBA ZONA

= Uzturiet darba zonu firu un labi apgaismotu. Nesakartota un slikti
apgaismota darba zona var notikt nelaimes gadijumi.

= Nedarbiniet ierices spradzienbistamas vides, pieméram, vide,
kura ir uzliesmojosi Skidrumi, gazes vai putekli. lerices var radit
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

ELEKTRODROSIBA

= Nepieskarieties sazemétam virsmam,pieméram, caurulvadiem,
radiatoriem, plitim un ledusskapjiem. Sazeméjoties jis palielinat
elektriskas stravas trieciena risku.

lerices kontaktdakSam ir jaatbilst kontaktligzdai. Nekad nekada
veida neparveidojiet kontaktdaksu. Lietojot originalo kontaktdaksu,
kas pievienota atbilstoSai tikla kontaktrozetei, samazinas elektriskas
stravas trieciena risks.

Nepaklaujiet ierices lietus vai mitru apstak|u iedarbibai. Mitruma
ieklSana iericé palielina elektriskas stravas trieciena risku.

Nebojajiet stravas vadu. Nekad neizmantojiet vadu ierices parneSanai,
vilk§anai vai atvieno$anai no elektrotikla. Sargajiet baroSanas vadu no
karstuma, €llas, asam malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinusies
stravas vadi palielina elektriskas stravas trieciena risku.

SERVISS

= Jusu iericei remontdarbus veic tikai kvalificéts specialists, kas
izmanto tikai identiskas rezerves dalas. Tadejadi tiek saglabata
ierices ekspluatacijas drosiba.

= Veicot ierices apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves dalas.
Vienmeér ievérojiet instrukcijas, kas noraditas Sis rokasgramatas
nodala ,,Apkope”. Neapstiprinatu dalu izmantoSanas vai apkopes
instrukciju neievéro$anas gadijuma var rasties elektriskas stravas
trieciena vai traumu guiSanas risks.

BAROSANAS ADAPTERA DROSIBAS INSTRUKCIJAS

= LOdzu, uzmanigi izlasiet EGO robotizéta zales plavéja RMR1500E/
RMR3000E/RMR6000E lietotaja rokasgramatu un parliecinieties, ka
saprotat noradijumus, pirms lietojat stravas adapteri.

= Soierfci drikst izmantot bémi vecuma no 8 gadiem vai personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigdm spéjam vai bez pieredzes
un zinaSanam, ka rikoties ar ierici, ja tas uzrauga vai ir sapémusas
noradijumus par droSu ierfces lietoSanu, un tas izprot ar tas lietoSanu saistito
apdraudéjumu. Nelaut bémiem rotalaties ar ierici. BEmiem nav ajauts veikt
firSanas un lietotajam veicamas apkopes darbus bez uzraudzibas.

= Jair bojats baroSanas vads, drosibas noliikos razotajam, ta
pilnvarotam servisa darbiniekam vai lidzvertigi kvalificétai
personai tas ir janomaina.

= Nelaut berniem rotalaties ar ierici. BErniem nav aflauts veikt tiriSanas
un lietotajam veicamas apkopes darbus bez uzraudzibas.

Nelietojiet baroSanas bloku, ieskaitot baroSanas kontaktdakSu un
spailes, ar mitram rokam.

Izmantojot piederumu, kuru neiesaka vai nepardod barosanas
avota razotajs, var rasties ugunsgréeka, elektriskas stravas
trieciena vai traumu risks.

BaroSanas vadam jabut novietotam vieta, kur uz ta nevar uzkapt,
paklupt, vads nevar nonakt saskaré ar asam malam vai kustigam
dajam vai kada cita veida tikt sabojats vai paklauts spriegumam.
Tas mazina ar kritieniem saistitu risku, kas var radit savainojumu vai
vada bojajumu, izraisot elektriskas stravas triecienu.

Sargajiet vadu no karstuma, lai noveérstu korpusa vai iek$éjo daju
bojajumus.

Raugiet, lai benzins, e||as, naftas u.c. produkti nenonaktu saskaré
ar plastmasas detalam. Sis vielas satur kimiskas vielas, kas var bojat
vai iznicinat plastikata detalas vai padarit tas trauslas.

Nelietojiet baroSanas bloku ar bojatu vadu vai kontaktdaksu, jo
tas var izraisit issavienojumu un elektriskas stravas triecienu.
Ja baro$anas bloks ir bojats, nododiet to laboSanai vai nomainai
pilnvarotam servisa tehnikim EGO servisa centra.

Nelietojiet barosanas bloku, ja tas tika paklauts straujam
triecienam, nomests vai citadi bojats. Nogadajiet to pilnvarotam
servisa tehnikim, lai veiktu elektrisko parbaudi un noteiktu, vai
baro$anas avots ir laba darba kartiba.

Neizjauciet baroSanas bloku. Ja tam ir nepiecieSams remonts vai
apkope, nogadajiet to kvalificétam servisa tehnikim. Nepareizi salikts
ladétajs rada elektriskas stravas trieciena risku vai ugunsgreka
draudus.

Pirms jebkadu apkopes vai tiriSanas darbu veikSanas atvienojiet
stravas padevi no stravas kontaktligzdas, lai samazinatu
elektriskas stravas trieciena risku.

Atvienojiet barosanas bloku no stravas kontaktligzdas, kad to
nelietojat. Tas samazina elekiriskas stravas trieciena vai baroSanas
avota bojajumu risku, ja atveré iekrit metala priekSmeti. Tas art palidz
noveérst baroSanas avota bojajumus stravas parsprieguma laika.

Elektriskas stravas trieciena risks. Nepieskarieties izejas savienotaja
neizolétajai dalai vai neizolétajam spailei.

Lai samazinatu traumu giiSanas risku, nepiecieSama stingra
uzraudziba, ja ierice tiek izmantota bérnu tuvuma.

Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku, nelieciet
barosanas bloku dent vai cita Skidruma. Nenovietojiet un
neuzglabajiet ierici vieta, no kuras ta var nokrist zeme vai iekrist vanna
vai izlietné.

Savienojot baroanas avotu ar stravas kontaktligzdu, izmantojiet
palieko3as stravas ierici (RCD) ar nostrades stravu, kura neparsniedz
30 mA.

Nelieciet stravas kabeli darba zona, jo tas var to sabojat.

Ja pastav pérkona negaisa risks, iesakam atvienot uzlades stacijas
stravas padevi, lai samazinatu elektrisko komponentu bojajumu risku.
Kad vairs nepastav pérkona negaisa draudi, pievienojiet stravas kabeli
vélreiz.
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= Nenovietojiet baroSanas bloku tada augstuma, kur pastav risks, ka tas
var tikt iegremdéts adent. Nenovietojiet baroSanas avotu uz zemes.
Neiekapsulgjiet baroSanas avotu. Kondenséjies Gdens var sabojat
baro$anas avotu un palielinat elektriskas stravas trieciena risku.

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU!

DROSIBAS APZIMEJUMI

DroSibas bridindjums

Izlasiet un izprotiet lietotaja rokasgramatu (uzlades
stacija)

Il Izlasiet un izprotiet lietotaja rokasgramatu (stravas
L_l adapteris)

ET3'15A Miniatdra droSinataja ieliktna laika aizture (CHRO750E)

oA Miniatdira dro$inataja ieliktna laika aizture (CHR1500E)

SMPS ar Tssleguma droSu izolacijas transformatoru
(iek8gji vai argji drou)

SMPS (parslegSanas rezZima baroSanas bloks)

I klases konstrukcija

Paredzéta baroSanai no atseviska Tpasi zema
sprieguma (SELV) baro$anas avota

Sis izstradajums atbilst piemérojamam EK direktivam.

Sis izstradajums atbilst piemérojamiem Apvienotas
Karalistes tiesibu aktiem.

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadajiet uz pilnvarotu
parstrades punktu.

Aizsargats no pilnigas puteklu iekliSanas un
augstspiediena dens striklam no jebkura virziena

IS mila|

- Lidzstrava
V Spriegums
W Volts
Hz Herci
A Ampéri
kg Kilograms

IEPAKOJUMA SATURA
SARAKSTS (A ATT))

APRAKSTS

lepazistiet savu baro$anas adapteri (A att.)
1. Savienotajs

2. Mainstravas adapteris

3. Caurumins$ ierices uzstadiSanai pie sienas
4. Stravas vads

5. Spraudnis

SPECIFIKACIJAS

Barosanas adapteris

=060

IP klasifikacija IP66

leejas jauda 100-240 V ~ 50-60 Hz, maks. 2 A
Izeja (CHRO750E) 2,4 A28 V Idzstrava 67,2 W

Izeja (CHR1500E) 4,8 A28V lidzstrava 134,4 W

leteicama darba temperatira |0 °C -40 °C

Uzlades stacija (ar CHR0750E, CHR1500E)

IP klasifikacija IP66
leejas jauda 18-28 V lidzstrava
Izeja 18-28 V lidzstrava 0,6 W

DARBIBA

Stravas adapteris CHRO750E ir paredzéts tikai EGO ROBOTIZETAJAM

ZALES PLAVEJAM RMR1500E/RMR3000E.

Stravas adapteris CHR1500E i paredzéts tikai EGO ROBOTIZETAJAM

ZALES PLAVEJAM RMR600OE.

UZLADES STACIJU drikst izmantot tikai ar baro$anas adapteri

CHRO750E vai CHR1500E.

BaroSanas adapteris CHR0750E vai CHR1500E var nodro$inat ar

baroSanu RTK antenai ARA2000.

Barosanas adaptera izmantosana (B att.)

1. Pievienojiet baroSanas adaptera savienotaju zemsprieguma kabela

savienotajam.
2. Uzstadiet stravas adapteri vismaz 30 cm augstuma.

3. Pievienojiet zemsprieguma kabeli uzlades stacijai vai RTK antenai.
Skatiet EGO ROBOTIZETA ZALES PLAVEJA RMR1500E/
RMR3000E/RMR6000E un EGO RTK antenas ARA2000 lietotaja

rokasgramatu.

4. Pievienojiet stravas adaptera kontaktdak3u 100-240 V stravas

kontaktligzdai.
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APKOPE

Produkta tiriSana

nepiecieSams, izstradajuma tirisanai izmantojiet mitru dranu.

Apkartéejas vides aizsardziba
Neatbrivojieties no elektriskajam iericém kopa ar
neskirotajiem sadzives atkritumiem, nogadajiet tas uz
atseviSkiem savak$anas punktiem.
Sazinieties ar vietéjo pasvaldibas iestadi, lai iegatu
I informaciju par pieejamam savaksanas sistémam.
Ja elektroierices tiek izmestas atkritumu poligonos vai

izgaztuves, gruntsudent var iek|tt bistamas vielas,
piesarnojot baribas kédi, kaitéjot veselibai un labklajibai.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA
Ladzam apmeklet timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna
EGO garantijas politikas noteikumu un nosactjumu versija.
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Metagpaon Tou TTPWTOTUTTIOU TwV 0dNYIWV XPARONG

AIABAXZTE OAEZ TIx OAHIIEZ!

A\ NPOEIAONOIHEH: BeBaiwbeire 611 €xeTe SiaBace! Kal

KaTavonael OAEG TIG 08nyieg ao@aAeiag oTo TTapdv eyxelpidlo XpAong,
ouptepiAauBavopévwy OAwv Twv GUPBOAWY aoPAAEIag, OTTWG
«KINAYNOZ», «MPOEIAOMOIHZH» ka1 «MPOZOXH», mpoTou va
XPNOIMOTIOIACETE QUTO TO TTPOIOV. H un Tpnon dAwv Twv TTapakaTw
odnylwv pmropei va odnynoel o€ nAektpotrAngia, TTupkayid Kai/ry copapod
TPAUUATIOUO.

A\ NPOEIAOMOIHEH: Mpokeipévou va S1ac@aAIoTel N aopaAela Kal n
aglomoTia, OAeg 01 MIOKEUES TTPETTEN va DlgvepyouvTal atmd eEEIBIKEUPEVO
TEXVIKO OEPPIC.

OAHIIEZ AZOAAEIAL

AZOQAAEIA XTO XQPO EPTAZIAX

= Alatnpeite T0 XWpo epyaciog kabapo Kal KaAd ewTigpévo. O
QKATAOTATO! XWPOI KAl 01 XWPO! LE KAKO QWTIONS EVITXUOUV TNV
mOavéTnTa ATUXNUATWY.

= Mnv xpnoipotoieite guokeuég a€ epIBAAAOV pe EQAEKTN
aTpoo@aIpa, 6TTou UTTdpXouv e0QAeKTa Uypd, aépia | akovi. Ol
OUOKEUEG dnuioupyolv OTTIVBAPEG TTou PTTopEi va avagAEgouv akovn
N avaBupidoeig.

HAEKTPIKH AZQAAEIA

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI TOU CWHOTOS OOG HE YEIWHEVEG
EMPAVEIEG,OTTWG TWAAVES, BEpUavTIKG TWHATA, EOTIEG KAl WUyEia.
Ymdpxel augnuévog Kivduvog nAekTpotrAngiag 6Tav 1o cwa oag gival
YEIWWEVO.

= Ta @Ig TNG GUOKEUNG TrPEmEl va Taupiddouv oTnv Tpiga. Mnv
TPOTTOTTIOINCETE TTOTE KAl € KavEVAV TPATTO TO PIC. Ta aképaia QIg Kal
01 KaTANAEG TTPICeg PeEIvouV Tov Kivouvo NAekTpoTTANgiag.

= Mnv ek0éTeTe OUOKEUES O€ Bpoxn f ouvBAKeG uypadiag. H
€10XWPNON VEPOU OTN GUOKEUR aUEAVEl TOV KivOuvo nAekTpoTTANEiag.

= Mnv kakopeTayelpifeote 10 kaAwdio. Mnv XpnaIHOTIOIEITE TIOTE
70 KAAWDIO0 yIa va PETaEPETE, va TPABALETE f va amoouvdéaeTe
T ouokeun. Aiatnpeite 1o KaAwdio pakpid amd Bepuotnta, Addia,
QIXMNPEES YwVieS 1 KIvoUpeva egaptipaTta. Ta KATEOTPAPMEVA T
ptrAeypéva kaAwdia au€avouv Tov Kivouvo nAekTpotrAngiag.

LEPBIX

= To oépPIig TG CUOKEUNG COG TTPETEI Val YivETOl OTTO E§EIBIKEVPEVO
TEXVIKO, XPNOILOTTOIWVTAG OVO Opola avTaAAakTIKG. Me autdyv Tov
7p610 S1a0QaAideTal N aC@AAEIa TNG CUCKEUNG.

= 'OTOV OUVTNPEITE IO GUCKEUN, XPNOILOTIOIEITE HOVO OHOIN
avraAAakTikG. Tnpeite TIg 08nyieg TNG EvOTNTAG «ZUVTAPNONY» TOU
TapovTog eyxelpidiou. H xprion un £¢ouaiodoTnuévwv EEPTNHATWY I
N KN TAPNON Twv 08NyIWY CUVTAPNONG WTTOPET VO TTPOKAAEDE! KivOuvo
nAekTpotAngiag A TpauuaTiouo.

OAHTIEZ AZQAAEIAZ T'IA TON MPOZAPMOTEA

TPOOOAOZIAZ

= AlaBaoTe TPoaeKTIKA TO eyXeIpidio xelpiaTr Tou POMIOTIKOY
XAOOKOMTIKOY EGO RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E Ka
eCaoahioTe OTI KaTavoeiTe TIG 0dnyieg TTPOTOU XPNOIKOTIOINTETE TOV
TTPOCAPHOYED TPOYOBOTIaG.

= AUTA n OUOKEUN UTTopei va xpnaiyotroinbei amod maidid nAikiag avw
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TWV 8 ETWV Kal aTTd ATOHA E PEIWPEVEG CWUATIKES, AITONTAPIES A
vonTIKEG IKAVOTNTEG 1) EMEIYN EUTTEIPIAG KAl yVWONG TOU UNYavAATOG,
epogov emBAETovTal i xouv AGBEI 08nyie OXETIKA e TN XpAON

TOU UNXavAUaTOS PE ao@aAr TPOTTO Kal £X0UV KATOVOATEI TOUG
euTrAekOpEvoUg KIVOUvVoug. Ta Traidid dev TpETel va TTaifouv Pe T
ouaokeun. O kaBapiopdg kal n ouvTAPNON TToU dIEVEPYOUVTAI OTTG TOV
xproTn dev emTpémovTal o€ TaIdIa Xwpic emiBAeyn.

Edv To KaAwdio pelpaTog KaTaoTPAPEi, AUTO Ba TPETE! VOl
QVTIKOTOOTOOEI OTTO TOV KATOOKEUOOTH, TOV OVTITIPOCWITO
oépPig Tou N} amd avaAoya eCeIBIKEUPEVA ATOHO, TTPOKEIPEVOU VO
ammo@euydei omoloadNTOTE KivoUVOG.

Ta maudic dev pémel va aifouv pe T ouokeur). O kaBapiopog kal
n guvTrpnan Tou dlevepyouvTal oo Tov XPRoTn OV ETITPETTOVTAI O€
TaidId Xwpig eTmipAeyn.

Mnv xpnaoipoToleite TNV Tpo@odoaia 10xU0g, auptepIAauBavopévou
TOU BUCUATOS TPOPODOTIKOU KAl TWV OKPODEKTWV HE Bpeypéva xEpia.
H xpfion mpooapTnudTwy ToU dev GUVIOTWVTAI i} TTWAOUVTAI
aTT0 TOV KATAOKEVOOTH TOU TPO®oSoTIKOU 10X 00G pTropEi va
mpokaAéael Kivduvo Tupkayidg, nAekTporAngiog ) TPAUUOTIOHWY
o€ aTopa.

E¢ao@alioTe 011 TO KOAWSIO BPioKETON OE TETOIO ONEIO, WOTE
VO PNV PTTOPEi va TO TTATAGEI /) VO GKOVTAWEI KATTO10G G€ AUTO,
va €pBel o€ ETAQR PE AIXPNPES AKPES 1 KIVOUHEVO TUAPATA ) VO
utroBAnBei o€ {nuiég A katarrévnon. Etol 6a peiwdei o kivouvog
TUXQIWV TITWOEWV [E GUVETTEID TPAUKATIONO Kail {npid aTo KOAWSIo
rou Ba pmropoUoe va emeépel NAekTpOTTANEiaL.

AlatnpRoTe To KAAWSIO POKPIG aTTO BEPUOTNTA TTPOG ATTOPUYN
{numag ato epifAnua ) o€ ECWTEPIKA PéPN.

Mnv a@rvere Bevlivn, Addia, TpoidvTa pe faon To TeETPEAaIO,
KTA., va épBouv o€ emagn pe Ta TAAOTIKA pépn. Autd Ta UAIKG
TIEPIEXOUV XNUIKEG OUTIEG TTOU PTTOPET val TTpoKkaAéaouv {nuid, va
OTTOdUVAUWOOUV A VO KOTAOTPEWOUV TO TTACTIKO.

Mn xpnoipotoigite To 1POPOBOTIKO I0XU0G pE POapHEVO KaAwSIo
f @Ig, To oToia Ba PTTOPOUTAV VA BPUXUKUKAWGOUV Kol VOl
odnynoouv o€ nAektpomrAngia. Eav éxer utoaTei {nuid, avaBéoTe
TNV EMOKEUNA 1) QVTIKATACTACN TOU TPOQOdOTIKOU I0XU0G OE Evav
€¢oualodoTnuévo TexVIKG Tou a€pPIS ae Eva kévipo aépPig g EGO.
Mn xpnoipotrolgite To TPOPOBOTIKG I0XU0G £dv £Xel BeOei IoXUPO
XTUTTNHa, £X€1 TETEl KATW A £X€1 uTTOaTE GAAOU EiBOUg {nuId.
MapadwaoTe 70 a€ £§ouaIodoTNUEVO TEXVIKO TEPPIC yia NAEKTPOAOYIKO
EAeyX0, TTPOKEIMEVOU va BIaTTIOTWOET €V TO TPOPODOTIKO AEITOUPYET
owaTa.

= Mnv amoouvappoAoyeite To Tpo@odoTIkO 10X00G. Mnyaiveté Tov

o€ £60Ua1080TNUEVO TEXVIKO GEPPIC OO0V aTTaITEITAI GUVTAPNON
N emokeun. H AavBaopévn emavaouvapuoAdynon UTropei va
dnuioupynaoel kivduvo nAektpotrAngiag fi Tupkayidg.

= AmoouvdéaTe To TPOPOBOTIKO I0XU0G Ao TNV TPifa TTPOTOU

EMIKEIPAOETE VO SIEVEPYNTETE EPYATIES TUVTAPNONG )
KaBapIopOoU, WOTE VO PEIWOETE TOV Kivouvo nAekTpotrAngiog.

AmoouvSEeTe TO TPOYOSOTIKG PEUNATOG OTTd TV TrPia 6TAV SEV
10 Xpnoipotoigite. E101 Ba pelwbei 0 Kivduvog nAektpomrAngiag
{nuidg aTo Tpo@odoTIKG 10YU0G Qv TIEGOUV PETAANIKA QVTIKEIJEVO OTO
avoryua. Emiong epmodiceTal {1 aTo Tpo@odoTIKG 10XU0G KATA TN
diapkeia avodou g 10xU0G.

Kivduvog nAektpomrAngiag. Mnv ayyilete 10 un Jovwpévo TP Tou
ouvdeTpa €600V f} TOV N HOVWHEVO AKPODEKTN.
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= [pokelpévou va peiwdEi 0 KivBuvog TpaupaTIopoU aTraiTeiTal

oTevi emifAeyn 6TaV TO TPOIOGV XPNOIHOTTIOIEITAI KOVTA O€ TTaIdId.

Mo va peiwoere Tov Kivduvo nAektpotrAnéiag, pnv TomoBereite

TO TPOPOBOTIKO 10XU0G a€ vePO f dAAa uypd. Mnv TommobeTeiTe

1} aTTOBNKEUETE T CUCKEUN OE aNueEia OTTOU UTTOpET va TIECEl A va
TPOBNXTEl O€ PTraviépa A VITITAPA.

Otav cuvdEeTe T0 TPOYOBOTIKG OTNV TIPICA, XPNCIUOTIOIEITE pia
OUOKEUR TTpoaTaaiag amé diappon peupatog (RCD) e PéyioTo pelpa
evepyotroinong 30 mA.

Mnv ToTT0BETE TE TO KAAWSIO TPOPOSOTIAG TTNV TTEPIOXH EPYATTag
O10TI Utropei va TpokAn6ei {nuid aTo kaAwdio.

Edv umapyer Kivduvog karalyidag, ouviaToUpE va amoauvoéaeTe

70 TPOPOJOTIKS 10XU0G OTOV GTABKO GOPTIONG YIA TNV PEIWOT TOU
KIVOUVOU NI o€ NAeKTPIKA OTOIXEIa. ZUvOEDTE Eavdl TO KaAwdIo
Tp0Q0d0aTiag, 6Tav dev Ba UTTAPXE! Kivduvog kaTalyidag.

Mnv ToTrobeTeiTe TO TPOPODOTIKG T€ UYOg OTTOU UTTAPXE! KivOUVOg

va BuBiaTei oTo vepd. Mnv TommobeTeiTe T0 TPoPodOTIKG OTO ddTESO.
Mnv eykAwpIideTe T0 TPOPODOTIKA. TO CUUTTUKVWUEVO VEPO UTTOPET vVa
TTpokaAEaEl BAGPN aTnv TTapoxr pelPaTog Kai va augfoel Tov Kivouvo
nAekTpoTANEiaG.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ!

2YMBOAA AZQAAEIAZ

MpoaoTareterarl amd v eigodo okdvng Kal amd
IP66 Tidakeg vepol uynAig Trieang, amoé otroladrToTe
kaTeUBuvan
by ZUVEXEG pelpa
\Y Taon
Walt
Hz XepTg
A Autép
kg Kiko

Mpoeidotoinan ao@aAsiag

AiaBaote & KaravoraTe 1o eyxelpidio xeipioT

Il AlaBaote & KaravorioTe 1o eyxelpidio XelpioTh
I__l (Tpooapuoyéag TpoPodoaiag)

(oTaBPOG PopPTIONG)
T3.15A Mikpoakotikdg aUvOETHOG aoPaAEiag XpovIKAg
-—— | uotépnong (CHRO750E)
T5A MikpookoTIkdG OUVOECHOG ATPAAEIag XPOVIKAG
-—— | uotépnong (CHR1500E)

SMPS Trou evowuaTwvel Evav YETAOXNUATIOTH
amoudvwang acPAAEIAg e TTPOaTaTia OO

SMPS (MaApoTpo@odoTiKo)

BpaxukUkAwan (gyyevwg f Un eyyevuwg)

| Karaokeur Khaong Il

Zxedlaopévo yia va Tpogodorteital amd EexwpioTh
nyn 10%006 eaIpeTIKA XaunAng Taong (SELV)

D

AuTO T0 TIPOIOV GUUHOPQWVETAI LE TIG EQAPHOTTEEG
odnyieg s EK.

AuTO T0 TIPOIOV GUUHOPQWVETAI LE TNV EQAPHOTTED
vopoBeaia Tou Hvwpévou BaaiAeiou.

nc

()
DR | M\

Ta amofAnTa 18wV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e€omAiopoU Oev TTPETTEI va ATTOPPITITOVTAI OTA
OIKIOKG aTroppippara. Mpémel va apadidovral o€
e¢ouaiodotnpévn povada avakukAwang.

1=

KATAAOIOX IYIKEYAZIAZ
(EIK.A)

NEPIFPA®H

MvwpioTe Tov Tpocappoyéa Tpopodoaiag (Eik. A)
1. Blopa

Mpooappoyéag AC

Ot emitoIXng eykataTOONS

KaAwdio 1ox00g

ig

TEXNIKEZ NMPOAIAIPA®EZ

Mpooappoyéag Tpopodoaiog
Tagvéunon IP IP66
Eioodog 100-240 V~ 50-60 Hz 2 A xatd péyioTo

[SARNE I o A

Amédoon (CHRO750E) 2,4 A28V ouvexég pelpa 67,2 W
Amédoon (CHR1500E) 4,8 A28V ouvexég peuua 134,4 W
ZuvioTwyevn Bepuokpaaia 0°C — 40°C

Aeroupyiag

Z1abpog eoptiong (ue CHRO750E, CHR1500E)

Tagvéunon IP IP66
Eioodog ouveyoug pelparog 18-28V
‘E¢odog ouveyoug pelparog 18-28V 0,6W

AEITOYPTIA

O mpoaapuoyéag Tpogodoaiag CHRO750E éxel oxedIaoTei aTOKAEIOTIKG
yia 7o POMIMOTIKO XAOOKOMTIKO EGO RMR1500E/RMR3000E.

O mpooapuoyéag Tpogodociag CHR1500E £xel oxediaoTei amokAeIoTIKG
yia 1o POMMOTIKO XAOOKOIMTIKO EGO RMR6000E.

0 XTAGMOZ GOPTIZHZ xpnaoipotolgital Yovo e ToV TTPOCAPHOYED
Tpogodoaiag CHRO750E fy CHR1500E.

O mpoaappoyéag Tpogodoaiag CHRO750E 1y CHR1500E pmopei emmiong
va Trapéxel Tpogodoaia oty kepaia RTK ARA2000.
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Xpnon TOU TTPOCAPHOYEQ TpO(poiSoolqg (Eix. B)
ZuvbEaTe TOV OUVOETAPA TOU TIPOTAPKOYEX TPOYOdOTiag aTov
ouvdetipa Tou kaAwdiou xaunAig Taong.

2. EykaraoTAoTe Tov Tpocappoyéa Tpo@odoaiag To AAXIOTO 0€ UYog
30 cm.

3. ZuvdéaTe 10 KaAwdIo XapnAig Taong aTov aTabud edpTiong ) aTnv
kepaia RTK. Avarpégre aTo eyxelpidio xeipiom) Tou POMMOTIKOY
XAOOKOMTIKOY EGO RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E Kai Tng
kepaiag EGO RTK ARA2000.

4. YuvdEaTe To BUOMA TOU TTPOTApPLOYE TPOPodoaiag o€ pia Tpila
peuparog 100-240 V~.

2YNTHPHZH

KaBapiop6g Tou Tpoiovrog

A\ NPOEIAOMOIHEH: Moté pnv xpnoipoTrolgite SIAAUTES yia Tov
kaBapiopo. Edv ivar amapaitnto, xpnoIJoToIaTE Eva uypd TTavi yia va
kaBapiceTe TO TTPOIOV.

MpooTtacia Tou mepIBGAAOvVTOG
O1 NAeKTPIKEG TUOKEUEG OEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI WG
OUHEIKTA AOTIKA aTTOpPiUKaTa. XpnOILOTIOIETE LEXWPIOTES
EYKOTAOTACEIG GUAOYIG ATTOPPIMHATWY.
EmikoivwvAoTe pe 1o 8o oag yia va pabete TTAnpogopieg

I |\ 70 SiaBéoiua ouoTAPaTa GUANOYAG.

Edv o1 nAekTpikég auakeuég amoppipBolv atnv UTraiBpo
N o€ xwuarepég, o€ eival mBavo va diappeucouy
ETIKIVOUVEG 0UTiEG OTa UTTOYEID UBATA, PE ATTOTEAEOHA VO
TEPAOOUV 0TV TPOPIKY aAUCida, TTPOKAAWVTAG CNMIEG OTNV
UYEia KaI TNV QUOIKA 0ag KATaoTaon.

EIMMYHZH

MOAITIKH EFTYHEZHZ EGO
Emioke@6eite TV 10T00€Aida egopowerplus.eu yia Toug TARPEIS GPOUg
kai TIg TTpoUTobéaeig Tng TTOAITIKAG eyyunang g EGO.

=00
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Orijinal talimatlarin terciimesi
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TUM TALIMATLARI OKUYUN!

A_ UYARI: Bu iiriinii kullanmadan énce “TEHLIKE”, “UYARI’ ve
“DIKKAT” gibi tim guvenlik uyari ve sembollerini igeren bu Kullanim
Kilavuzundaki tiim glvenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin
olun. Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik ¢carpmasi,
yangin ve/veya ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

A\ UYARI: Emniyet ve givenilirligi saglamak icin tiim tamir isleri yetkili
bir servis teknisyeni tarafindan yapilmalidir.

GUVENLIK TALIMATLARI

CALISMA ALANI GUVENLIGI
= Galigma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma saglayin. Karisik
veya karanlik alanlar kazalara yol agar.

= Cihazlar yanici sivi, gaz veya toz gibi maddelerin bulundugu
patlayici ortamlarda galistirmayin. Cihazlar toz veya dumani
tutusturabilecek kivilcimlar gikarir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

= Boru, radyator, firinli ocak ve buzdolabi gibi topraklanmis ylizeylerle
temastan kaginin. Viicudunuz toprakla temas ederse elektrik garpmasi
riski artar.

= Cihaz figleri prizle uyumlu olmaldir. Fis zerinde asla degisiklik
yapmayin. Uzerinde degisiklik yapiimamis fisler ve uygun prizler
elektrik carpma tehlikesini azaltacaktir.

= Cihazlari yagmura veya islak kosullara maruz birakmayin. Cihaz
igine giren su, elektrik carpmasi riskini artirir.

= Kabloyu hatali kullanmayin. Cihazi tasimak, cekmek veya fisini
¢ekmek icin asla kabloyu kullanmayin. Kabloyu isi, yad, keskin kenarli
veya hareketli parcalardan uzak tutun. Hasarli veya birbirine dolagmis
kablolar elektrik garpmasi riskini artirir.

SERVIS

= Cihazinizin servisini sadece orijinal yedek pargalari kullanan
yetkili bir tamirciye yaptirin. Boylece cihazin givenliginin korunmasi
saglanir.

= Bir cihazin servisi sirasinda sadece orijinal yedek pargalar
kullanin. Bu kilavuzun bakim béliimiindeki talimatlari izleyin.
Orijinal olmayan parga kullanimi veya Bakim talimatlarina uyulmamasi
elektrik carpmasi veya yaralanma riski olusturabilir.

GUC KAYNAGI ADAPTORU ICIN GUVENLIK TALIMATLARI

= Liitfen EGO ROBOT CiM BICME MAKINESI RMR1500E/RMR3000E/
RMRG000E Kullanim Kilavuzunu dikkatlice okuyun ve gl¢ kaynagi
adaptoriini kullanmadan énce talimatlari anladiginizdan emin olun.

= Bu cihaz, ancak gézetim altinda olduklari veya guvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat aldiklari
muiddetce fiziksel duyu kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya
tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan ve 8 yas ve Uzeri
gocuklar tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve bakim islemleri gozetim altinda olmayan gocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

= Elektrik kablosu hasarliysa tehlike olusmasini dnlemek igin

uretici, yetkili servis veya benzeri yetkili kisiler tarafindan
degistirilmelidir.

= Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve bakim islemleri gozetim
altinda olmayan gocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Gii¢ kaynag! fisi ve terminalleri dahil olmak Uzere giic kaynagini islak
ellerle kullanmayin.

Gii¢ kaynag reticisi tarafindan dnerilmeyen veya satilmayan
bir parganin kullanimi yangin, elektrik garpmasi veya yaralanma
riskine yol acabilir.

Kablonun iizerine basilmayacak, takilip diisiilmeyecek, keskin
kenarlar veya hareketli pargalarla temas etmeyecek, herhangi bir
hasara veya gerilime maruz kalmayacak sekilde yerlestirildiginden
emin olun. Bu énlem, yaralanmaya ve kabloda hasara yol agarak
elektrik carpmasina neden olabilecek kazara dlisme riskini azaltir.

Muhafaza veya dahili pargalarin hasar gérmesini dnlemek igin
kabloyu is1 kaynaklarindan uzak tutun.

Benzin, yag, petrol bazl iiriinler gibi malzemelerin plastik
pargalara temas etmesine izin vermeyin. Bu malzemeler, plastige
zarar verebilen, plastigi zayiflatabilen veya pargalayabilen kimyasal
maddeler icerir.

Kisa devre ve elektrik garpmasina neden olabilecek hasarli kablo
veya fis ile gii¢ kaynagini kullanmayin. Hasar goérmisse, gigc
kaynagini bir EGO Servis Merkezindeki yetkili servis teknisyenine tamir
ettirin veya degistirin.

Giig kaynagi sert bir darbe almigsa, diisiiriilmiigse veya bagka
bir sekilde hasar goérmiisse kullanmayin. Gii¢ kaynaginin diizgiin
calisip ¢alismadigini belirlemek igin yetkili bir servis teknisyenine
goturerek elektrik kontrolu yaptirin.

Gili¢ kaynagini sokmeyin. Servis veya onarim gerekiyorsa drini
yetkili bir servis teknisyenine gotiriin. Hatall montaj yangin riskine,
elektrik carpmasi veya 6lime yol acabilir.

= Elektrik garpmasi riskini azaltmak igin herhangi bir bakim veya
temizlik islemi yapmadan 6nce gii¢ kaynagini prizden ¢ikarin.

= Kullanmadiginiz zamanlarda gii¢ kaynagini prizden gikarin. Bu
sayede havalandirma deliklerine metal pargalarin diismesi halinde
elektrik carpmasi veya glic kaynaginin hasar gormesi riski azaltiimis
olur. Ayrica bir gli¢ dalgalanmasi sirasinda gli¢ kaynaginin hasar
gormesi de 6nlenmis olur.

= Elektrik garpmasi riski. Cikis konektorinin yalitimsiz kismina veya
yalitimsiz kutuplarina dokunmayin.

= Yaralanma riskini azaltmak igin cihaz ¢ocuklarin yakininda
kullanildiginda yakin gozetim gereklidir.

Elektrik garpmasi riskini azaltmak igin gii¢ kaynagini suya veya
baska bir siviya sokmayin. Cihazi dlisebilecegi veya kiivete veya
lavaboya cekilebilecegi yerlere koymayin veya saklamayin.

Giig kaynagini elektrik prizine baglarken maksimum 30 mA trip akimina
sahip bir artik akim cihazi (RCD) kullanin.

= Gl kaynagi kablosunu calisma alanina koymayin, aksi takdirde kablo
zarar gorebilir.

= Firtina riski varsa, elektrikli bilesenlerin zarar gérme riskini azaltmak
icin sarj istasyonunun gli¢ kaynaginin kesilmesini oneririz. Firtina
tehlikesi kalmadiysa gui¢ kablosunu tekrar takin.

= Gi¢ kaynagini suya batma riski olan bir yiikseklige yerlestirmeyin. Glg
kaynagini zemin (izerine yerlestirmeyin. Gl¢ kaynagini sarmalamayin.
Yogusan su gli¢ kaynagina zarar verebilir ve elektrik ¢carpmasi riskini
artirabilir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!
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GUVENLIK SEMBOLLERI

Guvenlik Uyarisi

Kullanim kilavuzunu okuyun ve anlayin (sarj istasyonu)

Il Kullanim kilavuzunu okuyun ve anlayin (gti¢ kaynagi
| | adaptord)

=060

TEKNIK OZELLIKLER

Gii¢ Kaynagi Adaptorii

IP siniflandirmasi IP66

Giris 100-240 V~ 50-60 Hz 2 A maks.
Gikis (CHRO750E) 24A28Vd.c.67,2W

Cikis (CHR1500E) 48A28Vd.c.134,4 W
Onerilen calisma sicaklig 0°C-40°C

T3.15A Zaman gecikmeli minyattir sigorta baglantisi
(CHRO750E)
T5A Zaman gecikmeli minyattir sigorta baglantisi

(CHR1500E)

Kisa devre korumali glvenlik izolasyon transformatéri
iceren SMPS (dogal veya dogal olmayan)

SMPS (Anahtarl gii¢ kaynag Unitesi)

Sinif Il Yapi

Ayrilmis ekstra diistik voltajli (SELV) bir giig
kaynagindan beslenmek Uzere tasarlanmigtir

Bu drlin, ylrarliikteki AB yonetmeliklerine uygundur.

Bu Uriin, yGrarlukteki Birlesik Krallik yasalarina
uygundur.

Atik elektrikli Uriinler, evsel atiklar ile birlikte bertaraf
edilmemelidir. Yetkili bir geri donlistim merkezine teslim
edilmelidir.

|85 | 2| @P@ ]

Her yonden gelen yiiksek basingli su pliskirmelerine

P66 ve toplam toz girisine kargi korumalidir

- Dogru Akim

v Voltaj

W Walt

Hz Hertz

A Amper
kg Kilogram

AMBALAJ iCERIGi (SEK. A)
AGIKLAMA

Gii¢ Kaynagi Adaptoriiniizii Taniyin (Sek. A)
1. Konektor

AC Adaptor

Duvar Montaji Deligi

Gii¢ Kablosu

Fis

ISARNE I

Sarj istasyonu (CHR0750E, CHR1500E ile birlikte)

IP siniflandirmasi P66
Giris 18-28 V d.c.
Cikis 18-28V d.c.0,6 W

CALISTIRMA

CHRO750E giig kaynagi adaptérii, EGO ROBOT GiM BICME MAKINESI
RMR1500E/RMR3000E igin 6zel olarak tasarlanmistir.

CHR1500E giig kaynagi adaptorii, EGO ROBOT CiM BICME MAKINESI
RMRG00OE igin 6zel olarak tasarlanmistir.

SARJ ISTASYONU yalnizca CHR0750E veya CHR1500E gii¢ kaynag
adaptortyle birlikte kullaniimaldir.

CHRO750E veya CHR1500E gli¢ kaynadi adaptérleri de RTK anteni
ARA2000’e gli¢ saglayabilir.

Gug Kaynagi Adaptoriinii Kullanma (Sek. B)
. Glg¢ kaynagi adaptorinln konektoriind distk voltaj kablosunun
konektortine baglayin.

2. Glg kaynagi adaptorinii en az 30 cm yikseklige monte edin.

3. Dustik voltaj kablosunu sarj istasyonuna veya RTK antenine baglayin.
EGO ROBOT GIM BICME MAKINESI RMR1500E/RMR3000E/
RMR6000E ve EGO RTK anteni ARA2000 kullanim kilavuzuna bakin.

4. Gilg kaynagi adaptoriniin fisini 100-240 V~ elektrik prizine takin.

BAKIM
Uriiniin Temizlenmesi

A UYARI: Temizlik igin asla gdziiciiler kullanmayin. Gerekirse iriinii
temizlemek igin nemli bir bez kullanin.

Gevre Korumasi

Elektrikli cihazlari ev atiklariyla birlikte atmayin, ayri toplama
tesislerini kullanin.

Mevcut toplama sistemleri ile ilgili bilgi almak icin yerel idare
ile irtibata gegin.

Elektrikli cihazlar kati atik sahalari veya ¢op toplama alanlarina
atilirsa, yer alti sularina ve besin zincirine tehlikeli maddeler

sizabilir, bu da sagliginizin bozulmasina yol agabilir.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti Politikasina iliskin tim hiikiimler ve kosullar i¢in litfen
egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret edin.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge
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LUGEGE LABI KOIK JUHISED!

A\ HOIATUS: Enne kaesoleva toote kasutamist lugege kindlasti labi
ja tehke endale selgeks kdik kasutusjuhendis toodud ohutusjuhised, sh
kdik ohutussimbolid, nagu “OHT*, ,HOIATUS", ja ,ETTEVAATUST".
Kui allpool loetletud juhiseid ei jargita, vdib tagajarjeks olla elektriléok,
tulekahju ja/voi rasked kehavigastused.

A HOIATUS: Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kdiki
parandustoid labi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

OHUTUSJUHISED

TOOPIIRKONNA OHUTUS
= Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud. Segamini voi
pimedad alad véivad p6hjustada 6nnetusi.

= Arge kasutage seadmeid plahvatusohtlikes keskkondades,
néiteks kergestisiittivate vedelike, gaaside voi tolmu laheduses.
Seadmed tekitavad sademeid, mis vdivad stiiidata tolmu voi aurusid.

ELEKTRILINE OHUTUS

= Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,nagu naiteks torud,
radiaatorid, pliidi, kiilmikud. Kui teie keha on maandatud, suureneb
elektrilédgi oht.

= Seadme pistikud peavad sobima pistikupessa. Arge kunagi
modifitseerige pistikut mitte mingil viisil. Muutmata pistikute ja sobivate
pistikupesade kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

= Arge jatke seadet vihma vdi margade tingimuste katte. Vee
elektritdoriista sisse sattumine suurendab elektrildogiohtu.

= Arge kahjustage juhet. Arge kunagi kasutage juhet seadme
kandmiseks, ttmbamiseks ega vooluvdrgust eemaldamiseks. Valtige
juhtme kokkupuudet kuumade objektide, &li, teravate aarte voi likuvate
osadega. Kahjustatud voi puntras juhe suurendab elektrilédgi ohtu.

TEENINDUS

= Laske oma seadet hooldada kvalifitseeritud remonditehnikul,
kes kasutab ainult identseid originaalvaruosi. See tagab seadme
jatkuva ohutuse.

= Seadme hooldamisel kasutage ainult identseid varuosi. Jargige
kaesoleva kasutusjuhendi Hoolduse 16igus toodud juhiseid.
Lubamatute osade kasutamine vdi hooldusjuhiste eiramine voib
pbhjustada elektrilédgi voi kehavigastuste ohu.

TOITEADAPTERI OHUTUSJUHISED

= Palun lugege hoolikalt 1abi EGO ROBOTNIIDUKI RMR1500E/
RMR3000E/RMR6000E kasutusjuhend ja veenduge, et mdistate
juhiseid enne toiteadapteri kasutamist.

= Seda seadet on lubatud kasutada vahemalt 8-aastastel lastel ning
vaimse Vvoi fuusilise puudega isikutel vi inimestel, kellel puudub
kogemus Voi erialased teadmised, eeldusel, et neile isikutele on
tagatud jarelevalve voi ndustamine seadme ohutu kasutamise osas
ning seadmega to6tades esineda vdivate ohtude kohta. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet hooldada ega puhastada
ilma jéarelevalveta.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, tootja hooldustehnik voi
moni teine sarnase kvalifikatsiooniga isik selle ohu véltimiseks
vélja vahetama.

= Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet hooldada
ega puhastada ilma jérelevalveta.

Arge kasutage toiteplokki, sealhulgas toitepistikut ja klemme mérgade
katega.

Lisaseadme kasutamine, mida toiteallika tootja ei soovita ega
miili, voib pohjustada tulekahju, elektriloogi voi kehavigastuste
ohtu.

Veenduge, et juhe on paigutatud nii, et sellele ei saa peale astuda,
selle otsa ei saa komistada ning see ei saa kokku puutuda
teravate aarte ega liikuvate detailidega. Vastasel juhul voite juhet
kahjustada voi liigselt kulutada. Nii vahendate juhuslike kukkumiste
riski, mis vdivad pdhjustada vigastusi véi kahjustada juhet, mille
tulemusena voite saada elektrilddgi.

Hoidke juhet kuumuse eest, et valtida korpuse voi sisemiste
osade kahjustamist.

Arge laske bensiinil, dlidel, nafta baasil toodetel jms plastosadega
kokku puutuda. Need ained sisaldavad kemikaale, mis vdivad
plastikut vigastada, ndrgestada voi havitada.

Arge kasutage toiteplokki kahjustatud juhtme véi pistikuga, mis
voib pohjustada liihise ja elektriloogi. Kui see on kahjustatud,
laske toiteplokk EGO teeninduskeskuses volitatud hooldustehnikul
parandada voi valja vahetada.

Arge kasutage toiteplokki kui see on saanud tugeva 166gi, maha
kukkunud v6i on muul viisil kahjustatud. Viige see elektrististeemi
kontrolliks volitatud hooldustehniku juurde, et teha kindlaks, kas
toiteplokk on heas tddkorras.

Arge vétke toiteplokki lahti. Kui seadet on vaja hooldada véi
remontida, viige see volitatud hooldustehniku juurde. Ebakorrektselt
kokku monteeritud seade vdib pdhjustada elektrilddgi vdi tulekahju.

Enne hooldust v6i puhastamist eemaldage toiteplokk
vooluvérgust, et vahendada elektrilodgi ohtu.

Uhendage toiteplokk pistikupesast lahti, kui seda ei kasutata.

See vahendab elektrilodgi voi toiteploki kahjustamise ohtu, kui
metallesemed peaksid avasse kukkuma. See aitab valtida ka toiteallika
kahjustumist voolukdikumiste ajal.

Elektrilo6gi oht. Arge puudutage pistiku isoleerimata osa ega
isoleerimata klemmi.

Vigastuste ohu vahendamiseks tuleb olla véga ettevaatlik, kui
kasutate seadet laste ldheduses.

Elektril6gi ohu vahendamiseks arge sukeldage toiteplokki vee
ega muu vedeliku sisse. Arge paigutage ega hoiustage seadet
kohas, kust see voib vanni voi kraanikaussi kukkuda.

Kasutage toiteallika pistikupessa ihendamisel rikkevooluseadet (RCD),
mille valjalilitusvool on kuni 30 mA.

Arge asetage toitekaablit tpiirkonda, kuna see vdib kaablit
kahjustada.

Aikeseohu korral soovitame laadimisjaama toiteallikast lahti ihendada,
et vahendada elektriliste komponentide kahjustamise ohtu. Aikeseohu
méoddumisel (ihendage toitekaabel uuesti.

Arge asetage toiteallikat kdrgusele, kus on oht, et see vdib vee

alla vajuda. Arge asetage toiteallikat maapinnale. Viltige toiteallika
kinnikatmist. Kondenseerunud vesi voib kahjustada vooluvérku ja
suurendada elektrilodgi ohtu.

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!
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TEHNILISED ANDMED

Lugege ja mdistke kasutusjuhendit (laadimisjaam)

Soovituslik todkeskkonna temperatuur [0 °C —40 °C

Toiteadapter
A Ohutusteade IP-Klassifikatsioon P66
l_!!l Lugege ja mdistke kasutusjuhendit (toiteadapter) Sisend 100-240 V= 50-60 Hz 2 Amax
(LU gege] ) P Valjund (CHRO750E) 2.4 A28V alalisvool 67,2 W
@ Valjund (CHR1500E) 4,8A 28V alalisvool 1344 W

T3.15A

Aegviitega miniatuurne sulavkaitse (CHR0750E)

Aegviitega miniatuurne sulavkaitse (CHR1500E)

SMPS, mis sisaldab Iihisekindlat
ohutusisolatsioonitrafot (sisemine voi mitte)

| klassi konstruktsioon

Toite tagatakse eraldi tilimadaltoitepinge (SELV)
allikast.

Toode vastab kohaldatavatele EU direktiividele.

Toode vastab kohaldatavatele Uhendkuningriigi
Gigusaktidele.

Elektriseadmete jaatmeid ei tohi visata olmejaatmete
hulka. Viige volitatud taaskéitleja juurde.

a—

@ SMPS (lUlitusreZiimiga toiteplokk)
O
UK
cA

Kaitstud taielikult tolmu sissepaasu ja igast suunast

P66 tulevate kdrge survega veejugade eest
- Alalisvool

v Pinge

W Vatt

Hz Hertsi

A Amprit

kg Kilogramm

PAKKELEHT (JOONIS A)
KIRJELDUS

Toiteadapteri kirjeldus (Joonis A)
1. Liitmik

Vahelduvvoolu adapter
Seinakinnitusava

Toitejuhe

Pistik

ISARNE I

Laadimisjaam (koos CHR0750E, CHR1500E)

IP-klassifikatsioon P66
Sisend 18-28 V alalisvool
Véljund 18-28 V alalisvool 0,6 W

TOOTAMINE

Toiteadapteri CHRO750E on mdeldud ainult EGO ROBOTNIIDUKI
RMR1500E/RMR3000E jaoks.

Toiteadapteri CHR1500E on mdeldud ainult EGO ROBOTNIIDUKI
RMR6000E jaoks.

LAADIMISJAAMA tohib kasutada ainult CHRO750E vdi CHR1500E
toiteadapteriga.

Toiteadaptereid CHRO750E v6i CHR1500E vdib kasutada ka RTK-
antenni ARA2000 elektritoiteks.

Toiteadapteri kasutamine (Joonis B)
1. Uhendage toiteadapteri pistik madalpingekaabli pistikuga.

2. Paigaldage toiteadapter vahemalt 30 cm korgusele.

3. Uhendage madalpingekaabel laadimisjaama v&i RTK-antenniga.
Vaadake EGO ROBOTNIIDUKI RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E
kasutusjuhendit ja EGO RTK-antenni ARA2000 kasutusjuhendit.

4. Uhendage toiteadapteri pistik 100-240 V~ pistikupessa.

HOOLDUS

Toote puhastamine

A HOIATUS: Arge kunagi kasutage puhastamiseks lahusteid. Vajadusel
kasutage toote puhastamiseks niisket lappi.

Keskkonnakaitse

Elektriseadmeid ei tohi visata sorteerimata olmeprlgi hulka;
E selliseid jagtmeid tuleb koguda eraldi.

Olemasolevate kogumissiisteemide kohta saate teavet

kohalikust omavalitsusest.
Kui elektriseadmed maetakse maa sisse vdi viiakse

priigiméele, voivad ohtlikud ained pohjavette lekkida ja
toiduahelasse sattuda ning teie tervist ja heaolu kahjustada.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

EGO garantiipoliitika taielike tingimuste vaatamiseks kiilastage veebisaiti
egopowerplus.eu.
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[Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLiN
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MPOYUTAUTE BCI IHCTPYKLI!

A\ TONEPEMKXEHHS. Meplu HiX KOPUCTYBATACS LM BPOGOM,
000B’13K0BO 03HANOMTECSH 3 yCiMa IHCTPYKLisIMM 3 6e3neku, HaBeLeHUMM
B L{bOMY MOCIBHMKY KOpUCTYBaYa, 30Kpema 3 yciMa CMBONamMu
nonepemxeHb, Taknmm sk <HEBE3MEKAy, «MTOMEPEKEHHA» Ta
«3ACTEPEXEHHSA». HegoTprMaHHs HaBeAeHNX HINKYE BKa3iBOK MOXe
CMPUYMHUT YPXKEHHS ENTEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXY Ta/abo ceprosHi
TpaBmM.

A\ NONEPEMKEHHSA. [ins rapaHTyBaHHs Geanek Ta HaainHocTi
BCi PEMOHTHi poB0TV NOBMHEH NPOBOAMTY KBaMihikOBaHMI TEXHIYHWI
cneuianicr.

NMPABWUINA TEXHIKUA BE3INEKU

BE3MEKA B POBOYIN 30HI

= Po6oya 30Ha Mae 6yTh yucToro 1 Aobpe oceiTneHow. HenpubpaHa
abo noraHo ocsiTneHa poboya 30Ha MOXeE CTaTh NPUYMHOKO HELLACHOTO
BUNagKy.

= He npautoiite 3 npunagamu y BubyxoHe6e3ne4HoMy cepeaoBuLLi,
Hanpuknag 3a HasiBHOCTi NIerko3aiMMCTUX PiauH, rasie abo
nuny. lig yac poboTK npunagy yTBOPIOKTLCS ICKPH, Bif AKX MOXYTb
3aiHaTUCa nun abo Bunapu.

ENEKTPOBESIMEKA

= YHUKaNTe KOHTaKTy YacTUH Tina i3 3a3eMneHNMMN NOBEPXHAMM,]
Takumu sk Tpyou, 6atapei, Nt 1 XonoaunbHUKA. Y pasi 3a3eMneHHst
Tina 3pocTae puUsnK ypaxeHHs enekTpuiHM CTPYMOM.

LlitencenbHi BUNKKU npunaay MatoThb NiAXOAUTM [0 PO3ETOK.
3abopoHeHo MoaudikyaTyt BUMKy 6yab-sikuM YuHom. LLiTenceni Ta
PO3€eTKN, Y AKi HE BHOCUINCS 3MiHW, 3MEHLLYIOTb PU3VK YPaXKeHHS!
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

He nignaBaiTe npunaam gii powy ado cupocri. Boga, wwo
noTpanuna B npunag, NiaBuLLye pU3nK ypaKeHHs eneKTpUYHUM
CTPyMOM.

MoBoabTeCh 06epexHO 3i WHYPOM XUBNEHHS. Hikonu He
BUKOPUCTOBYMTE LLUHYP XWBNEHHS 41151 NePEHECEHHS, NepeTaryBaHHs
abo BUMKHEHHS Npunagy. TpumaiTe WHYp nogani Big mxepen
Tenna, MacTun, rocTpux kpais abo pyxomux aetanei. MowwkomkeHi
abo 3annyTaHi LUHYPY KMUBIEHHS MIABULLYIOTb PU3VK YPaXKEHHS
€NEKTPUYHAM CTPYMOM.

m CEPBIC

= 00cnyroByBaHHS Npunagy NOBMHEH BUKOHYBATW KBanidikoBaHWi
PEMOHTHHUK i3 BAKOPUCTAHHAM NULLE iAGHTUYHNUX 3aNacHUX
yacTuH. Lie 3abe3neumntb HapiitHy poboTy npunagy.

= Mig yac o6cnyroByBaHHA Npunagy BUKOPUCTOBYIATE TiNbKu
ineHTMYHI 3anacHi YacTuHK. [loTpuMyiTeCh IHCTPYKLIiN ¥ po3Aini
«TexHi4He 06cnyroByBaHHA» LbOro nocibHmka. BukopuctaHHs
HeA03BONEHMX feTanen abo HEBUKOHAHHS! iHCTPYKLIi i3 TEXHIYHOrO
00CnyroByBaHHs! MOXE CTIPUUUHUTY PU3NK YPAXKEHHS CTPYMOM abo
TpaBMMy.

BKA3IBKW 3 BE3MEKW ANA ADANTEPA XUBJIEHHA

= YBaXHO NpoynTanTe NocibHMK KopucTyBada poboTM30BaHoI
razoHokocapku EGO RMR1500E / RMR3000E / RMR6000E
Ta NepekoHanTecs, LU0 BI 3p03yMinu BCi IHCTPYKLii, NepLL HixX

KOPUCTYBATUCb aAanTepOoM XUBITEHHA.

Llet iHCTpyMeHT MOXyTb BUKOPUCTOBYBATK AiTH CTapLLi 8 pokiB Ta
0C06M 3i 3HUKEHUMMN (i3UHHUMI, CEHCOPHUMM Ta MEHTANbHUMM
MOXIMBOCTSIMM abo KOTpUM Bpakye JOCBiAY Ta 3HaHb, SKLO iM
3abe3neyeHo Harnsag Ta HaaaHo iIHCTPYKLIT Wwoao beanevHoro
KOPUCTYBaHHS IHCTPYMEHTOM i SIKLLIO BOHW PO3YMitoTb MOXIUBY
Hebe3neky. [litam 3abopoHseTbes rpatucs 3 npunagom. itam
3abopoHsETbCS Be3 Harnsay YACTUTI Ta 0bCryroByBaTv Npunag.

FAKWO WHYP XMBNEHHS NOWKOAXEHUN, TO, o6 3anobirTu
YpaXeHHH eNEeKTPUYHUM CTPYMOM, MOr0 NOBUHEH 3aMiHUTH
BMPOOHMK, MOro TEXHIYHUIA NpeAcTaBHUK abo cneuianicT
aHarnoriyHoi kBanichikauii.

[Hitam 3ab6opoHsieTses rpatuch 3 npunagom. [itam 3abopoHseTses 6e3
Harnsay YAcTUTM Ta 0benyroByBaTy npunag.

He TopKaliTech aganTepa XMBMeHHs, 30Kpema BUITKM Ta Kem,
MOKPUMM pyKamu.

BukopucTaHHs akcecyapiB, fiki He pekoMeHaye abo He npogae
BMPOOHMK aganTepa XUBMEHHs, MOXe NPU3BECTM [0 NOXeXi,
YpaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo TpaBMyBaHHS Nnioaen.

lMepekoHaiiTecs, WO WHYp PO3TaLOBAHO TAKUM YUHOM, LLO

HIXTO Ha HbOFO HEe HACTYNUTb, He NepeYenuTLCA, BiH He
KOHTaKTyBaTMMe 3 FOCTPMMM KpasiMu abo PyXOMUMM YaCTMHAMM

i He NnipaaBaTMMETLCA IHWKUM NOLIKOMKEHHAM YK yaapam. Lie
3MEHLUNTb PU3MK BUNAZKOBOTO MagiHHS, L0 MOXE CrIPUYMHATY TPaBMM,
MOLUKOKEHHS! LUHYpa Ta YPaKEHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

Tpumaiite kabenb nogani Big gxepen Tenna, wob 3anobirtn
MOLUKOKEHHIO KOpRyCy abo BHYTPILUIHIX KOMMOHEHTIB.

Hikonu He monyckaiTe KOHTAKTy NIaCTMacOBMX YaCTHH i3
nanveomM, onisimu, HadTonpoaykTamu Towwo. Lli Matepianu MicTaTb
XiMikaTh, SiKi MOXYTb NOLIKOANUTM, 0CNabuTi abo 3HMLLMTW NAACTUK.

He BMKOpUCTOBYIATE aganTep XKMBMNEHHSA 3 NOWKOMKEHUM kabenem
ab0 BUNKOH, OCKINbKM Lie MOXe CIPUYMHUTI KOPOTKE 3aMUKaHHS

Ta ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM. FAKLLIO aaanTep MOLKOMKEHO,

3BEPHITbCS 0 aBTOPM30BaHOTO CepBicHOro LeHTpy EGO ans peMoHTy
abo 3amiHW aganTepa yNoBHOBAXEHWUM TEXHIKOM.

He BukopucTOBYITE aganTep XUBNEHHS, AKILO BiH OTPUMaB
CUNbHWIA yaap, ynaB abo 06yB iHWKUM YNHOM MOLUKOMKEHUHN.
3BepHiTbCS [0 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO CreLianicTa Ans nepesipku
eNEeKTPUYHOI CpaBHOCTI aganTepa.

He po36upalite aganTep XuUBNEHHS. Y pa3i BUHUKHEHHS NOTpedu
B 06CNyroByBaHHi Y1 PEMOHTI BiAHECITb MOTO A0 BMIOBHOBAXEHOMO
CEPBICHOrO LieHTpy. HenpaBunbHe 36upaHHs 3apsgHOro MPUCTPOt
MOXe MPU3BECTU A0 YPKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM YU MOXEXI.

BuimiTb apantep XuUBNEHHA 3 PO3eTKU nepes BUKOHAHHAM
06cnyroByBaHHs 200 OYULLEHHS, WOG 3MEHLINTU PU3UK YPAKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Bin'epHyiiTe apanTep XUBNEHHA Bif PO3€TKM, KONU BiH He
BMKOPUCTOBYETLCA. Lie 3MEHLUMTb PU3NK YPaXKEHHS eNEKTPUYHIM
CTpymMOM ab0 NOLLKOKEHHS aaanTepa, SKLLO 40 OTBOPIB NOTPaNsTh
MeTanesi npeaMeTu. Lie Takox gonomoxe 3anobirti NoLUKOLKEHHIO
nig yac cTpubkis Hanpyru.

Hebe3neka ypaxeHHs enekTpU4YHUM CTPyMOM. He TopKaiTecs
HEi30NbOBAHOI YaCTMHM BUXIAHOTO po3’'eMy abo Hei30NbOBaHOI Kremu.

LLio6 3MeHWNTH PU3NK TPaBMyBaHHS, HEOOXiAHWI NUNLHUIA
HarnsA, AKWo npunag BUKOPUCTOBYETLCA MOPY i3 AiTbMM.
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LLio6 3MEeHWNUTH PU3MK YPAXKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM, He
3aHypioiiTe aganTep KMBNEHHA y BOAY YW iHWI piavHu. He
po3MilLyiTe i He 30epiraiTe Npunag Tam, 4e BiH Moxe BnacTv abo ae
I0ro MOXyTb MOTSAMHYTU Y BaHHY ab0 pakoBuHY.

Konu Bu nigkntovaeTe mpkepeno KUBEHHS [0 PO3ETKM,
BMKOPWCTOBYITE NPUCTPI 3ax1cHoro BigkntioueHHs (M3B) 3i cTpymom
BiOKMtoueHHS He Ginblue Hix 30 MA.

He poawilyyiTe kabenb agantepa xuBneHHs B pobouil 30Hi, 4e BiH
MOXe BYTI MOLLIKOMKEHNIA.

Y pasi 3arpoan rpo3n pekoOMeHLYEThCS Bif'€aHaTV agantep
XVBMEHHS Bif 3apAHOT CTaHLi, W06 3MEHLUNTM PU3NK NOLLIKOMKEHHS
€NEeKTPUYHMX KOMMOHeEHTIB. [Mig'eaHaiTe kabenb KUBMNEHHS 3HOBY
nuLLe NiCNS 3HUKHEHHS 3arpo3u rposu.

He poamiLuyiiTe BroK XUBMEHHS Ha BUCOTI, e iCHYE PU3NK Oro
3aHypeHHs y Bogy. He ctaBTe 6ok xumBneHHs Ha 3emnio. He
repmeTu3yiTe 6ok xuBneHHs. KoHaeHcoBaHa Boga MOXe MOLIKOAUTH
BrOK XMBNEHHS Ta NiABULLMTI PU3MK YPAXKEHHS ENEKTPUYHM
CTpyMOM.

=060

P66 [MOBHW 3aXMCT Bi NUAY Ta Bif CTPYMEHIB BOAW Nig
BMCOKIM TUCKOM 3 6y ab-SIKOro HanpsiMKy
—- MocTiiHuit cTpym
B Hanpyra
Bt Batu
My Mepup
A Amnepn
Kr Kinorpamu

MAKYBATbHWUMU CTIACOK (PUC. A)

onnc

3HanomcTBO 3 aAanNTepoM XUBIEHHSA (puc. A)
1. 3'epHyBau

3BEPEXITb L0 IHCTPYKLIHO! 2. AnanTep 3MiHHOTO CTPYMy
3. OTBip Ans HACTIHHOTO KPINNEHHS
CMMBO"M, I-I-lo CTOCwabCH 4. Ltup KUBMEHHSA
BE3MEKWU 5. Lirerep
L —— TEXHIMHI XAPAKTEPUCTUKWA
Il O3HaiioMTecs 3 NoCIBHMKOM kopucTyBava (anantepa | ARBANTEP KMBNEHHS
I__l KMBIEHHS!) Knac saxucty IP P66
OsHaitoMTecs 3 NOCIGHUKOM KopUCTyBaua (3apszHoi Bxin 100-240 B~ 50-60 I'l, makc. 2 A
cTaHuji) Buxig (CHRO750E) 2,4 A 28 B nocr. cTpymy 67,2 Bt
T3.15A 3anobixHUK CNoBinbHEHOT Aii, MiHIaTIOPHNI Buxia (CHR1500E) 4,8 A 28 B noct. cTpymy 134,4 Br
(CHRO750E) PekomeHzoBaHa poboya 0°C — 40°C
. . P B} Temneparypa
T5A 3anoGixHWK COBINLHEHOT A, MiHiaTIOpHNIA
(CHR1500E)

IMnynbcHWiA 6ok xueneHHs (SMPS), wo mictutb
i30ntoBanbHWiA TpaHcdopmaTop 6e3neku, 3axuLLLeHNI
Bifl KOPOTKOTO 3aMWKaHHS! (BMTACHOMO abo 30BHILUHBOTO
TNy 3aX1CTy)

SMPS (iMnynbCHuit BIOK XVBNEHHS)

KoHcTpykuis knacy |1

[Mpu3HaYeHui 45 XUBNEHHS Bif OKPEMOTO Jxxepena
HagHuM3bKoi Hanpyrv (SELV)

Lleit B1pi6 Bignosinae unHHUM aupektuBam €C.

Llei Bupi6 BignoBigae YUHHOMY 3aKOHOAABCTBY
Benukobputaii.

Bigxoaw enektpuyHux Bupobis He cnig BukuaaTty
pa3soMm i3 NobyToBMM CMITTAM. 3BEPHITLCS A0
aBTOPU30BAHOTO MYHKTY NepepobKu.

1| | 2 S@D) @ ||

3apapHa craHuia (3 CHR0750E, CHR1500E)

Knac saxucry IP IP66
Bxin 18-28 B nocT. cTpymy
Buxig 18-28 B noct. ctpymy 0,6 Bt

EKCINYATAUIA

Anantep xmeneHHs CHRO750E npusHayeHnin BUKIIOYHO Anst
po6oTn3oBaHmx razoHokocapok EGO RMR1500E / RMR3000E.

Agantep xwnexHss CHR1500E npusHaueHnit BUKitouHo Ana
POBOTN30OBAHOI TA3OHOKOCAPKM EGO RMRG000E.
3APAOHY CTAHLIKO fo3BONSIETLCS BUKOPUCTOBYBATM NULLE 3
apantepamu xueneHHs CHRO750E abo CHR1500E.

Apantep xuenenHs CHRO750E abo CHR1500E Takox Moxe Xu1BnTH
RTK-aHteHy ARA2000.

BukopucTtaHHA agantepa XuBneHHs (puc. b)
1. Tlin'egHaliTe po3'emM agantepa XMBMEHHs 40 PO3'eMy
HW3bKOBOMbLTHOTO Kaberto.

AJANTEP XWBNEHHA - CHRO750E/CHR1500E G 5



=060

2. YCTaHOBITb afanTep XWBMEHHs Ha BUCOTI NpuHainMHi 30 ¢M Big
3emni.
3. Nig'eaHanTe HU3bKOBOMBTHUIA kKabenb A0 3apsaHoi cTaHLii abo RTK-

aHTeHu. [in. nocibHuk kopucTyBava ans mogenen EGO RMR1500E
/ RMR3000E / RMR6000E Ta RTK-aHTenn EGO ARA2000.

4. Tlig’egHanTe BUNKY agantepa xuBneHHs 4o poeTku 100-240 B~.

OBCITYrOBYBAHHA

OuueHHs BUpoOYy

A\ NONEPEMKEHHS. Hikonn He BUKOPUCTOBYITE PO3UMHHMKIA st
ouMLLeHHst. 3a noTpedn NPoTpiTL BUPIO BONOTOK TKAHUHOHK).

3axucT poBkinns
He BukmpaiiTe enekTpuyHi NpucTpoi pasom i3
HecopToBaHMMK NobyToBMMM Bigxoaamu. BukopuctoyiTe
ANSs LbOro NyHKTW PO3iNbHOMO 36MpaHHs.
[ins oTpumaHHs iHopmaLii CTOCOBHO HasiBHUX CUCTEM
B ;6,panHs BiaXo/iB 3BEPHITLCSA 10 OPraHiB MicLeBoi Bnaay.

FKLLO enekTPUYHMIA MPUCTPIN YTUNI3YETbCS Ha
CMiTTE3BanNLLj, Hebe3neyHi pe4oBUHU MOXYTb BUTEKT B
FPYHTOBI BOAW Ta NOTPANNUTM B XapHOBWIA NaHLKOT, O MOXe
3aLUKOANTM BaLLOMY 340POB'H0 Ta CAMOMOYYTTH.

FAPAHTIA

MPABWUNA FAPAHTII EGO
Bigginaiite BebcainT egopowerplus.eu Ans 0OTpYMaHHs NOBHOTO TEKCTY
YMOB rapaHTinHoi nonituku EGO.
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MpeBop Ha OPUrMHAMHUTE UHCTPYKLMMN

NMPOYETETE BCUYKU
WHCTPYKLWH!

A MPEOYNPEXOEHWUE: Ysepete ce, 4e CTe NpoYenu 1 0Cb3Hanu
BCYYKM MHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT B TOBa PBHKOBOACTBO Ha onepaTopa,
BKIHOUMTENTHO BCUYKM M3BECTABALLYM CUMBONN 3@ 6E30MACHOCT, KaTo
“ONMACHOCT”, “NPEAYNPEXOEHUE” n “BHAMAHWUE’", npean

[Aa n3nornasare To3u NpoLyKT. HecnassaHeTo Ha BCUYKW UHCTPYKLNN
136poeHu 40Ny MOXe Aa A0BeAe A0 eNeKTPUYEcku yaap, noxap uunm
CEepMO3HO HapaHsBaHe.

A MPEQYNPEXOEHMUE: 3a ga ocurypute 6e3onacHocTtTa n
HaAeXaHOCTTa, BCUYKW nonpaBki TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT
kBanuuLypaH CepBU3EH TEXHNK.

WHCTPYKLIUN 3A
BE3OMNACHOCT

BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA
= MlopabpxanTe paboTHaTa 30Ha YMCTa U OOPE OCBETEHA.
Pa3xBbprisiH1 UMW TbMHM PaboTHM 30HM NOpaXaAT MHUMAEHTY.

= He pa6oTeTe ¢ ypeau B eKCnno3uBHa cpeaa, Kato Hanpumep B
NPUCHLCTBUETO Ha 3ananvmu TeYHOCTH, ra3 unu npax. Ypeaute
Cb3AaBaT MCKpH, KOUTO MOraT fia Bb3NnaMeHsT npax Uik 13napeHust.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

= W36sirBaiTe KOHTAKT Ha TANIOTO CLC 3a3eMEHN MOBBLPXHOCTH, KaTo
TPbOW, PAaaUaTopm, KyXHEHCKM NEYKM 1 XnaaunHuuy. ChluecTsysa
OMacHOCT OT ENEKTPUYECKH YAiap, ako TANOTo Bu e 3a3emeHo.

LLiencenuTe Ha ypeauTe TpabBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTAKTA.
Hukora He MoguduMumMpaiiTe Lwencena no KakbBTO U [ja € HaYMH.
HemoauduumpaHuTe Wencenu 1 CboTBETCTBALLWTE KOHTAKTY LLe
HamansT pucka oT efleKTpU4eckn yaap.

He n3anaraiite ypeau Ha AbXA Unu MOKpU ycnoBus. HaennsaHeTo
Ha BOAA B eNeKTPUYECKUs Ypea LLe YBenuyu pucka OT TOKOB yaap.

He 3noynotpebsBaiite ¢ kabena. Hukora He n3nonssainte kabena
3a HOCEHe, ibpraHe UK U3KIIoYBaHE Ha ypesa OT KOHTakTa. [lpbxTe
kabena HacTpaHa OT TOMNMHa, Macmno, 0CTPX PbOOBE UMK ABUKELLM
ce yactu. [NoBpeaeHyn unv onneTexm kabenu yBenuyasar prcka ot
€NeKTPUYEeCK yaap.

OBCITYXXBAHE

= 06cnyxBaiiTe Bawusa ypen Ype3 kBanudmuupaH TeXHUK, KaTo
u3non3garte camMmo MAEHTUYHU Pe3epBHU YacTu. TOBa Lue ocurypy
nopabpXaHeTo Ha Be3onacHoCT 3a ypeaa.

= Koraro obcnyxBate ypea, U3nonssanTte camo UAEHTUYHU
pe3epBHYU YacTh. CnepBailTe MHCTPYKUMUTE B pa3gena 3a
noaapbXKa Ha TOBa PbKOBOACTBO. YnoTpebaTa Ha HepaspelLLeHi
YaCTV UNM HECMa3BaHETO Ha MHCTPYKLUMKTE 3a NOAAPBKKa MOXe Aa
Cb3fafaT PUCK OT yaap UK HapaHsiBaHe.

WHCTPYKLIUX 3A BE3OINMACHOCT 3A 3AXPAHBALLIUA
AJANTEP

= Mons, npoyeTeTe BHMMATENHO PHKOBOACTBOTO 3a ekcnroaTaLus
Ha POBOTU3NPAHATA KOCAYKA 3A TPEBA EGO RMR1500E/
RMR3000E/RMR6000E 1 ce ysepeTe, Ye pasbupate WHCTpyKLumTE,
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npeau Aa n3nonspate agantepa 3a 3axpaHBaHe.

Tosun ypeq MOXe [a Ce U3ronasa oT Aelja Ha Bb3pacT OT 8 roanHu
1 noseYe, 1 nnua ¢ NOHMXeHN do|/|3|/|qecm, CETUBHW UK YMCTBEHU
cnocobHoCTH 1nn 6e3 oNUT 1 NO3HaHMe, ako ca UM OCUrypPeHH
HabnoAeHNe UM MHCTPYKTaX OTHOCHO BesonacHaTa ynotpeba Ha
ypena 1 ca 0Cb3HaTV CbOTBETCTBALLMTE OnacHoCTy. [lelata He
TpsibBa fja cu urpasT ¢ ypeaa. MouncTeaHeTo u notpebutenckara
noaapbXKka He TpsibBa fa ce U3BbpLUBA OT Aella 6e3 HabroaeHue.

Ako 3axpaHBawwuAT kaben e noBpeAeH, Toii TpsAdBa Aa ce
NoAMEeHU OT NPOU3BOAUTENS, HErOBMSl CEPBU3EH areHT UM nuua
¢ nopo6Ha KBanuduKkauus, 3a aa ce u3berHe onacHocT.

[leuata He TpsibBa fa ¢y urpasT ¢ ypeaa. MouncTeaHeTo n
noTpebuTenckarta noaapbxka He Tpsibea a ce M3BBPLLBA OT AeLa
6e3 HabntoaeHme.

He u3nonasaiite 3axpaHBaLLyst GOK, BKIOYMTENHO Lencena 1
KremuTe Ha 3axpaHBaLLys GoK, C MOKpU pbLie.

M3non3BaHeTo Ha NpUCTaBKa, KOSITO He e MpenopbYaHa unu
npogaBaHa OT NPOU3BOAUTENS Ha eNeKTPOo3axpaHBaHETo, MOXe
[a JoBefe [0 PUCK OT Moxap, TOKOB yaap U1 HapaHsiBaHe Ha
xopa.

YBeperTe ce, 4e kKabenbT e pa3nonoxeH Taka, Ye HAMa ga 6bae
HacTbNBaH, NperasBaH, HAMa 4a BNKU3a B KOHTaKT ¢ ocTpu pbboBe
UNW ABMXKELLM Ce YacTW UnK No APYr HauMH Aa 6bAe NOANoXeH
Ha noBpega unu cTpec. ToBa Lie Hamamn PUCKa OT UHLMAEHTHN
Heu3npaBHOCTY, KOUTO MOraT Aa NPeN3BUKaT HapaHsiBaHe W NoBpeaa
Ha kabera, KoeTo B TakbB Cryyaii MOXe [ja AOBefe [0 eneKTPUYeck
ynap.

MaseTe kaGena oT ToNnMHa, 3a Aa NpeAoTBPaTUTE NOBpeada Ha
Kopnyca unu BLTPELIHUTE YacTy.

He no3BonsBaiTe 6eH31H, Macno, NeTponHU NPOAYKTU U T.H.
Aa Bnu3aT B KOHTAKT C NnacTMacoBUTe YaCTu. Tesun Matepuanu
CbbpKaT XMMUKanu, KOWTO MOraT ia NOBPEAST, 0TCNabaT unm
paspyLuaT nnactmacarta.

He u3nonsgaiite 3axpaHBaHeTo ¢ NoBpefeH kaben unu wencen,
ThI KaTo TOBa MOXe Jja NPUYNHN KbCO CheAVHEHUE U TOKOB yAaap.
Ako 3axpaHBaHeTO € NOBPeAEHO, 3aHECETE PEMOHT UMK NOAMSIHA Ha
OTOPU3NPaH CEPBU3EH TEXHWK B CepBU3EH LieHTbp Ha EGO .

He u3nonsga’iite 3axpaHBaHeTo, ako € 61uno yaapeHo CUiHo,
U3MyCHaTO MNK e NOBPEeAEHO N0 HAKAaKbLB APYr HauMH. 3aHeceTe ro
Ha OTOpW3MPaH CEPBI3EH TEXHWK 3a ENEKTPUYECKa NPOBEpKa, 3a Aa ce
onpeaent aanu 3axpaHBaHeTo e B 400pO CbCTOSHME.

He pa3rno6sBaiite 3axpaHBaHeTO. 3aHECETE IO HA YMbIIHOMOLLEH
CEPBY3EH TEXHYK, KOraTo € HeobxoauMa nonpaeka unn obernyxBaHe.
HenpaBunHOTO NOBTOPHO crnobsiBaHe MoXe fa [0BeAe O Cb3faBaHe
Ha OMacHOCT OT ENEKTPUYECKV yaap UK noxap.

W3BapeTe wWwencena Ha 3axpaHBaHETO OT KOHTaKTa, Npeau Aa

ce onuTaTe Aa U3BBLPLIMTE KaKBaTO U Aa e NogApbKKa MK
MOYKUCTBaHE, 3a ja HaManuTe pucka oT TOKOB yAap.

M3BaxpanTe wencena Ha 3axpaHBaHETO OT KOHTaKTa, KOraTo He
ro usnosnasare. ToBa LU HaManu pucka oT TOKOB yaap unv noepeaa
Ha 3axpaHBaHeTO, ako MeTaslH1 NpegMeTy nonagHart B 0Teopa. ToBa
Lie MOMOTHe W 3a NpeJoTBpaTsBaHe Ha NoBpeaa Ha 3aXpaHBaHETo Mo
BpemMe Ha npeHanpexeHue.

OnacHocT oT enekTpuyecku yaap. He fokocBalite HemsonupaHata
4YacCT Ha U3XOAHMA KOHEKTOP U Hen3onupaHa Knema.
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= 3a fa HamanuTe onacHoOCTTa OT HapaHsiBaHe, Heo6xoauMo e
CTPUKTHO HabnioaeHue, KoraTo ypeasT ce U3nonaea 6nu3o ao
feua.

3a pa HamanuTe pucka oT TOKOB yAap, He NocTaBsTe
3axpaHBaHeTo BbB BOAA UMW ApYra TeYHOCT. He nocTassiiTe uin
CbXpaHsiBanTe ypesa Tam, KbAeTo MOXe fa nagHe unu ga bbae
W3TErneH BbB BaHa U MUBKa.

Korato cBbpaBaTe 3axpaHBaHETO KbM ENEKTPUYECKNS KOHTAKT,
n3rornaBanTe YCTPONCTBO 3a 3alynTa oT ocTatbyeH Tok (RCD) ¢ Tok Ha
3apeiicTBaHe Makcumym 30 mA.

He nocrassiiTe 3axpaHBaLLus kaben B paboTHaTa 30Ha, Thil KaTo ToBa
MOXe f1a r0 NoBpeau.

Ako uma puck OT rpbMOTEBMYHA Bypsl, NpenopbyBame 3axpaHBaHETO
Ha 3apsigHaTa CTaHUMs fa ce U3KMoYM, 3a Aa Ce Hamanm pUckbT

0T NOBpefa Ha ENeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTN. CBbPXETE OTHOBO
3axpaHBaLLms kaber, ako Beye HaMa PUCK OT rpbMOTEBUYHA Byps.

He nocraBsiiTe 3axpaHBaHETO Ha BUCOUMHA, KbAETO ChLUECTBYBA PUCK
pa 6b/e noToneHo BbB BoAa. He noctaBsiiTe enexkTpo3axpaHBaHeTo
BbPXY 3emsTa. He kancynupanTte enekTpo3axpaHBaHeTo.
KoHpeHanpanaTa Bofa MOXe Aa NOBpeayn enekTpo3axpaHBaHeTo v aa
YBENWYN pUCKa OT ENEeKTPUYECKN yaap.

3AMA3ETE TE3U UHCTPYKLIUK!

CUMBOITN 3A BE3OMACHOCT

CvrHan 3a 6esonacHocT

MpoyeTeTe 1 pasbepeTe PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnroataLvs (3axpaHsaLy agantep)

MpoyeTeTe 1 pasbepeTe PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnroataLus (CTaHuus 3a 3apexaaHe)

A
0
&)

T3.15A MwHuaTiopeH cTonsiem npeanasuten cbe 3abaBeHo
peiictaune (CHRO750E)
T5A MwHuaTiopeH cTonsiem npeanasuten cbe 3abaBeHo

peiictaune (CHR1500E)

SMPS, BKNtouBAaLL YCTOYMB Ha KbCO CbeANHEHNE
6e3onaceH nsonupaty TpaHchopmaTop
(no cBOSAITA CHLLHOCT MM He MO CBOSATA CbLUHOCT)

SMPS (3axpaHBaLy, 6510k B pexuM Ha NpeBknoyBaHe)

OTnagbyHUTe eneKTPUYECKk NPOAYKTH He Tpsibaa
E Aa 6baat M3XBbPNSAHU 3aeAHO C JOMAKUHCKNS
— oTnagbk. OTHeceTe ro 40 YMbHOMOLLEHO MSICTO 3a
peLuKnnpaHe.
P66 3alunTeH OT MbIIHO NPOHMKBaHe Ha Npax 1 0T BOAHM
CTPYV N0 BUCOKO HansraHe OT BCska NOCOKa
- [MocTosHEH TOK
Vv HanpexeHue
W Bar
Hz Xepua
A Awmnepa
Kr Kunorpam

OMAKOBBYEH IUCT
(OUT. A)

OMUCAHUE

3ano3HainTe ce ¢ BalwMA aganTtep 3a 3axpaHeaHe (cwr. A)
KonekTop

. AganTep 3a NpOMEHINB TOK
MoHTaxeH 0TBOp 3a CTeHa
3axpaHBal kaben

. Lencen

CNELUUOUKALINA

ApanTep 3a 3axpaHBaHe

N —

[SANE I

IP knacudpmkaums IP66

BxogHa moLyHocT 100-240 V ~ 50-60 Hz 2 A makc.

Maxog (CHRO750E) 2,4 A28 V noctosiHeH Tok 67,2 W
Maxog (CHR1500E) 4,8 A28 V noctosiHeH Tok 134,4 W
MpenopbunTenHa paboTHa 0°C — 40°C

TeMnepaTtypa

3apsigHa ctaHums (¢ CHR0750E, CHR1500E)

KoHcTpykums knac |l

IP knacudpmkaums IP66

BxogHa mowHocT 18-28 V nocTosiHeH TOK

MpoekTnpaHa Aa ce 3axpaHBa OT OTAENEH U3TOYHUK Ha
HUCKO HanpexeHue (SELV)

Toau NpoayKT € B CbOTBETCTBYE C NMPUIOXMMUTE
puvpekTusm Ha EC.

Tosu NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE C NPUNOXNMOTO
3aKoHoOAaTeNcTBo Ha BenukobputaHus.

S%R@D@@m

Maxon 18-28 V noctosiHeH Tok 0,6 W

EKCIMNOATALMUA

3axpanBalmsat agantep CHRO750E e npeaHasHayeH 13KMUMTENHO 3a
POBOTU3NPAHA KOCAYKA 3A TPEBA EGO RMR1500E/RMR3000E.

3axpaHBawmat agantep CHR1500E e npoekTpaH n3kniouuTenHo 3a
POBOTW3NPAHA KOCAYKA 3A TPEBA EGO RMR6000E.

3APALOHATA CTAHLA tpsibea ga ce u3nonasa camo CbC
3axpaHBalius agantep CHRO750E nnn CHR1500E.
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3axpanBaLy agantep CHRO750E unu CHR1500E moxe cbLlo Aa
ocurypu 3axpaHBaHe 3a RTK aHteHa ARA2000.

WU3non3BaHe Ha 3axpaHBawus apantep (cwr. B)
1. CBbpkeTe KOHEKTOPA Ha 3axpaHBaLLns aganTep KbM KOHEKTopa Ha
kabena 3a HACKO HampexeHue.

2. MoHTupaiTe 3axpaHBalLusa agantep Ha MUHUManHa BucodnHa 30 cM.

3. CBbpxeTe kabena 3a HUCKO HanpeXeHue KbM 3apsigHaTa CTaHLms
unn RTK aHTeHaTa. BikTe pbKOBOACTBOTO 3a ekcrnnoarauust
Ha POBOTU3NPAHA KOCAYKA 3A TPEBA EGO RMR1500E/
RMR3000E/RMR6000E v RTK aHTeHata EGO ARA2000.

4. CebpxeTe LLencena Ha 3axpaHBalLms aganTep KbM eneKkTpuyeckm
koHTakT 100-240 V~.

NOOAPBXKA

MouncTBaHe Ha npoayKTa

A\ NMPEAYNPEXOEHWE: Hukora He uanon3gaiiTe pasTBOpUTENt
3a MouncTBaHe. Ao € HeoBXOAVMO, M3NON3BaITe BRaxHa Kbpna 3a
MOYMCTBAHE Ha NMpoayKTa.

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa
He naxsbpnsiiTe enektpuyecko obopyasate ¢ 06Lms
BoKryk OT JOMaKMHCTBOTO, U3NON3BalTe OTAEMHN
CMeToCHOMPALLYM COPBXKEHNS.
CBbpxeTe ce C MECTHUTE BNACTH 3a MHOPMAaLMS OTHOCHO
B |onyHmTe cYCTEMN 33 CBUPaHe Ha OTNafbLM.

Axo ce M3XBBbPNAT ENEKTpU4eckn ypean B cCMetuila

iz 6yHVILL|a, onacHu BellecTBa MoraT Aa U3tekar B
noanoyBeHnTe BOAM U a nonagHaT B XpaHUTENHaTa Bepura,
KaTo yBpeaAT BalleTo 34paBe U BrnarocbCTosiHKe.

FAPAHLWUA

FAPAHLUWOHHA MOJIMTUKA EGO
Mons, noceTeTe yebcalita egopowerplus.eu 3a MbIHUTE CPOKOBE W
YCNoBYS N0 rapaHLoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa
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PROCITAJTE UPUTE U '
CIJELOSTI! .

A\ UPOZORENJE: Prije upotrebe ovog proizvoda, procitajte s
razumijevanjem sve upute u vezi sigurnosti u ovom korisnickom
priruniku, ukljucujuéi sve sigurnosne simbole kao Sto su ,OPASNOST",
,UPOZORENJE” i ,OPREZ’. Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku
moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili tekim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

NAPOMENE U VEZI SIGURNOSTI

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte istim i dobro osvijetljenim. Pretrpana
ili mracna podrucja izazivaju nezgode.

= Uredajima ne rukujte u eksplozivnim okruzenjima, primjerice u
prisutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Uredaji stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama, kao Sto su
cijevi, radijatori, peci i hladnjaci. Postoji povecan rizik od strujnog udara
ako je vase tijelo uzemljeno.

= Utikaéi uredaja moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte raditi preinake
na utikaCu. Nepreinaceni utikadi i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e rizik
od strujnog udara.

= Uredaje ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima. Prodiranje vode u uredaj
povecat Ce rizik od elektriénog udara.

= Kabel nemojte upotrebljavati nepropisno. Nemojte nositi, povlaciti
ili iskljucivati uredaj iz struje putem kabela. DrZite kabel podalje od
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili isprepleteni
kabeli povecavaju rizik od elektricnog udara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje uredaja povjerite kvalificiranom osoblju za popravak
koje upotrebljava samo identi¢ne zamjenske dijelove. Time ¢e se
osigurati odrzavanje sigurnosti uredaja.

= Pri servisiranju uredaja koristite samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Pridrzavajte se uputa u poglavlju Odrzavanje ovog priru¢nika.
Koristenje neodobrenih dijelova ili zanemarivanje uputa u poglavlju
Odrzavanje moze rezultirati rizikom od strujnog udara ili ozljeda.

UPUTE U VEZI SIGURNOSTI ZA ADAPTER NAPAJANJA

= Pazljivo procitajte korisnicki prirunik za EGO ROBOTSKU KOSILICU
ZA TRAVU RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E i prije upotrebe
adaptera napajanja provjerite jeste li razumjeli upute.

= Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8 godina i starija
i osobe ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su
upuceni u siguran nacin upotrebe uredaja te ako su razumjeli moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cidéenje i odrzavanje
koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

= Ako je strujni kabel oStec¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni
serviser ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciséenje i odrzavanje koje obavlja
korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Ne Kkoristite napajanje, utikac i prikljucke mokrim rukama.

Koristenje prikljucka koji nije preporucio ili prodao proizvodac
napajanja moze rezultirati rizikom od pozara, elektricnog udara ili
tjelesnih ozljeda.

Vodite racuna da kabel postavite tako da ne postoji moguénost
hodanja po kabelu, spoticanja o kabel, kontakta kabela s ostrim
rubovima ili pokretnim dijelovima ili da kabel ne bude predmetom
ostecenja ili optereéenja. Time ¢e se smanijiti rizik od slu€ajnih
padova koji mogu rezultirati ozljedama i oStecenjem kabela, Sto opet
moze rezultirati strujnim udarom.

Kabel drzite podalje od topline kako biste sprijecili oStecenje
kucista ili unutarnjih dijelova.

Ne dopustite da benzin, ulja, proizvodi na bazi nafte i sl., dodu u
doticaj s plasti¢nim dijelovima. Ovi materijali sadrze kemikalije koje
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku.

Ne koristite napajanje s oSte¢enim kabelom ili utikacem, jer to
moze uzrokovati kratki spoj i strujni udar. U sluCaju oStecenja
popravak ili zamjenu napajanja povjerite ovlastenom servisnom
tehnicaru servisnog centra proizvodaca EGO.

Ne upotrebljavajte napajanje ako je zadobilo jak udarac, ako je
palo ili ako je oste¢eno na drugi nacin. Odnesite ga na pregled
ovlastenom servisnom tehniCaru kako bi utvrdio je li napajanje u
dobrom radnom stanju.

Ne rastavljajte napajanje. Ako je CvoriSte potrebno servisirati ili
popraviti, odnesite ga ovlaStenom servisnom tehni€aru. Neispravno
ponovno sastavljanje moze rezultirati rizikom od strujnog udara i pozara.
Prije odrzavanja ili ¢iS¢enja iskljucite napajanje iz elektri¢ne
uticnice kako biste smanijili opasnost od strujnog udara.
Iskljucite napajanje iz elektri¢ne uticnice kada ga ne koristite.
Time ¢e se smanijiti opasnost od strujnog udara ili oSteCenja napajanja
ako metalni predmeti upadnu u otvor. To ¢e pomoci i u spreavanju
oSteCenja napajanja tijekom prenaponskog udara.

Opasnost od strujnog udara. Ne dirajte neizolirani dio izlaznog
prikljucka ili neizolirani kontakt.

Radi smanjenja rizika od ozljeda potreban je bliski nadzor kada se
uredaj upotrebljava u blizini djece.

Ne stavljajte napajanje u vodu ili drugu tekuéinu kako biste smanijili
opasnost od strujnog udara. Uredaj ne stavljajte i ne skladistite na
mjestima gdje moze pasti ili gdje ga se moze povuci u kadu ili sudoper.
Prilikom prikljucivanja izvora napajanja u utiénicu, koristite uredaj za zastitu
od dozemnog spoja (RCD) sa strujom aktiviranja od najvise 30 mA.
Nemojte stavljati kabel napajanja u radno podrucje, jer to moze dovesti
do oStecenja kabela.

Ako postoji opasnost od grmljavinskog nevremena, preporu¢ujemo da
iskljucite napajanje do stanice za punjenje kako biste smanjili opasnost
od o$tecenja elektricnih komponenti. Ponovno spojite kabel za
napajanje ako viSe ne postoji opasnost od grmljavinskog nevremena.
Ne stavljajte izvor napajanja na visinu na kojoj postoji opasnost od
uranjanja u vodu. Ne stavljajte izvor napajanja na tlo. Nemojte zatvarati
izvor napajanja. Kondenzirana voda moze oStetiti izvor napajanja i
povecati opasnost od strujnog udara.

SACUVAJTE OVE UPUTE!

7“ ADAPTER NAPAJANJA — CHRO750E / CHR1500E



SIMBOLI U VEZI SIGURNOSTI

Simbol upozorenja

=060

TEHNICKI PODACI

Adapter napajanja

za punjenje)

A IP-klasifikacija IP66

Il S razumijevanjem progitajte korisnicki priru¢nik Ulaz Maks. 100 - 240 V ~ 50 - 60 Hz 2 A
I__l (adapter napajanja) Izlaz (CHRO750E) 24A28VDC67,2W

@ S razumijevanjem procitajte korisnicki prirugnik (stanica | |14z (CHR1500E) 48A28VDC 1344 W

Preporuéena radna temperatura |0 °C —40 °C

=% | Minijaturni tromi rastalni osigurat (CHRO750E)

Minijaturni tromi rastalni osigura¢ (CHR1500E)

SMPS s ugradenim sigurnosnim izolacijskim
transformatorom otpornim na kratki spoj (inherentno ili
neinherentno)

SMPS (prekidacko napajanje)

lzvedba razreda Il

Predviden je za napajanje iz zasebnog izvora
napajanja s iznimno niskim naponom (SELV)

Ovaj je proizvod u skladu s vaze¢im direktivama EU.

Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im zakonodavstvom
UK.

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se odlagati s
otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u ovlasteni centar

za reciklazu.
P66 Zastita od potpunqg prqdora praéine i od visokotlacnih
mlazova vode iz bilo kojeg smjera
T Istosmjerna struja
V Napon
W Vati
Hz Herc
A Amperi
kg Kilogram

POPIS ZA PAKIRANJE (SLIKA A)
OPIS

Upoznajte svoj adapter napajanja (slika A)
1. Prikljucak

AC adapter

Rupa za zidnu montazu
Kabel za napajanje
Utika€

[SARE I S A

Stanica za punjenje (uz CHR0750E, CHR1500E)

IP-klasifikacija IP66
Ulaz 18-28VDC
Izlaz 18-28VDCO6W

UPOTREBA

Adapter napajanja CHR0750E dizajniran je iskljucivo za EGO
ROBOTSKU KOSILICU ZA TRAVU RMR1500E/RMR3000E.

Adapter napajanja CHR1500E dizajniran je iskljucivo za EGO
ROBOTSKU KOSILICU ZA TRAVU RMR6000E.

STANICA ZA PUNJENJE smije se koristiti samo uz adapter napajanja
CHRO750E ili CHR1500E.

Adapter napajanja CHRO750E ili CHR1500E takoder moze napajati RTK
antenu ARA2000.

Koristenje adaptera napajanja (slika B)

1. Spojite prikljuCak adaptera napajanja u priklju¢ak niskonaponskog
kabela.

2. Adapter napajanja postavite na visinu od najmanje 30 cm.

3. Spojite niskonaponski kabel na stanicu za punjenje ili RTK antenu.
Pogledaite korisnicki prirucnik EGO ROBOTSKE KOSILICE ZA TRAVU
RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E i EGO RTK antene ARA2000.

4. Spojite utika¢ adaptera napajanja u uti¢nicu od 100 - 240 V~.

Ciséenje proizvoda
A\ UPOZORENJE: Nemojte koristiti otapala za ¢iséenje. Ako je
potrebno, upotrijebite vlaznu krpu pri ¢iS¢enju proizvoda.

Zastita okolisa
Elektricne uredaje nemojte zbrinjavati kao nerazvrstani
komunalni otpad, ve¢ upotrebljavajte zasebna sabirna mjesta.
Informacije o dostupnim sustavima prikupljanja otpada
zatrazite od lokalnih drzavnih sluzbi.

Ako se elektricni uredaji odlazu na odlagalita otpada ili
deponije, opasne tvari mogu iscurjeti u podzemne vode i dospjeti
u lanac ishrane, ostecujuci tako vaSe zdravlje i blagostanje.

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVOPACA EGO

Cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO potrazite na web
mjestu egopowerplus.eu.
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Prevod originalnog uputstva

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

A\ UPOZORENJE: Obavezno proditajte i shvatite sva sigumosna uputstva
u ovom Priruéniku za rukovaoca, obuhvatajuci i sve simbole sigurnosnih
upozorenja poput ,OPASNOST", ,UPOZORENJE" i ,OPREZ" pre koriS¢enja
ovog proizvoda. Nepridrzavanije svih dolenavedenih uputstava moze da
dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i pouzdanost, sve
popravke treba da radi kvalifikovani servisni tehnicar.

BEZBEDNOSNE NAPOMENE

BEZBEDNOST RADNOG PODRUCJA
= Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro osvetljenim. Pretrpana ili
mra¢na podrucja izazivaju nesrece.

= Ne rukujte aparatima u eksplozivnim okruzenjima, kao na primer
u prisustvu zapaljivih te€nosti, gasova ili prasine. Aparati stvaraju
varnice koje mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

= Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim povrSinama, poput
cevi, radijatora, Sporeta i frizidera. Postoji pove¢an rizik od strujnog
udara ako je vaSe telo uzemljeno.

= Utika¢ aparata mora odgovarati uti¢nici. Nemojte da modifikujete
utika¢ ni na koji nacin. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuée utiénice
¢e smanjiti rizik od strujnog udara.

= Ne izlazite aparate kisi ili mokrim uslovima. Ulazak vode u aparat
povecace rizik od strujnog udara.

= Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikad ne koristite kabl za noSenije,
vucenije ili iskljucivanje aparata iz uti¢nice. Cuvajte kabl podalje od
toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. OSteceni ili isprepleteni
kablovi povecavaju rizik od strujnog udara.

SERVISIRANJE

= Odnesite uredaj na servisiranje kod kvalifikovanog servisera
koji e koristiti samo identi¢ne rezervne delove. To ¢e osigurati da
bezbednost uredaja bude odrzana.

= Prilikom servisiranja aparata, koristite samo identi¢ne rezervne
delove. Pratite uputstva u odeljku odrzavanja u ovom priru¢niku.
Upotreba neodobrenih delova ili nepridrzavanje uputstva za odrZavanje
mogu da dovedu do rizika od strujnog udara ili povrede.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA ADAPTER IZVORA NAPAJANJA

= Pazljivo procitajte Prirucnik za rukovaoca za EGO ROBOTSKU
KOSILICU ZA TRAVU RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E i obavezno
shvatite uputstva pre koriS¢enja adaptera izvora napajanja.

Ovaj aparat mogu da koriste deca uzrasta 8 godina i starija i osobe

sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili ako su dobili
uputstva za upotrebu aparata na bezbedan nacin i ako shvataju moguce
opasnosti. Deca se ne smeju igrati aparatom. Cis¢enje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

Ako je kabl napajanja oSte¢en, mora ga zameniti proizvodac, njegov
serviser ili sli¢no kvalifikovana osoba, da bi se izbegle opasnosti.

= Deca se ne smeju igrati aparatom. Ci$éenje i odrzavanje koje obavlja
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= Ne koristite izvor napajanja, obuhvatajuci utikac i terminale izvora
napajanja, mokrim rukama.

Upotreba dodatka koji ne preporucuje ili ne prodaje proizvoda¢
izvora napajanja moze da dovede do rizika od pozara, strujnog
udara ili telesnih povreda.

Vodite racuna da kabl bude smesten tako da se po njemu ne gazi,
da se preko njega ne saplice, da ne dolazi u kontakt sa oStrim
ivicama ili pokretnim delovima ili da na drugi naéin ne bude
izlozen oStecenjima ili naprezanju. To ¢e smanjiti rizik od nehoti¢nih
padova, koji bi mogli da izazovu ozlede i oStecenja kabla, Sto bi moglo
onda da dovede do strujnog udara.

Drzite kabl dalje od toplote da biste sprecili oStecenja kucista ili
unutrasnjih delova.

Nemojte dozvoliti da benzin, ulja, proizvodi na bazi benzina
itd. dodu u kontakt sa plasti¢énim delovima. Ti materijali sadrze
hemikalije koje mogu da oStete, oslabe ili uniste plastiku.

Ne koristite izvor napajanja sa oste¢enim kablom ili utikaem,
koji bi mogao da izazove kratak spoj i strujni udar. Ako je izvor
napajanja oStecen, popravite ga ili zamenite kod ovlaS¢enog servisnog
tehni¢ara u EGO servisnom centru.

Ne koristite izvor napajanja ako je primio ostar udarac, ako je pao
ili ako je ostecen na bilo koji drugi na¢in. Odnesite izvor napajanja
ovla§¢enom servisnom tehni€aru na elektriénu proveru da biste utvrdili
da li je u dobrom radnom stanju.

Ne rastavljajte izvor napajanja. Odnesite ga ovlaS¢enom servisnom
tehnicaru kad bude potrebno servisiranje ili popravka. Nepravilno
sklapanje moZe da dovede do rizika od strujnog udara ili pozara.

lzvucite izvor napajanja iz strujne uti¢nice pre no Sto pokusate
bilo kakvo odrzavanje ili ¢iS¢enje, da biste smanyjili rizik od
strujnog udara.

Iskopcajte izvor napajanja iz strujne uticnice kad nije u upotrebi.
To ¢e smanijiti rizik od strujnog udara ili oStecenja izvora napajanja ako
metalni predmeti upadnu u otvor. To ¢e pomoci i da se spreci ostecenje
izvora napajanja tokom skoka napona.

Rizik od strujnog udara. Ne dodirujte neizolovani deo izlaznog
konektora ili neizolovani terminal.

= Da bi se smanjio rizik od povreda, neophodan je pomni nadzor
kad se aparat koristi u blizini dece.

Da biste smanjili rizik od strujnog udara, ne stavljajte izvor
napajanja u vodu ili neku drugu te¢nost. Ne stavljajte i ne skladistite
aparat na mestu sa kog moze da padne ili da bude svucen u kadu ili
umivaonik.

Kad spajate izvor napajanja na strujnu uti¢nicu, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD) sa strujom okidanja od maksimalno 30 mA.

Ne stavljajte kabl izvora napajanja u radno podrucje jer to moze da
izazove oStecenje kabla.

Ako postoji rizik od grmljavinske oluje, preporucujemo da izvor
napajanja ka stanici za punjenje bude iskop&an da bi se smanjio rizik
od oStecenja elektriénih komponenti. Ponovo povezite strujni kabl ako
viSe nema rizika od grmljavinske oluje.

Ne stavljajte napajanje strujom na visinu gde postoji rizik da bude
potopljeno u vodu. Nemojte da postavljate strujno napajanje na tlo.
Nemojte da zatvarate strujno napajanje. Kondenzovana voda moze da
oSteti strujno napajanje i poveca rizik od strujnog udara.

korisnik ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO!
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SIGURNOSNI SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

SPECIFIKACIJE

Adapter izvora napajanja

A IP klasifikacija IP66
Il Progitajte i shvatite priru¢nik za rukovaoca (adapter| |Ulaz 100-240 V~, 50-60 Hz, 2 A maks.
| | izvora napajanja) Izlaz (CHRO750E) 2,4 A, 28 V naizmeni¢ne struje 67,2 W
P T . Izlaz (CHR1500E) 4,8 A, 28 V naizmenicne struje 134,4 W
ProCitajte i shvatite prirucnik za rukovaoca (stanica za P " y
punjenje) treporucena radna 0d 0 do 40 °C
emperatura

otpornim na kratak spoj (ugradenim ili neugradenim)

SMPS (prekidacka jedinica izvora napajanja)

Konstrukcija klase Il

Dizajnirano da se napaja iz zasebnog izvora napajanja
sa ekstra-niskom voltazom (SELV)

Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim EC
direktivama.

Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim zakonima UK.

Otpadne elektricne proizvode ne bi trebalo odlagati
zajedno sa otpadom iz domacinstva. Odnesite ih u
ovlasceni pogon za reciklazu.

Zasticeno od totalnog prodora prasine i od mlazova

P66 vode visokog pritiska iz bilo kog pravca
Py Jednosmerna struja

V Napon

W Vat

Hz Herc

A Amperi

kg Kilogram

POPIS PAKOVANJA (SLIKA A)
OPIS

Upoznajte svoj adapter izvora napajanja (slika A)
1. Konektor

AC adapter

Rupa za montazu na zid

Strujni kabl

2.
3.
4.
5. Utika¢

oA Minijaturni osiguraC sa kasnjenjem (CHRO750E) Stanica za punjenje (sa CHRO750E, CHR1500E)
IP klasifikacij IP66
A | Minjatumi osigura sa kasnjenjem (CHR1500E) i —
Ulaz 18-28 V naizmenicne struje
SMPS sa sigurnosnim izoluju¢im transformatorom lzlaz 18-28 V naizmenicne struje 0,6 W

RUKOVANJE

Adapter izvora napajanja CHRO750E je dizajniran isklju¢ivo za EGO
ROBOTSKU KOSILICU ZA TRAVU RMR1500E/RMR3000E.

Adapter izvora napajanja CHR1500E je dizajniran isklju¢ivo za EGO
ROBOTSKU KOSILICU ZA TRAVU RMRG000E.

STANICA ZA PUNJENJE treba da se koristi samo sa adapterom izvora
napajanja CHRO750E ili CHR1500E.

Adapter izvora napajanja CHR0750E ili CHR1500E moze da napaja
strujom i RTK antenu ARA2000.

KoriSéenje adaptera izvora napajanja (slika B)
1. Spojite konektor adaptera izvora napajanja na konektor
niskonaponskog kabla.

2. Instalirajte adapter izvora napajanja na minimalnu visinu od 30 cm.

3. Spojite niskonaponski kabl na stanicu za punjenje ili RTK antenu.
Pogledajte prirucnik za rukovaoca EGO ROBOTSKE KOSILICE ZA TRAVU
RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E i EGO RTK antene ARA2000.

4. Spojite utikaC adaptera izvora napajanja na 100-240 V~ strujnu utiCnicu.

Ciséenje proizvoda

A\ UPOZORENJE: Nikad ne koristite rastvarace za ciscenje. Ako je
neophodno, koristite vlaznu krpu da o€istite proizvod.

Zastita Zivotne sredine

Ne odlazite elektricne uredaje kao nesortirani komunalni
otpad, koristite specijalizovana mesta za prikupljanje otpada.
Obratite se lokalnoj upravi za informacije o dostupnim
sistemima prikupljanja otpada.

Ako se elektrini aparati odlazu na deponije ili dubrista, opasne
supstance mogu da iscure u podzemne vode i dospeju u lanac
ishrane, nanoseéi Stetu vaSem zdravlju i dobrobiti.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-sajt egopowerplus.eu za kompletne uslove i odredbe EGO
garantne politike.
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Prijevod originalnog uputstva za upotrebu

PROCITAJTE UPUTSTVO U
CIJELOSTI!

A\ UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog proizvoda pobrinite se da
sva sigurnosna uputstva u ovom korisni¢kom priruéniku, ukljucujuci
sve sigurnosne simbole kao $to su ,OPASNOST", ,UPOZORENJE" i
,OPREZ’ proCitate s razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili
teSkim tjelesnim povredama.

A\ UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNE NAPOMENE

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA
= Radno podrucje odrzavaijte €istim i dobro osvijetljenim. Pretrpana
ili mracna podrucja izazivaju nesrece.

= Uredaje nemojte upotrebljavati u eksplozivnim okruzenjima, kao
na primjer u prisutnosti zapaljivih teku€ina, plinova ili prasine.
Uredaiji stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= |zbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama, kao Sto su
slavine, grijalice, pedi i frizideri. Postoji povecan rizik od strujnog udara
ako je vase tijelo uzemljeno.

= Utikaci uredaja moraju odgovarati uticnici. Nemojte modifikovati
utika¢ ni na koji nacin. Nemodifikovani utikai i odgovarajuce uticnice
smanijit ¢e rizik od strujnog udara.

= Nemojte izlagati uredaje kisi ili mokrim uslovima. Prodiranjem vode
u uredaj povecat Ce se rizik od strujnog udara.

= Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel nemojte nikada
upotrebljavati za noSenje, povlacenje ili iskljucivanje uredaja iz strujnog
napajanja. Kabel drzite podalje od topline, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova. OSteceni ili isprepleteni kabeli povecavaju rizik od
strujnog udara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje uredaja prepustite kvalifikovanom osoblju za
popravak koje upotrebljava samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Time e se osigurati odrzavanje sigurnosti uredaja.

= Kada obavljate radove servisiranja na uredaju, upotrebljavajte
samo identi¢ne zamjenske dijelove. Pratite uputstva u odjeljku
Odrzavanje u ovom priruéniku. Upotrebom neodobrenih dijelova ili
zanemarivanjem uputstava za odrZavanje moze se izazvati opasnost
od strujnog udara ili povreda.

SIGURNOSNE NAPOMENE ZA STRUJNI ADAPTER

= Pazljivo procitajte korisnicki prirucnik za EGO ROBOTSKU KOSILICU
ZA TRAVNJAK RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E i prije upotrebe
strujnog adaptera provjerite jeste li razumjeli upute.

= Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od 8 godina i
starija i osobe ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su
upuceni u siguran nacin upotrebe uredaja te ako su razumjeli moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cidéenje i odrzavanje
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koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Ako je strujni kabel ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni serviser proizvodaca ili slicno kvalifikovane osobe kako
bi se izbjegla opasnost.

Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciséenje i odrzavanje koje obavlja
korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Strujni adapter, ukljuéujuci strujni utika¢ i prikljucke nemojte
upotrebljavati mokrim rukama.

Upotreba prikljucka koji nije preporucio ili prodao proizvodac
strujnog adaptera moze rezultirati rizikom od pozara, strujnog
udara ili tjelesnih povreda.

Vodite racuna da kabel postavite tako da ne postoji moguénost
hodanja po kabelu, spoticanja o kabel, kontakta kabela s ostrim
rubovima ili pokretnim dijelovima ili da kabel ne bude predmetom
ostecenja ili opterecenja. Time ¢e se smanijiti rizik od slu¢ajnih
padova koji mogu rezultirati povredama i oSte¢enjem kabela, Sto opet
moze rezultirati strujnim udarom.

Kabel drzite podalje od topline kako biste sprijecili oStecenje
kucista ili unutrasnjih dijelova.

Nemojte dozvoliti da benzin, ulja, proizvodi na bazi nafte i sl.,
dodu u kontakt s plasti€nim dijelovima. Ovi materijali sadrze
hemikalije koje mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku.

Nemojte upotrebljavati strujni adapter ako je kabel ili utika¢
ostecen jer to moze rezultirati kratkim spojem i strujnim udarom.
U slucaju ostecenja, popravak ili zamjenu strujnog adaptera prepustite
ovlastenom servisnom tehnicaru servisnog centra proizvodaca EGO.
Nemojte upotrebljavati strujni adapter ako je pretrpio jak udar, ako
je pao ili ako je oste¢en na drugi nacin. Odnesite ga ovlastenom
servisnom tehni¢aru na elektri¢nu provjeru kako bi utvrdio je li strujni
adapter u dobrom radnom stanju.

Nemojte rastavljati strujni adapter. Ako je strujno napajanje potrebno
servisirati ili popraviti, odnesite ga ovlaStenom servisnom tehnicaru.
Neispravno ponovno sastavljanje moze rezultirati rizikom od strujnog
udara i pozara.

Prije odrzavanja ili ¢iS¢enja, strujni adapter iskljucite iz strujne
uti¢nice da umanijite rizik od strujnog udara.

Kada ga ne upotrebljavate, strujni adapter iskljucite iz strujne
uti€nice. Time ¢e se umaniiti rizik od strujnog udara ili oStecenja
strujnog adaptera ako metalni predmeti upadnu u otvor. To ¢e pomoCi
i u spre¢avanju oStecenja strujnog adaptera tokom prenaponskog
udara.

Opasnost od strujnog udara! Nemojte dodirivati neizolirani dio
izlaznog prikljucka ili neizolirani prikljucak.

Radi umanjenja rizika od povreda, potreban je neposredan nadzor
kada se uredaj upotrebljava u blizini djece.

Radi smanjenja rizika od strujnog udara nemojte stavljati strujni
adapter u vodu ili drugu tekuéinu. Nemojte stavijati ili skladistiti
uredaj na mjestima gdje moZe pasti il gdje ga se moZe povuci u kadu
ili sudoper.

Kada prikljucujete strujni adapter na strujnu utiCnicu, upotrebljavajte
zaStitni uredaj diferencijalne struje (FID sklopka) s maksimalnom
strujom okidanja od 30 mA.

Strujni kabel nemojte postavljati u radno podrucje jer se moze ostetiti.

Ako postoji rizik od grmljavinskog nevremena, preporucujemo
iskljuCivanje strujnog napajanja do stanice za punjenje kako bi se
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jio rizik od oStecenja elektriénih k ti. Strujni kabel y,
stutte sk vis o pos reoagmipre. . OADRZAJ PAKOVANJA (SL. A)

= Strujni adapter nemojte postavljati na visinu gdje postoji rizik od
uranjanja u vodu. Strujni adapter nemojte postavljati na tlo. Nemojte
zatvarati strujni adapter. Kondenzovana voda moze oS$tetiti strujni
adapter i povecati rizik od strujnog udara.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!

SIGURNOSNI SIMBOLI

Simbol upozorenja

S razumijevanjem procitajte korisnicki priru¢nik (strujni

A
(]
©

OPIS

Upoznajte svoj strujni adapter (sl. A)
1. Konektor

AC adapter

Rupa za zidnu montazu
Strujni kabel

Utikag

TEHNICKI PODACI

SN

Minijaturni tromi osigura¢ (CHR1500E)

SMPS sa sigurnosnim izolacijskim transformatorom
otpornim na kratki spoj (inherentan ili neinherentan)

SMPS (prekidacki izvor napajanja)

|zvedba klase Il

Dizajnirana za napajanje iz zasebnog izvora napajanja
izuzetno niskog napona (SELV).

Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim Direktivama
EU.

Ovaj proizvod je u skladu s vaZze¢im zakonodavstvom
Ujedinjenog Kraljevstva.

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se odlagati s
otpadom iz domacinstva. Odnesite ih u ovlasteni centar

za reciklazu.
IP66 Zaéti@enq od pqtpunog pro@ora praéine i mlazova vode
pod visokim pritiskom iz svih smjerova
- Istosmjerna struja
V Napon
W Vat
Hz Herc
A Amper
kg Kilogram

adapter).
S razumijevanjem proditajte korisniéki priruénik (stanica| Strujni adapter
za punjenje). IP Kiasifikacia P66
DA% | Minijaturni tromi osigurac (CHRO750E) lli'lzz RO ;?;\2‘;‘; :7(1?‘667?2"'\,2\/’ maks, 2
T5A Izlaz (CHR1500E) 48A,28Vd.c. 1344 W

PreporuCena radna temperatura |0 °C-40 °C

Stanica za punjenje (sa CHR0750E, CHR1500E)

IP klasifikacija IP66
Ulaz 18-28 V d.c.
Izlaz 18-28Vd.c.0,6 W

RAD

Strujni adapter CHRO750E predviden je isklju¢ivo za upotrebu s EGO
ROBOTSKOM KOSILICOM ZA TRAVNJAK RMR1500E/RMR3000E.

Strujni adapter CHR1500E predviden je isklju¢ivo za upotrebu s EGO
ROBOTSKOM KOSILICOM ZA TRAVNJAK RMR6000E.

STANICA ZA PUNJENJE upotrebljava se samo sa strujnim adapterom
CHRO750E ili CHR1500E.

Strujni adapter CHRO750E ili CHR1500E moze osigurati napajanje i za
RTK antenu ARA2000.

Upotreba strujnog adaptera (sl. B)
. Spojite konektor strujnog adaptera s konektorom niskonaponskog
kabela.

2. Strujni adapter postavite na visini od najmanje 30 cm.

3. Prikljucite niskonaponski kabel na stanicu za punjenje ili RTK antenu.
Pogledajte korisnicki prirucnik za EGO ROBOTSKU KOSILICU ZA
TRAVNJAK RMR1500E/RMR3000E/RMR6000E i EGO RTK antenu
ARA2000.

4. Utaknite utikaC strujnog adaptera u strujnu uti¢nicu od 100-240 V~.
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ODRZAVANJE

Ciséenje proizvoda

A\ UPOZORENJE! Nemojte nikada upotrebljavati otapala za ¢igéenje.

Ako je potrebno, za CiS¢enje proizvoda upotrebljavajte vlaznu krpu.

Zastita Zivotne sredine
Elektriéne uredaje nemojte zbrinjavati kao nesortirani
komunalni otpad nego se koristite zasebnim mjestima za
sakupljanje takve vrste otpada.

Za informacije o dostupnim sistemima prikupljanja otpada
B )yatite se lokalnoj nadleznoj sluzbi.

Ako se elektricni uredaji odlazu na odlagalita otpada ili

deponije, opasne tvari mogu iscuriti u podzemne vode i

dospjeti u lanac ishrane i negativno uticati na zdravlje i

dobrobit ljudi.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVOPACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite
internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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